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    Предисловие
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Завоевательные войны, внутренние перевороты, заговоры разорили континент и превратили его локи в мелкие государства, ослабив таким образом империю. Верховный капитул, до сих пор объединяющий своей властью все родовитые семьи, ищет решение. А пока любое пересечение границ лок под строгим запретом. Торговля и любые связи между локами запрещены на долгих пятнадцать лет. И эти пятнадцать лет подходят к концу. У капитула есть решение, как объединить страну и гарантировать правление законным наследникам. Южные махараджи, северные князья и внутренние лорды должны представить всех своих отпрысков — законных наследников, вошедших в зрелый возраст, и из "золотого семени" взойдёт новое поколение правителей, соединенных капитулом и поддерживающих правление друг друга. В руках капитула десять корон. Короны ждут своих владельцев. История начинается на севере, в болотных топях локи Эл. Две юные княжны и молодой княжич собираются в дорогу. В каждую локу вернуться суждено только одному наследнику.
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(pov Инги Эл).

   Все говорят, что мы похожи на княгиню-мать. Такие же светлолицые. А я ничего не нахожу у себя от матери. Волосы рыжие и зеленые глаза — как у отца, губы пухлые — как у тётки Вольги. И румянец… А мать всегда снежно-белая. Не припомню, чтобы её щеки вспыхивали. Свои белые волосы с первого дня, как отец взял её в жены, она красит рыжей травой, чтобы не слишком отличаться от Элов. И всё равно отличается, как молоко от крови. Чужаков у нас недолюбливают… Хоть Навы, как и мы, народ севера, но они — не мы.

   — Шинни…

   Моя вторая тётушка мне гораздо ближе первой.

   — А страшно попасть к Навам?

   — Не знаю, Инги. С одной стороны, они хотя бы свои, северяне. Ты им родная по матери, сестра её, тётка твоя, там правит. И, говорят, княжич Элай сказочно красив и не дурён характером. С другой стороны, весь этот ледовый мир… Бррр… — передёргивает она плечами. — И… этот мировой склепарий!

   — Зачем он нужен?

   — Там хранятся лица ушедших правителей, чудные создания, вмороженные в прозрачные льдины… Разве ты не знаешь?

   — Знаю. Я не понимаю, зачем? Ведь можно заказать портреты…

   — Картины не вечны. Мерзлота — другое дело.

   — А правда, что ночи там длятся по полгода?

   — Твоя мать говорит, что да.

   — Так и живут в темноте? — в ужасе распахиваю я глаза.

   — В лёд стен дворца вморожены водоросли. Они светятся. Княгиня Таная уверяла, что зрелище прекрасное.

   — А что они едят? Ведь весны там не бывает. Не вырастишь ничего.

   — Рыбу, кракенов, водоросли эти…

   — И потом светятся?!

   — Сомневаюсь! — смеётся Шинни. — Княгиня Таная ни о чём таком не рассказывала.

   — А если я не хочу водоросли? — с раздражением закидываю в озеро палку.

   — После того, как утвердят новых правителей и откроют торговые пути, ты сможешь покупать что-то привычное, если боги сделают тебя женой князя льдов. Главное, не замёрзнуть в этом царстве холода!

   — Мать говорила, что их замок наподобие нашего стоит на теплых источниках. И внутри замка вода не застывает.

   — Всё равно холодно.

   — Шинни… А как это — быть с мужчиной? — понижаю я голос.

   — Тебе ещё только четырнадцать, Инги. Только обручат, и всё. Первый год ты будешь жить как невеста, консумации не будет.

   — Точно? Фу, какое слово неприятное.

   — Вроде бы так, — пожимает она плечами.

   — А мне обязательно ехать на пир «Золотого семени»? Князь может сделать так, чтобы я не ехала?

   — Не может. Ты наследница.

   — Пусть бы Олга ехала, она мечтает надеть корону внутренних лок! А Элег вернулся бы домой с женой. Было бы здорово…

   Они взрослые, им не так страшно, как мне. Олге уже восемнадцать, и она ждёт не дождётся… А Элегу шестнадцать. Да и чего бояться княжичу? Это нам, княжнам, страшно… Мне.

   — Едут все наследники. Кто кому составит пару и какую корону наденет, решать будут мудрецы капитула.

   — А куда попасть хуже всего?

   — Я не знаю, Инги. Меня пугает Ракатанга с её вечным пеклом, песчаными дюнами и извращёнными традициями. Ты знаешь, что во главе их дома должен всегда стоять трёхглавый змей?

   — Как это?

   — У махараджи Песков две жены. И они все чёрные!! — распахивает глаза Шинни. — И говорят, члены у мужчин огромные, как питоны…

   — Фу… — закрываю я лицо руками. — Гадость какая!

   — И все гады там смертельно ядовиты. Едят они змей, скорпионов и прочую ползающую живность. А Кипящее море, омывающее берега Ракатанги, полно ужасающих тварей, что если не жалят, то жрут живьём!

   — Только не на Ракатангу!! — в ужасе замираю я.

   — Как повезёт…

   — А куда лучше всего?

   — К орам, — улыбается Шинни.

   Её мать была из оров. Они тоже северяне и ближе всего к нам по обычаям. Лока у них — густолесье. Вместо наших озёр и болот — ледяные речки. Вместо ив, берез и осин — сосны да ели. Дома они строят не саманные, как мы, а из деревьев. И в печах жгут не торф, а ветки. Но и мы так тоже иногда делаем…

   Оры русоволосы, голубоглазы, крепки, и нравов у них диких нет.

   Есть, интересно, у них добрые, приятные княжичи? Скоро узнаю — вздыхаю я грустно.

   На поверхности пруда — кувшинки и ряска. Лягушки поют свои вечерние серенады. Красиво… Быть может, я не увижу это больше никогда. До рождения первенца княгиня не покидает локу. А роды переживают не все…

   — А ты поедешь с нами, Шинни?

   — Князь Вонга ещё не решил. Либо я, либо Ягиль.

   Дядьку Ягиля я люблю не меньше, чем Шинни. Он весёлый и знает кучу баек.

   — А знаешь, Шинни, Олга зовёт ночью пойти к шептунье на Цветное озеро. Хочет, чтобы нам погадали.

   — Плохая затея.

   — Почему?

   — До Цветного озера путь известен, да только идёшь туда каждый раз разное время, когда час, когда три, когда к рассвету доберешься. И туман льётся, как молоко из ведьминого кувшина, что ног своих не видишь. Заблудиться можно. А шептунья — врёт она всё! Я девицей к ней бегала. Она мне обещала… Лорда Камней! Пф… Соврала!
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(pov Олга Эл).

   Факел в моей руке гаснет. Снова. Вылив на него последнее масло, зажигаю от едва горящего факела Инги. Теперь гаснет и он, словно мой выпил из него всё пламя.

   — Да что ж они гаснут?!

   — Сыро… — ведёт Шинни пальцем по влажной щеке Инги. — Одежда от воды отсырела. А я говорила — плохая идея.

   Немного повозившись, Инги зажигает свой от пламени Шинни.

   — Мы правильно идём? — оглядываюсь я.

   Вытягиваю руку в белый туман. Кончиков пальцев практически не видно. Только бликует в свете факелов тонкое колечко с красным рубином на мизинчике. Подарок тётушки Вольги…

   — Тропа одна. С неё не свернешь. Слева озеро, справа валежник.

   — А как же тут блудят? Дворовые девки говорили: на прошлой неделе девица одна потерялась.

   — Может «потерял» кто. Негоже девицам по ночам в топях шастать!

   — Но ты же шастаешь!

   — Я не девица. Я — стрелец. Да и ножом вспорю так, что всё желание «потерять» отсеку.

   Не до конца вытащив из ножен загнутый клинок, Шинни с лязгом втрамбовывает его обратно. С Шинни шутки плохи. Это все знают. От княжны в ней только задорная улыбка и чуть заметная под безрукавкой высокая грудь. Даже волосы свои обрезала…

   — Шинни, а мне можно так же, как ты — не замуж пойти, а в дружину?

   Инги — трусиха. Её не увлекает предстоящее нам путешествие. Так и ищет повод «утонуть» в наших болотах! Какие мы здесь княжны?! Такие же обычные девицы. Вон платья на нас грубые, драгоценности отец не спешит дарить. На ногах онучи!! Где здесь туфельки расшитые носить в наши дожди? Вместо пиров да балов — хмельные застолья мужицкие. Княжнам там не место. Сидим по горницам и сказки слушаем, как в других локах живут чудно да роскошно. А ещё «золотое семя» называемся! Надежда мира…

   — Так что, Шинни?

   — Нельзя. В дружину можно идти, только если до двадцать первого своего года ты всем женихам отказала. А тебе выбора не дадут, Инги.

   — А ты почему отказала, Шинни? — продолжает пытать её Инги.

   — Достойных у нас горстка. Без жён — ещё меньше. А те, что есть, со мной не управятся. За кого идти? Да и в дружине мне свободнее. Не надо вид делать, что я благородная девица.

   — А лучше по задам с молодыми стрельцами похабничать! — возмущаюсь я.

   Подслушала на днях, как отец её отчитывал. Только позорит нас! Другое дело — тётка Вольга. Вот уж у кого благородства не занимать. Не повезло ей… Была обручена с лордом Плавающих островов, да только до брака дело не дошло. Капитул наложил запрет на пересечение границ, и она осталась пленницей наших топей. Но балы да пиры успела застать. Обидно ей… Мне бы тоже было обидно!

   Интересно, что мне шептунья предскажет?

   Главное — не Ракатанга! Чёрные варвары. Да и север опостылел. Говорят, инфанты Камней красивы и горды… Два брата. Борро — богатая лока! Борро — это моя мечта. Но и Корону Слонов я бы тоже примерила. Говорят, раджа Слонов прекрасен, как солнце, хотя его отец махарадж толст и отвратителен. Только мясо да рыбу там не едят. И боюсь, что и мне не позволят. Поэтому лучше Борро. Или западные инфанты Мечей. У лорда Лакаста полно сыновей.

   Резкий треск справа. Мы тихо вскрикиваем. В руках Шинни мгновенно материализуется лук. Она водит острием стрелы в направлении звука.

   Моё сердце бьётся в ужасе, как птичка. Может, медведь с перевала вышел?! Они редкие гости здесь, но бывают. А может, вепрь… Что такое стрела против вепря? Ничего!! Только если в глаз. Попробуй в глаз в таком тумане попасть!

   Права была Шинни — плохая затея!

   Мои пальцы вцепляются в её камзол. Движением плеча она недовольно пытается освободиться от моих рук.

   — Не мешай!

   — Опусти лук, тётя, — смешок из тумана.

   — Элег! — расслабляясь. — Я в следующий раз тебе мочку уха прострелю! Будешь ходить с серьгой, как раджа Ракатанга!

   — Дядя Ягиль тоже носит серьги.

   — Не от большого ума.

   Это неправда. Ягиль тот ещё хитрец, только вид делает, что весёлый дурак!

   — Ты зачем нас подкарауливал? — убирает лук Шинни.

   — Я вас сопровождал. А ты, «стрелец», — фыркает он, — версту меня не слышала.

   — Слышала… — прищуривается Шинни.

   — Врёшь, тётя! Обманул я. Здесь ждал.

   — А вот теперь врёшь ты! — отвешивает она ему подзатыльник.

   В последний момент он пытается увернуться, но не выходит.

   Хорошо это — байстрючке княжича лупить? Живём как простолюдины! А всё Шинни… Не зря её тётка Вольга не любит.

   — Да хватит вам! Дойдём мы сегодня или нет?!

   Элег подставляет мне локоть. Беру его под руку. Тропа достаточно широкая, чтобы идти вдвоём. Хоть по годам он младше, но ростом уже на полголовы выше меня. Худоват ещё, правда, не чета могучему отцу. Но это хорошо. Лишний вес у нас не приветствуется. Болота тяжёлых любят… не отпускают.

   — Отцу донесли, что вы к шептунье побежали. Велел сопроводить… — шепчет мне Элег.

   — Глупый ты ещё, Элег! — вздыхает Шинни. — Не сопроводить он тебя отправил. А тоже у шептуньи спросить, что за судьба тебя ждёт. Переживает за вас Вонга. Была бы его воля — ни одного не отдал. Да не может. Ослушается — заберут у нас корону Топей. Против объединённых лок мы и месяца не простоим.
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(pov Элег Эл).

   Туман ложится в ноги, развеиваясь выше пояса. Над жидкими кронами мелькают звёзды. Светает. Ещё темно, но цвет неба становится немного другим, а так бывает перед рассветом.

   — Смотрите! — тыкает факелом вперёд тётя Шинни.

   Сквозь туман за водянистой топью проглядывает деревянный настил.

   — Это здесь. Нужно попасть на тот настил, он выведет к шептунье.

   Из воды торчат несколько валунов. И если быть аккуратным, можно перебраться по ним до настила, не отыскивая его начало. Прыгаю на первый. Нога немного поскальзывается, но я, взмахнув руками, удерживаю равновесие.

   — Элег, нет! — вскрикивает Олга.

   Она у нас самая неуклюжая, хоть и мнит себя, по меньшей мере, леди Плавающих островов.

   Ягиль как-то спьяну рассказывал, что они грациозны, как кошки. Ублажать мужчин и танцевать — два главных искусства, которым их учат с детства. А да, ещё манить взглядом! И говорил, что они так преуспели в этом искусстве, что за их манкостью красота отступает. Что даже самые страшненькие из них могут увлечь почище любой северной красотки.

   Знаю, отец хочет, чтобы вернулся я. Девочкам судьба идти за мужем, а не везти его в свои земли. Наверное… Ну а я, если честно, не против попасть на Плавающие острова! Или хотя бы заполучить себе в жёны инфанту из этой локи. Да и ужасы Ракатанги смущают меня мало. Две жены положены махарадже Песков… Две!! И спит с ними махарадж одновременно! Ягиль рассказывал, что маленьким пацаном своими глазами видел, как эти змеи горячо целовались на балу в угоду своему махарадже! В наших краях такое запрещено и считается извращением. А принцы Борро! Когда Ягиль напоил в таверне странствующего капита, тот возмущённо ему поведал, что у них одна на двоих любовница, которая тоже играет с ними в свои горячие игры одновременно. И не какая-нибудь дешёвая девка, которая за деньги позволяет делать с собой всякие непотребства, морщась от отвращения, а знающая толк в удовольствиях дочь богини Халиши. Может, и врал капит. Как проверишь? Кроме них никто границы не пересекает, и спросить не у кого.

   А наши северные княжны… Ну что они умеют? Разглядываю замерших сестёр. Невинные овечки! Они и целоваться-то не умеют! Какие уж с ними утехи. А в навке так и вообще член отмёрзнет! Да простит меня мать-княгиня. Хочу южных… горячих…

   Возбуждённо вдыхаю поглубже. Нога таки соскальзывает, и я оказываюсь по пояс в воде, но мгновенно взбираюсь на валун обратно под сдавленный смех Шинни и вскрики сестёр.

   Подтягиваю выше штаны, срезая уже успевших впиться пиявок ножом.

   — О чём мечтал, княжич? — тихо смеётся Шинни. — О южных рани?

   — О них, — ухмыляюсь я.

   — Возвращайся, девочки здесь не пройдут.

   И мы ещё час ищем вход на настил, который казался так близко. А теперь потеряли его из виду вовсе.

   — Как красиво, — присаживается Инги к воде. Под прозрачной водой разноцветные камни, и она отливает где красным, а где зелёным. А чуть подальше жёлтым и голубым.

   — Цветное озеро…

   — Меня ищете? — шипение сзади.

   И я, даже не разобрав сразу, что речь это человеческая, отпрыгиваю подальше, машинально доставая из ножен короткий меч.

   Женщина… Немолодая, но и не старая.

   Девочки в ужасе прячутся за спину тётки. Шинни единственная держится уверенно и холодно:

   — Здравствуй, шептунья.

   — За мной идите, — шипит та.

   — Шинни, — склоняюсь я ближе к уху тётки, чтобы ведьма меня не расслышала. — А почему она так разговаривает?

   — Вешали её… Верёвка оборвалась.

   Да, если приговор в исполнение привести не удалось, приговорённого к казни положено отпускать, изгоняя из жилых мест. Перечить богам не стоит.

   — А за что?

   — Известно, за что… За то, что людям вредила. Просто так князь не лютует.

   — Отец вешал? — удивлённо открываю я рот. За всю мою жизнь женщин у нас не казнили. Максимум — ссылали.

   Шептунья с усмешкой оборачивается:

   — Нет. Дед твой. Я ещё девочкой совсем была. От падучей страдала…

   — А за что?

   — Во хмелю лютовал. Не понравилось ему будущее!

   — А что ты ему предсказала?

   — То тайна, княжич. Что я говорю, никому нельзя оглашать. Иначе рот твой закроют понадёжнее моего. И вас это, девицы, касается!

   Пугает… Все вокруг шепчутся да перетирают предсказания шептуньи!

   — А спросят, что предсказала — соврите небылицу какую и посмейтесь надо мной с другими.

   И что же, все врут?.. Не знаю, врут ли, но смеются точно. Неуверенно так смеются, побаиваясь.

   
Выходим к саманной хижине. Издали её и не видно. Мы практически натыкаемся на неё перед тем, как заметить. Шептунья резко разворачивается.

   — Чего ты хочешь в своём будущем, княжна?

   — Я хочу быть женой лорда! Хочу остаться во внутренних локах!

   — А ты? — переводит шептунья взгляд на меня.

   — А я хочу южную рани!

   — А ты? — опускает она взгляд на Инги.

   — Вернуться домой!

   — Вы все получите своё, и никто из вас своего не получит!

   Мы растерянно стоим, поглядывая на Шинни. Та опасливо хмурится.

   — Подари мне кольцо, — шептунья, не моргая, смотрит в глаза Олге, и рассвет будто снова отступает, тяжёлые тучи закрывают встающее солнце. — И я тебе дар сделаю. Ты его оценишь.

   — Кольцо?! — возмущённо оглядывается на нас Олга, сжимая руку в кулачок и пряча её за спиной.

   — Отдай… — слегка толкает её Шинни в спину.

   Олга очень дорожит этой единственной своей ценной вещью!

   — Кому говорю, отдай!

   — Отдай, Олга, — прижимается к ней дрожащая Инги.

   Шёпотом причитая и вытирая с глаз наворачивающиеся слёзы, Олга снимает с себя колечко и протягивает его шептунье. Губы обиженно подрагивают. Та забирает грязными пальцами. На эти пальцы кольцо не налезет точно!

   — Будет у тебя таких много! Да только радоваться им ты перестанешь быстро. А подарю я тебе вот что… — протягивает ей шептунья мешочек. — Три капли в первый кровавый день месяца — и ты в него не зачнёшь.

   — Зачем же мне это?! — с отвращением берёт Олга в руки мешочек. — Я наследников должна с лордом зачать!

   Шептунья недобро улыбается.

   — Моё дело предложить…
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(pov Инги Эл).

   Голодные, расстроенные и испуганные мы молча идём к замку Эл. Даже Шинни и Элег не переругиваются как обычно в своей шутливой манере. А из глаз сестры периодически льются слёзы. Я держу её за руку, иногда крепче сжимая ладонь.

   — Да хватит! — вырывает её Олга, шмыгая носом.

   Молча иду дальше, не трогая её больше.

   И чего на меня злится? Ведь сама уговорила идти к этой шептунье.

   Я вернусь домой? Но домой не вернусь? Как это может быть? Зачем Олге зелье, закрывающее лоно? Это редкая, дорогая вещь. Многие женщины за него готовы душу продать, а дала его шептунья той, которая мечтает родить от лорда. И каким образом Элег получит южную рани, не получив её?.. Вопросов теперь больше, чем ответов.

   Шинни говорила — врёт шептунья! Скоро узнаем…

   Марь наконец-то остаётся за спиной, и мы выходим к большому тракту. Городская стена впереди. Взбираемся на холм. Оглядываюсь по сторонам. Я люблю свой дом…

   На горизонте виднеется горный хребет — «Драконий хвост». Начинается он на плато «Борра» в самом центре континента и идёт до самого Грязного моря. Не слишком высокий, но отвесно крутой. Пересечь его никому ещё не удавалось. Нижние скаты словно обожжены дыханием дракона и превратились в мутное стекло. Нет ни одного выступа! А с вершин во время сезона дождей один за другим идут массивные сели, образуя волны непроходимой грязи у подножия. Опасное место. Хребет — южная граница наших земель. За ним Драконьи горы, у берегов которых кочуют Плавающие острова в Мерцающем море. Говорят, оно прекрасно и светится в темноте от многочисленного планктона. Наше море не такое. Дно его глинистое, и волны всегда поднимают коричневую муть. Поэтому и зовётся оно «Грязное». Зато в нашем море не водится опасных хищников, и воды его лечебны. Оно мелкое, и стихии там не бушуют… Грязное море — наша восточная граница. А дальше на юг, за горами — лока Слонов…

   Большой тракт идёт в нашу локу по Долине гейзеров и пройти её сможет не всякий! Кипящие струи рвутся из-под земли, обваривая неосторожных путников. Нужно знать интервалы каждого гейзера и его выходы. Без проводника из местных в долину лучше не соваться. Это наша западная граница.

   За ней, дальше на запад, лока Оров, Короны Лесов. Северная граница — низовое непроходимое болото. С зарослями сечи, которая режет в лохмотья и одежду, и кожу, с многокилометровыми топями, огромными кондами, способными своими кольцами переломать лошадь и проглотить её целиком, стаями летающих кровососов, которые в дождливый год могут высосать досуха путника… Добро пожаловать! — как шутит отец.

   За топями начинается тундра — владения Олоров, Короны Мехов.

   А мы в центре локи, между долиной, хребтом, топями и Грязным морем. Здесь хорошо! Болото верховое. Марь, озёра, редколесье да торфяники. Наша лока — три замка. Стольный замок Эл — у границы с Долиной гейзеров. Приморский замок Улун — добираться до него дней семь по великому тракту. Там же тракт и обрывается… Наместником там сейчас моя престарелая бабка. На её место сядет дядька Ягиль. И самый неприглядный — замок Рыбий у Рыбьего озера в двух днях пути от Эла. Там наместником сидит тётка Вольга. Да только живёт она чаще у нас в Эле. Не нравится ей в Рыбьем замке. А может, ещё по какой причине. Слухи ходят разные.

   Это всё мои владения. В будущем. Если шептунья не соврала. Без малого пять тысяч душ. Наша лока небольшая. Дружина в тысячу мечей. Стрельцы да лёгкие вои. Тяжёлые да конница нам на болотах ни к чему.

   — Инги… — окрикивает меня уже ушедшая вперёд Шинни. — Чего застыла?

   Спохватываясь, ускоряю шаг.

   Закрытые границы расслабили стражников, как говорит отец, и вход в наш замок свободный. Кто может зайти кроме своих? Только какой-нибудь странствующий капит. А они — люди законопослушные. Разбойников отец давно перевёл, властью его люди довольны… Княгиня-мать говорит, что за время закрытых границ наша лока наконец-то стала процветать. Зачем их открывают, эти границы?…

   В горнице моей прибрано, горит камин. По круглым маленьким оконцам горшочки с иноземными кустиками — семена подарила бабка…

   Устало опускаюсь на кровать. В коридорах тишина. А обычно в такое время все уже снуют по своим делам.

   — А где все? — закрывая глаза, спрашиваю суетящуюся у камина Лишу.

   — Тётушка ваша Вольга потребовала вече. Старшие дружины прибыли… Столы накрывают.

   — Да? — тут же распахиваются мои глаза.

   И быстро перекусив ягодами и козьим творогом, я бегу в сторону залы. Нам, княжнам, там быть не положено. Но знаю я один тайный уголок, где меня никто не увидит.

   Что это тётка Вольга придумала — требовать? Не она у нас княгиня, а мать… Мать у отца сроду ничего не требовала. Что уж о княжне говорить? Ох, неспокойная эта тётка Вольга! Чего ей мирно не живётся? То с матерью поссорится, то с бабкой, то с дядькой Ягилем, а с Шинни так вообще война у них не прекращается. И чем ей тётя не угодила?.. Зато с нашим воеводой у неё мир! Поговаривают, делит с ним тётка постель…

   В людской, где спешно готовят разные блюда и несут на столы, ныряю за огромную штору и по стеночке пробираюсь до отцовского места во главе стола. Слышу голос отца:

   — Капитул поставит того из наследников, которого сочтёт нужным.

   — То есть, Вонга, ты считаешь, что люди примут иноземного мальчишку, которого твоя дочь привезёт?! — это Вольга.

   — У нас нет выбора.

   — Есть!

   — И какой же?

   — Овдовеет твоя дочка — и дело с концом, а править дальше будет наш род. Ты. Тогда и миру в локе быть. Она — только лицо для капитула.

   — Бесправия в моей локе не будет. Я стану советником при поставленных правителях. Я сказал — будет так.

   — А если слетит твоя голова под топором нового князя?

   — Мои дочери — гарант, что власть останется у нашего рода.

   — Не смеши людей, Вонга! Олга далека от политики. Ей хочется балов да подарков. Я сама была такой в её годы. Что уж говорить об Инги? Она — ребёнок.

   — Инги разумна, внимательна, интересуется делами политическими, несмотря на то, что ребёнок! Она будет хорошей правительницей.

   Чувствую, как штора передо мной одёргивается снаружи, словно невзначай пряча краешек моего башмака.

   — Инги не разделяет княжий род и простолюдинов, не умеет отдать приказ, сама метёт полы в своей горнице и целыми днями лазает по мари да купается в озёрах, как простая девка, вместе с байстрючкой Шинни. А на днях мне донесли, что она и коз доит, и рыбу удит!

   — Она повзрослеет… Я в ее годы не отставал от неё проказами.

   — Что скажешь ты, воевода?

   — Скажу… Должен вернуться Элег.

   — Мы не можем влиять на выбор капитула, — отрезает отец.

   Я слышу его грузные шаги. Уходит? Ой, не к добру…

   — А что ты скажешь, княгиня? — тётка, в её голосе вызов.

   — Я буду рада правлению любого моего дитя, — спокойно и с достоинством отвечает ей мать. — И молить богов за благополучие тех, что уедут править в другие локи.

   — Только и можешь, что молить! — с отвращением бросает ей тетка. — Навка…

   — Пошла вон из-за стола, — холодно и ровно режет мать.

   — Что?!

   — Я твоя княгиня. Пошла вон. Ослушаешься — высеку прилюдно.

   — Ты ещё пожалеешь об этом, Таная!
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(pov Олга Эл)

   Завтра в путь. Отец решил, что сопровождать нас будет дядюшка Ягиль и несколько слуг.

   Хлюпая носом, разглядываю своё убогое приданое. Эл никогда не считался богатой локой. Золота, серебра у нас нет, меховые звери — редкость, лисы только… Древесины своим едва хватает. Чем торговать? Торф да рыба. Несколько редких трав для алхимиков. Да парочка причудливых гадов для серпентариев. Немного жемчуга на границе с Мерцающим морем. Пожалуй, всё. Пока границы закрыты были, роскошь значения не имела, а теперь… А теперь мне нужно потягаться с инфантами внутренних земель, да рани южных. А чем тягаться-то?

   До дыр истёрла я книги с картинками по старинным балам, чтобы швейки соорудили мне что-нибудь приличное. Да только матушка на свой вкус всё корректировала: вырез задрапировала кружевами до самого подбородка, рукава тоже удлинила так, что только кончики пальцев видно. Может, и лучше — ни одного колечка, чтобы похвастаться, у меня теперь нет. Правда, матушка отдала в пошив нам своё приданое — легендарное навское кружево. Белоснежное и изящное, как тысячи снежинок. И я сама уже расшила своё жемчугом. Но платье всё равно получилось достаточно скромное. Ни одного яркого пятна, кроме моих огненных волос. Кремовый атлас да белое кружево.

   У инфант внутренних лок наверняка платья не чета моим.

   Раскрываю ладонь, разглядывая удлинённые жемчужные серьги с золотой раковиной и такую же заколку — подарок отца.

   На этом всё.

   Дверь со скрипом приоткрывается. Тётя Вольга!!

   Оглянувшись, она проскальзывает внутрь, затаскивая за собой какую-то девицу, и закрывает дверь на засов.

   — Тётушка! Княгиня запретила тебе в городе появляться!

   — Когда она чем интересовалась? — фыркает Вольга. — Отдаст приказ и забудет. Привыкла в своей Наве, что приказы сами собой исполняются. А за нашими людьми следить надо.

   — Ты зачем здесь? — перехожу я на шёпот.

   — Научить тому, о чём твоя мать никогда не позаботится. Потому что сама не умеет. Удивительно, что Вонга горсть байстрюков с такой ледяной княгиней не наплодил!

   Закусываю губу. Есть в тётиных словах правда. Но мать судить не пристало.

   Вольга ставит большую сумку на мою кровать рядом с разложенным на ней дорожным платьем.

   — Ты, Олга, на меня больше, чем на мать, похожа. И лицом, и статью, и нравом. И ты знаешь, что всегда была моей любимицей. Я хочу тебе помочь. Обратно в Эл тебе возвращаться нельзя. Здесь ты прокиснешь, я тебе своей судьбы не желаю. Ты должна очаровать внутренних инфантов. Борро! Вот где вся роскошь мира. Два взрослых инфанта. Оба — красавцы.

   — Тётя, капитул будет решать, каким бракам быть.

   — Капитул будет учитывать ваши симпатии! Иначе, зачем им вас собирать, скажи?! Устраивать грандиозное событие, которое расточит их казну? На расстоянии распределили бы короны, и всё. Так нет же… И «Золотое семя», и свита. Всех корми, развлекай… Капитул скуп, но мудр. Зря ничего не делает.

   Вздыхаю.

   — Как же мне их очаровать? Интересным разговорам я не обучена. Танцевать красиво не умею, наряды мои скромны, да и не сказать, что красота у меня какая-то особенная. А их леди…

   — Наплюй на их леди! Они о своих леди уже успели члены стереть и соскучиться. Мужчины всегда хотят какой-нибудь экзотики. А женщины Борро не такие уж и сладкие. Иначе, зачем лорду Борро три раза жену из другой локи выбирать? Первая его жена, леди Матой, была с Плавающих островов, старше его на десять лет. Не девица! Он её предпочёл сотне невинных красавиц своей локи. Как родами умерла, яро сватался к Орам за княжной, красавицей Зарой, да только капитул границы закрыл. И после этого из всех девиц своей локи он предпочёл застрявшую там инфанту Шаат, тоже с Плавающих островов. Адский был характер, говорят. Но лорд готов был стерпеть всё. А почему? А потому, что лорды Борро падки на любовные утехи.

   — Может, у его сыновей другой вкус?

   — Мне пьяный капит рассказывал, что оба инфанта имеют одну любовницу на двоих… Откуда, думаешь, она родом? Правильно! С Плавающих островов

   — Так они и жену оттуда захотят!

   — Капитул не позволит случиться смешению родственной крови. Матушка-то их оттуда же. И все инфанты им близкие родственницы. У тебя есть реальный шанс. Если ты будешь вести себя правильно. Ты должна их увлечь, распалить их желание, подпустить поближе, позволить надкусить, но не позволить съесть! И тогда их охотничьи инстинкты включатся, и глаза будут гореть.

   — В своём ли ты уме, тётя?! Если князь с княгиней узнают о чём-то таком, они меня в порошок сотрут!

   — Наплюй и на них! Только меня слушай. Ты сама без пяти минут леди, а здесь другие корону примерят. Что тебе бывшие князья?! Ты должна научиться управлять мужчинами. Иначе пропадёшь. Этот мир принадлежим женщинам, которые способны окрутить того, кто корону носит. И по власти с ними ни леди, ни махарани, ни княгини не сравнятся. Вот мать твоя приказала меня в замок не пускать. А я здесь! И никто мне не указ. Почему?

   — Не знаю…

   — Потому что реальная власть в нашей локе у князя, да у воеводы. Князь сосредоточен сейчас на вопросах внешней политики, а внутри — хозяин воевода. А он мой раб. Понимаешь?

   — Нет… — пытаюсь сообразить я.

   В каком смысле он раб?

   — Какая же ты ещё глупая и наивная, Олга! Я в твои годы всё уже понимала.

   — И что же мне делать? — отчаянно заламываю руки. — Научи, тётя!

   Ой, как в наши болота возвращаться не хочется. Хочу быть леди Борро! Шептунья пообещала, что своё получу!

   — Платье твоё, Олга, никуда не годится. И своей благонравностью привлечь может только взгляд северян. Я тебе другое подарю… Самой надеть не удалось, когда молодая была, а теперь раздалась я, всё равно уже не налезет.

   Тётя достаёт из своей сумки роскошное шёлковое платье с малахитовым оттенком в цвет моих глаз. По низу, поясу и рукавам — белая норка, лиф — густая жемчужная вышивка. И я восторженно замираю, разглядывая эту богатую красоту.

   — Меха я все на новые сменила… Примерь-ка…

   С её помощью быстренько облачаюсь. Накидывает мне на плечи короткую накидку с капюшоном из белой норки.

   — О, боги, — качает головой тётя. — Словно в зеркало пятнадцать лет назад смотрюсь. Волосы собрать… И всё.

   — Красиво?

   — Глаз не отвести!

   Подходит, туже затягивает корсет. Грудь неприличными шарами поднимается над глубоким вырезом. Разглядывает.

   — Вот так хорошо, да, — проводит она пальцем по груди. — Мужчины любят большую.

   По моим щекам разливается румянец, я чувствую, как они горят.

   
— А не слишком?..

   — Я сказала — хорошо, — настойчиво. — Губки у тебя яркие, можно не подкрашивать, но облизывай всё время, чтобы были влажные. Брови и ресницы тебе моя девка чёрным подкрасит.

   — Зачем?

   — Лицо будет ярче и выразительнее. Так всегда делают женщины на Плавающих островах. А ещё… Она тебе на теле все лишние волосы удалит. И научит, как делать это каждый месяц, чтобы между ног у тебя всегда было гладко, как у ребёнка.

   — А это зачем?!

   — Во внутренних локах это элемент женской привлекательности.

   — О, боги…

   — Да… И научит парочке хитростей в удовольствиях. Как мужчину ублажать.

   — Что их ублажать? Не отталкивай — и всё. Сами возьмут то, что им надо.

   — Это кто тебе такую глупость сказал?

   — Мать…

   Вольга закатывает глаза.

   — Нашла, кого об утехах слушать! Навку!

   — И как же их ублажать? — морщусь я.

   — Известно как, для начала — ртом.

   — Фу! Нет! Ни за что! — становятся дыбом мои волосы.

   — Если ты хочешь быть леди Борро, то сомкнутым свой рот оставить не получится. Вообще ничего не получится оставить сомкнутым! — смеётся она. — Давай я тебе один фокус покажу…

   Разворачивает меня к старинному зеркалу. Бабушка подарила мне на шестнадцатилетие. Ей в её годы зеркало уже ни к чему. А у нас зеркала большая редкость. У княгини в горнице есть, у тёти Вольги и, пожалуй, только у меня ещё.

   Обнимает меня сзади за талию, кладя подбородок на плечо.

   — Смотри всегда прямо в глаза мужчине. Пусть он говорит, а ты молчи, покусывая губы, и ресницами медленно хлопай. Ну…

   Послушно покусываю нижнюю губу.

   — А теперь, не отводя своих глаз от него, представь, что опускаешься перед ним на колени, достаешь его член и берёшь в рот.

   Меня окатывает волной жара, и лицо вспыхивает. Дыхание вырывается несдержанно.

   — Посмотри, какая ты стала? — хихикает тётка. — Глаза блестят, щёки горят, грудь вздымается. А флюиды и мерина с ног свалят! Ни один развратник не удержится. Практикуй…

   Тётка отпускает меня, и мои ноги подкашиваются. Трогаю руками горящие щёки. Нет… Мне никогда таких искусств не освоить.

   — Маариши, — кивает тётка своей служанке, — займись ею.

   Маариши не элка. Волосы у неё темные, глаза синие, кожа смуглее.

   — Раздевайся, Олга.
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(POV Кыса Олор)

   — Баджей! — рассерженный голос шамана Ергазы звучит как рык барса.

   Мы оба в ужасе подлетаем с разложенных мехов. И наши сердца ускоряются еще сильнее, хотя секунду назад мне казалось, что моё сильнее стучать уже не может!

   Какого холода он появился?! Кам в самом разгаре! Шаманы пьют свои травы духов и бьют в бубны. Сегодня великая ночь. Небо смотрит на нас в оба глаза. Вторая луна — редкость! И видно ее только с Олора, да с Наварры. Два раза в году, низко над горизонтом. Словно ночь прилегла щекой на хрустальное море и разглядывает нас. А другие народы не верят, что небо может смотреть в оба глаза. Поэтому, мы зовем их одноглазыми.

   — Баджей, чтобы тебя преты порвали! — сыпет он проклятиями. — Я знаю, что ты здесь.

   Его голос приближается. Выхода из шатра два, откуда он зайдет?! У главного входа с той стороны стоит Ниса. А она дала бы мне знать, если бы увидела Ергазы, прокричав поляркой. Совиных «трелей» я не слышала…Значит, Ергазы, ищет Баджея в охотничьем шатре и зайдет сюда через задний вход.

   - Баджей!!!

   Видимо, сообразив это одновременно со мной, Баджей, быстро всовывает мне в руки мое меховое нари и сапожки, кивая на главный вход. И я, прямо босая, в тонкой рубахе выскакиваю на улицу, к Нисе. Хорошо ночь. Хорошо лето!

   Но ночи сейчас светлые. И мы, давясь с Нисой смехом, пытаемся быстро меня облачить.

   — Баджей, вот ты где, — слышу я за пологом шатра. — Где она?

   — О ком ты, отец?

   И мы давимся смехом еще сильнее. Я, подпрыгивая на одной ноге, натягиваю второй сапожек.

   — Та, что штаны с тебя стащила! Княжна! Кыса!

   — Перепутал ты отец. Разве могу я «Золотого семени» касаться?

   Касаться он может еще как! И я замираю от накатывающей горячей волны при воспоминании его смелых рук.

   — Я еще свои глаза не отморозил, и кто куда бегает вижу! Была здесь княжна?!

   — Не было!

   — А это что?!

   Испуганно ощупываю себя руками. Что я потеряла?! Ниса, распахивая глаза показывает жестами — плеть!

   Плеть у меня — подарок отца. Резная рукоятка из кости кита, обвитая серебряной ковкой в форме головы барса. Ни у кого такой больше нет!

   Зажмуриваюсь… Мне конец!

   — Это… Это… Ниса оставила.

   — Ниса?!

   — Ниса…

   — Плеть не ее.

   Ниса, вдохнув поглубже, открывает полог шатра, заходя внутрь.

   — Баджей! Ергазы… — более учтиво. — Не оставила ли я здесь одну вещь? Плеть княжны Кысы.

   — Так вот она! — с облегчением выдыхает Баджей. — У отца.

   — Я заберу?

   — Ну забери… — подозрительно скрипит шаман. — А княжна Кыса где?

   — Была у себя в шатре.

   — Не было ее там. Все ищут её.

   Ой! — веду по себе руками поправляя одежду. Волосы растрёпаны… причесываю, как могу пальцами, перехватывая их в косу.

   — А зачем ищут?

   — Сегодня великий Кам. Будем просить духов, чтобы оставили ее на севере — в Оре, Наваре или Эле.

   Да, все хотят, чтобы в Олор вернулся брат…Нет, Олору, в отличие от многих других лок, все равно, кто стоит у власти — мужчина или женщина. Но Тат — сговорчив, кроме охоты ничего его не интересует, а я — бунтарка и все по-своему вижу. И если вернется он, то власть так и останется в руках Мырыс и Ергазы. А если вернусь я…

   Но Баджея мне не видать, как второго глаза неба с Ракатанги. Он посватан к моей двоюродной сестрице Тюркен, старшей сестре Нисы. А мне судьба — «Золотое семя».

   Но я что-нибудь придумаю. Обязательно!

   Ниса выходит, опуская за собой полог.

   — Не позорь отца, Баджей. Княжна Тюркен любимица Мырыс, ты у власти встанешь. Зачем ты Нису привечаешь? С неё толку не будет! А Мырыс узнает, другого для Тюркен жениха найдет. Дело не хитрое…

   — Да мы просто охотимся вместе, отец.

   — Без штанов?! Да и на Кысу не заглядывайся. Считай, уже завтра ее нет. Её судьба в другой локе.

   — А если я не согласен с судьбой? — дерзко.

   — Судьба, она как лавина. Накроет и всё. Соглашайся, не соглашайся. А если не девицей окажется, Мырыс тебе голову снесёт за такой позор. Второго сына у меня нет…

   Не снесет, — вздыхаю я.

   Но не пожалуй к нам шаман в самый разгар утех… Хотелось бы мне, чтобы первым моим мужчиной был Баджей, а не какой-то незнакомый разбалованный инфант. Да головы любимого жалко.

   Но, боюсь, что и законный муж, кроме плетей ничего в брачную ночь не дождется!

   — Бежим, сестрица на кам, — шепчет Ниса. — Духов гневить нельзя!
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(POV Кыса Олор)

   У живых камней разведены костры. И высокие камни отбрасывают причудливые тени от пляшущих языков пламени. Ночь светла настолько, что даже невидно звезд.

   Женщины готовят ритуальное блюдо. Заколотого, подвешенного за ветвистые рога оленя шаман потрошит одним ударом кривого клинка. Кишки с кровью летят на алтарь. Вырисовывая там дымящиеся петли. Лето идет к концу и ночью температура падает уже настолько, что скоро вода в посуде будет покрываться корочкой льда. Другие шаманы поют, сидя кругом вокруг алтаря. И брат в этом кругу. Лицо Ергазы кривится. Он что-то выкрикивает под ритмичный стук бубнов.

   Не нравится тебе, что духи говорят? — вглядываюсь я во все глаза.

   Это хорошо… Значит, вернусь я!

   — Еще одного оленя духам! — в гневе разворачивается он.

   — Зачем оленей переводить? — встаю я напротив него за шаманским кругом. — Духи сыты запахами. Им запаха этой крови на всех хватит.

   А вчера итак волки одного оленя зарезали. Это мои олени и я буду решать — резать или нет.

   — Если духи сказали тебе что-то — огласи людям. Ты не хозяин духам, а всего лишь проводник между нами и ими. Ты слуга.

   По толпе идет возмущенный шумок.

   Ниса становится рядом со мной, перехватывая за ремень оленя, которого подводит один из воинов.

   — Шаман Ергазы повелел.

   — Твои правители князья Олор, а не Ергазы. Княжна сказала — не надо оленя.

   Шаманы возбужденно шумят, выходя из своего транса.

   — Видишь черный дым по земле стелется, — хитро прищуривается на меня Ергазы. — Недовольны духи! Еще крови хотят…

   — Где стелется? — разворачиваюсь я. — Не вижу.

   — Это знак тебе, что будешь ты тоже «одноглазая»! Знаков духов огня не видишь!

   — Не дам я тебе власть удержать, Ергазы. Незаконно ты к ней встал. Не хочешь служить, править хочешь! Какой ты шаман? И сейчас ты все врешь. Духи огня меня любят! Смотри как целуют!!

   Распахивая длинные меховые полы Нари, я пробегаю вдоль линии костров, нагоняя в них воздуха и огни вспыхивают ярко и высоко, устремляясь за потоком воздуха и моим силуэтом.

   — Ну?! — с вызывающим смехом разворачиваюсь я. — Где черный дым стелется? Оставь в покое оленя. А этого забирайте, — киваю я на алтарь. — Шаман уже все увидел, да сказать боится.

   Брат осуждающе качает головой. Никогда ничего поперек не скажет, хоть самого его на алтаре вспарывай! Лишь бы все было спокойно. Ну и пусть! А я не такая. Что думаю — все скажу.

   Женщины послушно берутся отвязывать оленя. Режут его большими кусками и укладывают в глубокую вырытую в земле яму, на раскаленные камни, откуда недавно выгребали остатки углей. Сверху все закрывают ветками листьями и засыпают землей. Облот будет томиться в этой земляной чаше до утра. А утром будет пир и конец великого кама. На повозках у огня греют бурдюки с оленьим кумысом.

   Собаки глодают кости.

   Шаманы шепчутся у костров.

   — Ой, Кыса… — улыбается Ниса. — Матушка сейчас прибежит. Хай поднимет!

   — А не будем ее дожидаться. Пойдем.

   Под ногами пружинит ягель. И мы удаляемся от костров в сторону спящего оленьего стада. Завтра нам расставаться. И я не знаю кого мне терять тяжелее — Баджея или Нису.

   Так уж вышло, что с детства мы дружим втроем.

   Все разговоры о «завтра» нами уже переговорены, и мы просто идем молча.

   И одновременно застываем, услышав у кустов резкий шорох. И меня окатывает животным ужасом. Ниса медленно вытаскивает из ножен короткий клинок, а я опускаю плеть. Плетенный кожаный шнур, обмотанный вокруг рукоятки кольцами скатывается по ней на землю. Мы всматриваемся в темноту. Волки…

   Глаза горят желтым. Двое…

   А значит рядом есть и другие.

   Опять пришли резать оленей! Моих! И с воплем я стегаю длинной плетью ближайшего между горящих глаз прямо металлическим набалдашником на конце шнура. С жалобным визгом зверь срывается с места крутясь и тыкаясь мордой в землю. Вздрагиваю от резкого громкого свиста Нисы. И тут же с криком стегаю второго. И судя по шороху стая срывается до ближайшего полесья!

   Одному, вдвоем стаю нельзя победить. Стаю можно только испугать болью и неожиданность. Но и саму меня трясет от страха и вспыхнувшей в крови воинственности. Это духи огня поцеловали меня! Они дают и смелость, и мужество, и победу. Они же и подарят мне Корону мехов.

   Я вернусь.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Часть 1 — Путь «Золотого семени». Эпизод 8

   

   [image: after_title]

Младший братец Ясын не слазит с моих коленей. Плакать княжичам не положено, он об этом знает. И он не плачет, просто играя пальцем с расшитым бусинами мехом на моем нари. Я — поцелована огнем, а он холодом. Отца с матерью накрыло лавиной. Ему не было и года. Он был с ними, но чудом выжил. Собаки откопали. И потом почти сутки на холоде, пока люди нашли его. Есын, хоть и совсем малыш, зимой только встретил свой четвертый год, но очень разумен.

   — Ты остаешься от нашей семьи за главного! Один Олор всегда должен оставаться в тундре. Вернусь либо я, либо Тат. А пока кормилица о тебе позаботится. Если вернусь я, со мной приедет «одноглазый». Он будет моим мужем. Будем его вместе воспитывать! Ты помнишь, когда зимой мы стояли в замке Олоре к нам пришел светлоглазый капитул. Волосы его были тоже светлые… Такой будет.

   — Нет, — качает он головой. — Другой…

   Есын смотрит на моё лицо, как шаман, его взгляд расфокусируется. Он родился в зимнюю двуглазую ночь. У него есть этот дар и уже иногда просыпается.

   Смотрит… смотрит… черные глазки прищуриваются… приближаются… И резко хлопает в свои ладошки, отстраняясь от меня. Вздрагиваю. Огонь в очаге тоже вздрагивает, двигая по стенам шатра тени.

   — Не светлые… нет. Темные глаза… как мы… такой как мы.

   — Таких, как мы там не будет, — вздыхаю я.

   — Черные глаза… как мои… — упрямо твердит он, показывая пальцами на свои. — Волосы — как мои…

   — Нашего народа?!

   Отрицательно качает головой.

   — Какой странный муж… — скептически поглядываю на Нису.

   — Не муж он тебе! Волосы длинные… тонкое нари…

   И мы с Нисой закатываемся со смеху.

   — Жена!?! — хохочем мы.

   — Глупые женщины, — важно вздыхает Есын, ложась щекой мне на плечо.

   Мой великий шаман засыпает.

   Отдаю его кормилице. Она добрая женщина и любит его как родного. Жалко немая.

   — Кыса, — заходит служанка. — Тебя тётушка приглашает.

   Иду через несколько соединенных шатров до главного. Раньше в главном жили мать с отцом, теперь тётушка. Двоюродная сестра отца. Отношения у нас с ней прохладные. К братьям — Тату и Есыну она гораздо приветливее. И хоть Тат уже давно полноправный мужчина, но на наше законное место сесть не может. В Олоре свои законы и тот, кто своего дитя не родил, править не садится. Потому что народ Олора — это тоже дитя и его сберечь надо. А чтобы это дитё сберечь и быть мудрым правителем ему, надо чтобы духи открыли твоё сердце рождением собственного дитя.

   У Тата были женщины. Одна или две. Распутные, не благородные. Но они не понесли от него. Видимо, его семя такое же унылое, как и он сам. Не любит он распутных женщин. А родовитые девушки под охраной семей, просто так не возьмешь. В жены отдать хотят. Жениться ему не положено. Он — «Золотое семя».

   А родовитые девушки под охраной семей, просто так не возьмешь. В жены отдать хотят. Жениться ему не положено. Он — «Золотое семя». Да и не родовитые не спешат в меха с ним падать. До первого законного дитя, байстрюки детьми мужчины не считаются. Куда их девать? Распутные девки свой приплод на морозе губят. Жалко… А тётка говорит — меньшее зло. Когда будет моё правление я все обычаи подправлю! Зачал дитя — корми. И не важно до законного или после. А если не знает девка от кого зачла, так пусть это дитё род ее забирает. Их вина, что девку такую вырастили, вот пусть и приплод теперь поднимают. Глядишь и порядка по ночам больше будет, когда ртов поприбавится.

   И шаманов я приструню. Половина этой братии никчемные приживалы! Охотятся не хотят, работать не хотят. Едят и пьют. Толку от них никакого. Каждого проверить насколько он способен с духами говорить и всех, кто только вид делает, чтобы бездельничать из этой касты долой! А тётка говорит — нельзя трогать. Обиженный шаман беду накличет. Я ему сама так плетью накличу, мало не покажется!

   Разные у нас с ней взгляды…

   А еще у отца в зимнем замке Олоре был целый шатер книг. Отец говорил — сокровище. Да только шаманы скормили их все духу огня! Какой в этом толк?! Говорят — потребовал. И Тат всё отдал!!! Да только я считаю, что не захотели шаманы власть делить. В книгах знания. Они дают власть. Так отец говорил. А в нашей локе все знания у шаманов. И поэтому так много у них власти. Хочу тоже собрать шатер книг и научиться из них истории да науки извлекать. В других локах есть специальные люди, которые могут научить. Я такого привезу…

   Много у меня планов на правление!

   — Тетя Мырыс, — захожу к ней.

   Она на возвышении, покрытым толстым слоем шкур черной лисы. Тат присел на первую ступень и как всегда молчалив и задумчив.

   — Кыса…

   На полу сумки.

   — Это подарки княжнам, — кивает она на первый мешок.

   Открываю достаю меховой жилет, стеганный парчой. Веду рукой по кромке меха. Хорошо сделано. Аккуратно. И вышивка густая. Не стыдно дарить.

   Кладу обратно.

   Такой обычай раньше был на балах, наследницы друг другу подарки дарили. И капит слух принёс, что и сейчас в других локах подарки готовят.

   — В чужих землях и законы и обычаи от наших отличаются. Не лезь на рожон! — начинает поучать меня тётка. — Прислушивайся, приглядывайся. Следуй чужим традициям. Веди себя так, чтобы духи твоих предков не страдали от стыда за свою дочь! Уважай принимающую сторону, подчиняйся.

   — Духи моих предков, тётя, будут страдать, если чужие обычаи для меня, вдруг станут важнее их собственных. Уважать надо себя и свой народ. Сначала. Так отец говорил! Если я по чужим обычаям жить буду, кто же всерьёз воспримет Олор?

   — А если ты будешь хай наводить? Что будет? Война?

   — Я на их земли не претендую. А они на моей не выживут. Зачем нам война? Нужно это чужакам донести…

   — Ты глупая девчонка, Кыса! Думаешь, как ребенок — всё по-твоему будет. А наперед не думаешь! Обычаи, традиции формировались столетиями. Потому что они давали возможность выживать каждому народу…

   — Ладно, тётя. Я твою мудрость не уничижаю. Ты хорошо правила, Олор выжил, народу прибавилось. Но о политике мы с тобой будем спорить, когда я вернусь. И сяду на эти меха. А ты будешь моей советницей. Ты мне родная…

   Тётка, сдерживая эмоции, хмурится.

   — Сопровождать вас с Татом будут Ергазы и три воина.

   — Не нужен нам Ергазы! Пусть он тебя сопровождает.

   — Знаю я кто тебе нужен! Забудь по Баджея. Ты — «Золотое семя». Ты думаешь хитрее меня? Думаешь, я не знаю, что договорились вы, что он за тобой сбежит? Не получится! Ергазы опоил его сон-травой. Без него поедешь.

   Ах ты… — прищуриваюсь я сердито, сжимая двумя руками плеть.

   — Это видано ли, любовника со собой на свадьбу тащить?!

   — Не любовники мы!

   В полном смысле этого слова…

   — Дорога длинная! — с издевкой.

   — Кыса, — подает голос Тат. — Не спорь. Старшие тебе говорят — подчинись. Надо почитать…

   — Вот и подчиняйся! Усы отрастил, а все одно твердишь — не спорь, подчиняйся, старшие! Ты сам уже старший! Не хочешь им быть, вот и будешь в другой локе жене подчиняться. Тебе это по нраву! А мне хватит! Не поедет со мной Баджей?! Тогда я себе в свиту Нису забираю. Это моё распоряжение! Как княжны Олор и будущей княгини. А если кто препятствовать будет — вернусь и растопчу! Всё!!!

   Бросаю сумку с подарками в ноги Тату.

   — Возьми брат. Мы через час выезжаем. Втроем!
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Олор — кочевой народ. И только самые лютые месяцы мы проводим в замке, на юге тундры, у истока Хрустальной реки. Весна и осень — время для движения и промысла. Летом мы стоим на западном побережье у залива Жидкий путь, что граничит с Ором. Лето там самое теплое… В последние дни лета наступает двуглазая ночь и после великого Кама у Живых камней, народ начинает готовиться к движению на восток. Сначала до дельты Хрустальной реки, где она впадает в Хрустальное море. Это время нереста, и мы заготавливаем рыбу, икру… Потом, как только воды хрустальной реки встают на дельте, вдоль побережья мы двигаемся в сторону Наварры, заготавливая пушнину, шкуры, мясо… Раньше, до закрытия границ на переправе мы встречались с Навами, чтобы перед долгой зимой обменяться товарами и, иногда, заключить брачные союзы. До первого твердого снега, возле границы с Элом, народ Олора добывает на зиму торф. И заготовив достаточное его количество, к холодам возвращается в замок Олор, сделав по тундре петлю.

   Великий Кам закончен. Но в этот раз мы не идем с нашим народом по длинному пути. Наш путь — прямиком до замка Олор. До него от Большого Кама двое суток пути. Но это по снежному настилу, на Оленях или резвых собаках. А если ногами, то и все пять. Лошадей у нас горсть, да и те все в Ыжды, расположенного в дне пути от замка Олора, в небольшом поселении чужаков из других лок, застрявших в нашей, после закрытия границ. Наши люди, оставшиеся в Олоре, должны были выкупить несколько для путешествия.

   Навьючив мешки на спину оленей, мы тихо уходим на рассвете. На плече Нисы лук, на поясе клинок. Тат ведет за ремни оленей, он тоже вооружен. Волки любят путников, идущих вне обозов. На моем поясе только плеть, другим оружием я владею едва-едва. Зато моей любимицей — виртуозно!

   Первый раз мы идем одни. В моей груди стучит тревогой. Хоть я знаю каждый кусок нашего пути. Тат молчалив. Да и мы с Нисой не особенно болтливы. Надо беречь силы. Первые пара дней пути даются нам легко. Следующие три идем по привычке на выносливости и упрямстве. Обозы никогда не двигаются быстро. У движения Олоров всегда свой неспешный ритм. А сейчас мы торопимся, только к ночи останавливаемся и разжигаем скупые костры из ягеля на подготовленных стоянках.

   Замок стоит в теплой долине, здесь полесье. И листья уже поцелованы духом огня — играют всеми оттенками красного. Очень красиво. 149000658858cfb23c06e148.82463536.jpg

   Я не прощаюсь с замком. Есын видел, что я вернусь. Ему, как шаману, я доверяю гораздо больше, чем Ергазы.

   — Тат, что тебе Ергазы сказал?

   — Сначала духи не удовлетворились приношением. И сказали, что моё место не на севере. Но Ергазы до утра камлал, уговаривая духов и поднося им еще и еще жертвенной крови. К утру они уступили. Ему было знамение, что я останусь на севере, как он просил.

   Да, я помню, что вонь стояла страшная от паленных шкур и плоти.

   — Не к добру так упрямиться решению духов, — качает головой Ниса.

   Отоспавшись в Олоре, мы забираем лошадей. Их семь. Но мы берем только четыре. На одну перекладывая поклажу — сложенный небольшой шатер, немного еды в дорогу, наряды, подарки…

   Зимой в Олоре делать нечего и по детству мы учились с Нисой и Баджеем кататься на диковинных лошадях. И сейчас мы с сестрой легко находим с ними общий язык, устраиваясь верхом. А Тат продолжает идти со своей кобылой рядом, ведя ее под уздцы. Тат не любит новшеств. И лошади ему не приглянулись.

   — Тат, это легко! Ставишь ногу в стремя, перехватываешься за седло и перекидываешь ногу.

   — Я не устал.

   Раздраженно цокаю языком. Хочется припустить лошадей. Но Тат за нами тогда не угонится. А одному идти опасно.

   На границе каждой локи расположены врата храмов капитула. Их построили, когда закрывали границы. Странствующие капиты утверждают, что границы закрыты каким-то колдовством. И кроме, как через врата их не преодолеть. Правда ли это или нет, и как это работает никто не знает. Но те, кто ходил преодолеть границу не вернулись. Ни в первый, ни во второй раз. В третий желающих не было. Мой народ любит свой дом и особенно из него не рвется.

   Теперь завеса убрана. Но добравшись к ночи до врат мы останавливаемся. Я никогда не видела их раньше. Огромные вытянутые вверх статуи, в каменных балахонах, соединившие свои костлявые руки, в виде арки. Балахоны словно надеты на невидимок и пусты. Но держат человекоподобную форму. Жутко…

   
Мы на севере больше поклоняемся духам предков, но и власть богов не отрицаем. У основания арки шесть знаков. Мама в детстве рассказывала мне о них.

   Веду пальцем:

   — Мер-Гур… Аш… Наду… Кайпо… Маха-Ра… Халиши…

   — Давайте попросим у богов милости? — предлагает Ниса. — Какого бога ты хочешь попросить, Тат?

   — Я не помню этих богов, — пожимает он плечами. — Шаманы попросили за меня духов.

   — Духи наших предков остались на севере охранять Олор, вместе с Есыном. Мы вступаем на территорию богов. Не плохо будет подружиться хоть с одним из них. Но я тоже почти ничего не помню про них.

   — Кайпо, — кладёт ладонь Ниса на его символ. — Помнишь твоя матушка говорила, что это бог бегущей воды, перемен, времени, котов, хитрецов и шутников. Давай принесем ему какой-нибудь дар и попросим о покровительстве?

   — Кайпо? Да, пожалуй, он тот, кто сможет помочь мне. А что он любит?

   — Я не знаю.

   — Он бог бегущей воды, наверное он любит чистоту. Давай отмоем его символ, смотри сколько грязи и песка.

   И пока мы с Нисой трём мхом и политой из бурдюка водой вырезанный в камне рисунок, Тат хмуро смотрит на нас.

   — Зря вы это.

   — Почему?

   — Одного бога ублажите, другие обидятся.

   — Что они дети — обижаться? Это мы им дети, — рассуждает Ниса. — Они боги, у них много дел. Им не до обид на простых сметных. Если не осквернять их имен, боги не наказывают.

   — Боги не делают ничего просто так.

   — Лучше помоги нам.

   — Не хочу. Мне от них ничего не надо, — отходит он к лошадям.

   — О чем попросим?

   Кладем ладони на очищенный знак.

   — Помоги нам вернуться сюда вдвоем!

   Завеса снята, но идти мимо врат почему-то не хочется. Живот сводит потусторонним страхом, внушаемым с детства. За вратами виднеется куполообразная крыша храма. Почему капит-привратник нас не встречает?

   Проходим через широкие врата, проводя за собой лошадей. Подкованные копыта гулко цокают по камню.

   С другой стороны врат — вырезанная в камне карта нашего мира. Я сразу же вижу наш Олор. Ниже Ор и Эл. Еще ниже Борро… Большой тракт…

   — Эй, капит! — зовет Тат. — Княжичи Олор явились.

   Тишина… И то ли врата навеяли мне слишком много страха, то ли эта тишина какая-то неестественная…

   Дверь храма приоткрыта и тихо поскрипывает на ветру.

   Тат, оставляя поводья, идет к дверям.

   — Тат… осторожно.

   Вытаскивает клинок. Ниса вкладывает в лук стрелу. Толкнув дверь, Тат замирает в проёме, вглядываясь в темноту храма.

   — Хей!

   Огромная серая тень, взрывая мой живот ужасом сметает брата с ног. Они катятся кубарем с крыльца! Мы беспомощно стоим. Стрелять нельзя!

   Барс!

   
Далеко забрался… — проносится в моей голове.

   Сзади я слышу ржание испуганных лошадей.

   Зверь оказывается сверху, с рычанием впиваясь в горло брата. Клинок Тата слишком длинный, чтобы ударить снизу, в прижатое к его телу брюхо зверя. И он вскользь бьет им в ребра. А этот удар зверя не остановит. Рядом звенит тетива лука Нисы, разрывая серое плечо. Подлетаю, несколько раз успевая стегануть зверя пока он отскочит. Припадая на раненную лапу, оскаливаясь на меня кровавой мордой. И еще одна стрела заставляет рухнуть его к моим ногам. Глазница пробита.

   Не веря своим глазам подхожу к лежащему на земле брату. Кровь пузырится в его рту, горло разорвано. Но я вижу, как истошно еще бьется пульс на его шее.

   Мы с Нисой сидим на коленях рядом. Между зверем и братом. И не в силах осознать произошедшего молча смотрим друг на друга.

   — Духи оставили его на севере. Как настаивал Ергазы.

   Агония заканчивается и тело брата лежит обездвижено. Закрываю ему глаза. Мы молча таскаем с Нисой камни, сооружая курган. Это не первая смерть, которую я видела. Но эта первая смерть, которую мне пришлось пережить в дали от моего народа и не под его защитой. Я не плачу. Теперь я старшая. Плакать мне не положено. Забирая с собой дух брата, я срываю в его шеи кожаный шнурок с когтем волка. Когда я вернусь среди Живых камней появится еще один… И дух Тата будет хранить наш род.

   — Что будем делать, Кыса? — ложится уставшая Ниса спиной на курган.

   Подхожу к храму. Из двери разит мертвечиной. Как Тат мог не заметить?..

   Капит тоже растерзан и обглодан барсом.

   — Пойдем дальше.

   — Мы же не знаем куда.

   Капит должен был поводить нас.

   — Карта нарисована. Запомним. Дойдем до ближайшего собора Борро. Там проводят.

   — Вдвоем пойдем?

   — Есть еще какие-то варианты? — поднимаю я клинок брата и пристраиваю ножны себе на пояс.

   — Нет.

   — Пойдем искать лошадей. Далеко убежать не могли.
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(POV Ашерон Фрейи)

   Разноцветная мозаика окон оставляет на мраморном полу цветастые узоры от лучей света снаружи, повторяя рисунок мелкой мозаики стен и колонн. Всё пестрит — красный, желтый, синий, зеленый…

   Ложусь спиной на колонну, закрывая глаза. У входа в женские спальни замка охрана. Она не остановит меня, но доложит отцу, что я был здесь. А он запретил. Нет, я знаю, конечно, путь, как попасть туда, обойдя ее. Через тайный ход в покои мачехи Даари. Но, во-первых, я не хочу встречаться с ней, а во-вторых, та, которая нужна мне, сейчас должна итак пойти по этому коридору. Ахайри сестра моей мачехи. Младшая. Но из двух красавиц-сестер благосклонна ко мне, к сожалению, не она. Эта меня избегает.

   Так было не всегда. Когда мне было четырнадцать, а ей шестнадцать…

   Я слышу в конце коридора тихие шаги. В груди сводит от недостатка кислорода. На мгновение прикрываю глаза. До сих пор это так. Ни года, ни другие женщины не смогли на это повлиять.

   Ахайри сегодня уезжает в храм. Она проводит там много времени. И я ненавижу ее за это. Потому что то, чему учат ее жрицы никогда не будет отдано мне. С четырнадцати лет Айри посещает храм Халиши. Думаю, она сама уже может стать жрицей. Но кружевная черная повязка не покидает ее лица. А это значит, она до сих пор невинна, как и моя тринадцатилетняя сестренка Дея, её племянница, ноги которой в храме еще не было.

   Ахайри отказала всем родовитым женихам. И мне, конечно, хочется верить, что из-за меня. Но…

   Слышу, как постукивают ниточки бус, рассыпанные по ее бедрам. Чувствую порыв ветра от ее развевающегося полупрозрачного шарки и аромат магнолий. Я не видел ни разу как она танцует. Но мне постоянно снится это…

   — Айри…

   — Ашерон? — разворачивается она, недовольно хмурясь.

   Она как коллекционный кувшин. Высокая полная грудь в расшитом лифе, тончайшая обнаженная талия и крутой изгиб аппетитных бедер.

   — Я провожу, можно?

   — Ты инфант. Ты можешь всё, что тебе заблагорассудится.

   — Кроме того, что я действительно хочу.

   Ярко синие глаза смотрят холодно. Но я каждый раз чувствую облегчение, видя на них черную кружевную маску. Ни разу я не видел Айри без неё. Девочки надевают их в двенадцать…

   — Желания мужчины — бездонный сосуд. Сколько не вливай всегда будет нужно что-то еще.

   — Мне нужно совсем немного от тебя.

   — Оставим этот разговор.

   — Послезавтра я уезжаю.

   — Такова твоя судьба.

   — Я тебя очень прошу, Айри…

   — О чём?

   — Один вечер. Пожалуйста.

   — Инфанте не пристало оставаться наедине с мужчиной такой репутации, — поджимает она свои сочные, красиво подведенные коралловым цветом губы, пытаясь проскользнуть дальше по коридору.

   — Это всё сплетни! — в гневе перехватываю я ее за локоть.

   — Даже то, что мой младший племянник, твой сын? — шепчет она гневно.

   — Мне не было и пятнадцати!! Я и не понял, как это всё произошло!

   — И не понимал потом еще пять лет. И до сих пор не понимаешь?

   — Айри… выслушай меня.

   — О чем ты хочешь рассказать? Обо всех твоих подвигах я выслушала сотню легенд от наших жриц. Разве есть что-то еще?

   Она никогда не слушает. А если я начинаю ее донимать, прячется в храме на несколько месяцев. А когда произошло то, что разделило нас, она, даже не поговорив со мной, исчезла там на два долгих нескончаемых года. А мужчина не имеет права приближаться к храму…

   — Да, я давно не невинный мальчик. И я иногда беру то, что мне вздумается, Айри. Но, к моему большому сожалению, это никак не обезболивает и не меняет моих чувств к тебе.

   — Чувств?! Тогда я кладу эти чувства на алтарь сестрицы. Ублажи ее ими. Халиши велит дарить!

   — Хватит! Быть может, мы больше никогда не увидимся. Халиши велит своим жрицам не мучить… влюбленных в них и щедро одаривать ласками.

   — Халиши велит не трогать чужих любимых.

   — Я ей не принадлежу!

   Но другие шаги, которые я знаю не хуже, чем шаги Айри прерывают наш разговор.

   — Ашерон!!

   Даари… её шарки гораздо роскошнее и дороже, чем дорожное шарки Айри и тело не хуже. А какое-то время мне казалось, что она сможет вылечить меня от любви к своей сестре и затмить её. В постельных утехах ей действительно нет равных. Но кроме кома в горле, я ничего не чувствую к ней давно.

   — Не уезжай, сестра. Наши с лордом планы изменились. Сегодня будет семейный совет и мы озвучим их.

   Покорно опуская голову Ахайри изящно обходит меня и возвращается обратно, унося с собой запах магнолий и мое сердцебиение.

   — Ашерон… — ведет пальцем Даари по моему плечу, обрисовывая край безрукавки. — Почему мой самый красивый мальчик на свете расстроен?

   — Я не расстроен, — оскаливаюсь я.

   — Расстроен, я вижу. Ты придешь ко мне сегодня, я тебя буду утешать.

   — Я не могу. Отец хочет говорить со мной перед отъездом.

   — После этого.

   — Скорее всего наш разговор затянется.

   — Не капризничай, Аш! Твой разговор с отцом случится в моем присутствии. А потом я подарю тебе всё, что захочешь, чтобы порадовать тебя. Чего ты хочешь?

   Айри…
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Как уговорить Айри поехать со мной? Она — свободна женщина, поцелованная Хилиши. И свободна теперь ехать куда ей вздумается после открытия границ. Да — подарить себя иноземцу она без благословения лорда не имеет. Но я не иноземец… И возможно, я и есть теперь лорд!

   Ворота тронного зала передо мной открываются.

   Сидя на троне лорд-отец не достает своими башмаками до ступени. Его ноги нелепо болтаются. Давно пора было придумать какую-то подставку. Но ему всё равно, он не думает о таких тонкостях. Фрейи? Ничего в отце нет от Фрейи. Какой демон подкинул этого ребенка в чрево моей бабки? И откуда он его взял? Все Фрейи прекрасны. Отец… нет. Ни ребенком, ни юношей его нельзя было назвать миловидным. Так говорила мне бабка. И я ей верю. Он низок ростом, неуклюж, светловолос и плешив. Черты его лица скорее смешны и простолюдны, чем благородны. Я — копия матери. Также скуласт, синеглаз, темноволос, красив и крепок телом. Во мне нет ничего от отца, кроме имени. И уважения к отцу у меня нет. И все же он лорд, поэтому, я подхожу к трону отца, с сидящей у его ног мачехой и преклоняю голову. Мы, Фрейи, точно знаем — народ перенимает манеры у лордов. Преклонение и уважение трону родовитых семей обеспечивают преклонение и уважение простолюдинов уважаемым семьям. И это соблюдается строго. Я не нарушу этих традиций. По крайней мере явно.

   — Отец.

   — Мой сын…

   В этом я тоже не уверен. И, возможно, моя мать зачала меня от другого мужчины, как Даари своего младшего сына. Моего сына.

   Отец как обычно смотрит на этот мир своим ленным рассеянным взглядом. Мне порой кажется, что он не понимает, какая именно он его часть. В его кубке вино, он опять не трезв. Моя мачеха знает, как управлять мужчинами. Такова миссия женщин Плавающих островов. Управлять мужчинами, стоящими у власти. Через удовольствие, через утешение, через восхваление, через попустительство и взращивание в них тех желаний, которые удовлетворить могут только они. Острова будут править миром. Потому что наши женщины непревзойденные жрицы! И есть локи, правители которых не берут наших женщин в жёны. Ракатанга. Они боятся всепоглощающей власти Халиши. Почему?… Власть Островов — это благо для мира. Достаточно посмотреть, как живут у нас и как — в других локах. Не имея ни металлов Лакаста, ни драгоценных камней Борро, ни плодородных террас Ким-Цы, ни… Мы процветаем. У нас есть маленький клочок прекрасной земли, которые боги подарили прекраснейшей из них — Халиши. Здесь есть всё, чтобы жить хорошо и беззаботно. Нам не нужно ходить за чем-то в другие земли. Чужеземцы сами несут нам все, что нам хочется иметь. Острова никогда не воюют. Но это совершенно не значит, что острова не умеют убивать. Наша война идет на шелковых простынях, руками, губами и лонами наших женщин. Никто никогда не пойдет на Острова войной. Потому что пройти придется через храм Халиши. А мужчина, осквернивший храм перестает им быть. Много ли есть в мире мужчин, готовых воевать, зная, что после победы не смогут насладиться своей мужественностью? Халиши отнимает мужскую силу у неугодных. Навсегда! Мы не знаем как. Только прикованные к храму жрицы знают все секреты Халиши — попробуй зайти и узнать! С благословения Халиши насильников принято кастрировать. А тех, вина которых не доказана поит зельем Халиши та, что обвиняет и пьет его сама. И там уж как богиня решит… Но один из двух всегда умирает. Халиши не любит и женщин, оговаривающих тех, кто подарил им свою страсть.

   Каждый кто берет нашу женщину — дает за нее выкуп. Золото, драгоценности, меха, книги… в зависимости от ее знатности выкуп может быть очень велик. И мы всегда процветали. До закрытия границ. И после них. Потому что наши закрома ломятся от даров.

   — Мой сын… — снова хмурится отец, пытаясь собраться с мыслями.

   — Позволь мне говорить за тебя, любимый? — преданно смотрит на него снизу-вверх Даари. — Ты устал.

   Ооо… она умеет смотреть снизу вверх! Особенно когда рот ее занят. Ей сложно отказать! Не уверен, что отца до сих по интересуют такие взгляды. Всё больше его интересует то, что она наливает ему в бокал.

   Отец с облегчением скидывает эту ношу к ее ногам. Как, собственно, всегда.

   — Говори…

   Я слышу шаги девушек. Оглядываюсь. Айри и Дея. Черные кружева закрывают лица, оставляя только губы.

   — Поскольку наша юная дочь Дея не была поцелована Халиши, мы не можем ее отпустить с Островов. Это низвергнет репутацию наших женщин. Но капитул повелел… Ссориться с капитулом Острова не будут. И наше решение таково: Храм Халиши должен поехать с ней и научить ее всему, что обязана знать дочь Островов, когда придет время, если ей судьба править в другой локе. Ты, Ахайри, едешь с Деей.

   Айри едет со мной?!

   Первый приступ эйфории тут же гаснет под волной горечи.

   Ведь вернусь либо я, либо Дея. А значит эта поездка не соединит нас с Айри, а разлучит!

   Я ловлю ревностный взгляд Даари. Её ноздри вздрагивают. Моя мачеха умна…

   И я читаю в ее не слишком завуалированном взгляде, что плевать ей с кем я случайно разделил постель. Ей не плевать, что я могу принадлежать кому-то иначе…

   Но и тебе я не принадлежу! — сжимаю я челюсти.

   И никогда не буду!!!

   — Завтра ночью острова максимально близко подойдут к Драконьим горам. Вы должны быть на переправе. С вами поедет несколько человек охраны. Ашерон, пойди простись со своим младшим братом.

   — Конечно.

   Проходя мимо Айри, я бросаю взгляд на ее лицо. Губы недовольно поджаты, и даже под кружевами я вижу, как щеки ее пылают.

   И мне бы хотелось верить, что потому, что эта поездка в итоге разлучит нас. Но я понимаю, что не поэтому.
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Забрав Тавьера из замка Матрео, где он гостит с няней, я везу его на Озеро Слёз. Мне хотелось бы, чтобы он был моим братом. Тавьер хороший ребенок. Любопытный, но послушный.

   Мой путь не близок. Обратно до переправы мне возвращаться всю ночь. Но сын любит гулять со мной здесь. Быть может мы никогда не погуляем с ним больше так. Его маленькие пальцы, хватают меня за руку.

   Сейчас сезон темных бабочек. И они садятся на сырые камни огромными стаями, превращая их в живое расписное полотно.

   Скалы здесь невысоки, но живописны и все покрыты густым мхом. Сотни ручьев стекают по ним, образуя капельные водопады. Вода, ударяясь о поверхность озера, светится голубоватым. Это планктон. Он здесь повсюду.

   Берега усыпаны яркими цветами, утопающими в густой зелени.

   Усадив сына на плечи, я иду вдоль берега по густой траве.

   — Ты уедешь совсем, Аш?

   — Никто не знает.

   — Ты пришлешь мне подарок?

   — Конечно! Обязательно.

   — А какой?

   — Зависит от того, в какую локу я попаду. А что бы ты хотел больше всего?

   — Слона!

   — О, Тавьер! — смеюсь я. — Быть может их даже не существует и всё это выдумки. Я не знаю никого, кто видел живого слона!

   — Я бы очень хотел Слона, Аш.

   В его комнате есть ковер из Гаяны, где вышита сцена со слонами. Он обожает его. Чтобы ублажить мать, кто-то из знати заказал вырезать Тавьеру несколько игрушечных слонов из упругого дерева. Он помешан на них.

   — Слона не перевезти через море.

   — Тогда, я хотел бы маленькую черную девочку Ракатанга.

   — Не мал ли ты для таких подарков? — ухмыляюсь я.

   — А правда, что они черные, как ночь?

   — Правда. Когда я был такой как ты, то видел в замке Бейлиш черную женщину. Её волосы вились и на вид были жесткие как проволока. Глаза и кожа, как крылья этих бабочек — черные!

   — Она напугала тебя?

   — Нет, она была красива. Она была женой одного знатного человека. На ее тонких руках было много браслетов. Но не таких, как у наших женщин. Они как змеи обвивали ее руки. На ее лице были золотые рисунки. Ее уши были проткнуты много раз, туда были вдеты колечки. И в носу тоже было колечко. Ногти ее были длинны, остры и покрашены золотым. Те из них, что поцелованы богом Мер-Гуром наносят на свои ногти яд и умеют убивать ими, как дикие пантеры. Или могут подобрать яд так, что человек умирает долго, словно от какой-то болезни…

   — А если они поцарапают себя?

   — Говорят, что им не страшны укусы змей и многие другие яды. Потому что с детства они принимают яды, как лекарства.

   — А правда, что у них много маленьких ручных пантер?

   — Их называют кошки.

   — А где она сейчас? Та женщина Ракатанга.

   — Я не знаю. Возможно она умерла. После того я не видел ее ни разу.

   — А ты подаришь мне такую кошку?

   — Может быть.

   — В девочки Слонов носят колокольчики, как моя няня?

   — Да.

   — Няня рассказывала, что в локе Озёр растет трава высотой с наш замок и такая твердая, что из нее можно сделать копье. Этой травой секут непослушных простолюдинов и строят дома. А какие они девочки Озёр?

   — Девочки Озёр… — вздыхаю я. — Нам нужно ехать обратно, Тавьер.

   Мы садимся в колесницу. Темнеет. Здесь рядом пещеры и летучие мыши проносятся над нами стайками.

   Я оставляю уснувшего Тавьера его няне. И еду дальше до плавающих мостов межу островами. Мои вещи уже давно на переправе, вместе с Деей и Ахайри. На моем пути замок Фрейи. И Даари ждет меня, чтобы "проводить" в дорогу. Но я сворачиваю по объездной.

   На корабль я поднимаюсь уже под утро. Сутки не спавший, вымотанный и весь в дорожной грязи. Горизонт светлеет. Остров уже уходит обратно в море и на горизонте Драконьих гор не видно. Я немного опоздал… Подумаешь. Наш путь займет чуть больше времени и всего-то. Время в пути мне на руку.

   Воды залива светятся синим, голубым и фиолетовым. С неба капает дождь и планктон поднимается в верхние воды, оправдывая название нашего моря — Мерцающее.

   Я с детства любуюсь этим, но зрелище всё еще прекрасно для меня. Возможно, это как с Айхари. Чем дольше любуешься, тем сильнее замирает внутри.

   Скидываю одежду, ложусь на свитые канаты и какие-то мешки в центре палубы. Теплая вода смывает с меня грязь…
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Солнце печет и слепит даже через веки. Я слышу сквозь сон шаги… негромкие голоса, скрип мачты. Так и уснул на палубе. Тело затекло. Переворачиваюсь на бок, подкладываю под щеку руки.

   Где-то недалеко я слышу низкий бархатный голос Айри.

   — Центральные локи относят нас к себе, южные — к себе. Соглашайся и с теми и другими. Но мы ни то, ни другое. И если Наввару называют головой континента, то мы его головка! — усмехается айри. — Континент, народ — это мужчина. В своей массе он мыслит и действует как мужчина. И пока он молод, мы сильнее Наввары.

   Дея звонко смеется.

   — Не напрягай горло, когда говоришь, Дея, и не говори на вдохе. Когда мужчина слышит высокие женские голоса, он раздражается, когда низкие — расслабляется. Мужчины не доверяют женщинам с высокими голосами. Такие женщины быстро утомляют их. Никогда не говори быстро. Говори певуче. Не говори много. Не перебивай. Но всегда говори ярко, вкладывай эмоцию! Используй образы. Мужчины мыслят образами. Хочешь что-то получить от мужчины — похвали это, восхитись этим, помечтай об этом вслух так, словно когда-нибудь это будет у тебя. Касайся в этот момент мужчину. Сожми его кисть, например. Это включит его внимание. Через некоторое время ненавязчиво, но эмоционально похвали щедрость своего мужчины и его умение угадывать с подарками.

   — А если он будет жадный?

   — Всё равно похвали! Все мужчины падки на лесть.

   — А если он все равно не подарит.

   — Тогда начни грустить… И во время близости лиши его эмоций.

   — И тогда он спросит — чего я хочу? И я должна сказать — чего?

   — Ни в коем случае! Ты должна сказать — ничего не хочу. Он — всё, что ты хочешь. Просто тебе стало грустно. Всё перестало тебе радовать и вдохновлять. Наверное, ты заболела… И он начнет искать способы вернуть себе то, от чего зависит.

   — Что?

   — Свои удовольствия и чувства, которые ты давала ему в постели до того, как «заболела», — усмехается Айри. — И принесет пока «угадает» тебе гораздо больше, чем ты хотела изначально!

   — А если он будет беден?

   — Никогда не связывай судьбу с низкородным. Знай себе цену! А высокородный всегда найдет средства на капризы своей женщины.

   — И как долго я должна «болеть»? Если он решит утешиться какой-то другой женщиной?

   — Не бойся других женщин. Они не смогут затмить тебя. С ними он будет всегда не удовлетворен. И всё равно придет к тебе.

   — А если они жрицы Халиши?

   — Жрицы никогда не тронут твоего мужчину. Жрицы не конкурируют. Халиши это запрещает.

   — Айри… — вздыхает Дея. — А если он мне не понравится?

   Теперь вздыхает Айри.

   — Ты должна запомнить, что браки, основанные на чувствах, приносят женщине только горе. Не ты должна любить, а тебя. А ты должна любить только удовольствия, которое может дать тебе мужское тело. И блага, которые мужчина даст тебе за то, что ты подаришь удовольствия ему. И тогда жизнь твоя станет приятной, и ты сможешь удовлетворить Халиши. Ты должна входить в мужские сердца, но не впускать их в своё.

   — А можно я посмотрю на морских бабочек?

   — Конечно…

   Слышу, как Дея убегает.

   Открываю глаза, разглядывая красивый силуэт застывшей у борта Айри.

   Встаю. На мне только короткие легкие бриджи. С хрустом разминаю спину. Подхожу к ней и застываю. Я без обуви и шагов моих не слышно. Но ее тело напрягается. Вдыхаю глубже запах магнолий. Вьющиеся каштановые волосы украшены нитками коралловых бус.

   — А зачем тогда тебе сердце, Айри? — шепчу ей я.

   — Я впущу туда своих сыновей и дочерей.

   — А как же я? Так и останусь бездомным?

   — Думаю, будущий лорд найдет в чьих сердцах поселиться.

   — А если мне хочется жить только в одном?

   — Значит, даже лорд может получить не все, что хочет. И иногда вынужден дарить то, чего желал бы взять сам, кому-то другому.

   — Никогда, Айри, слышишь? Никогда я не дам тебе разрешение на брак.

   — Ты пока еще не мой лорд, Ашерон!

   — Тогда у тебя осталось очень мало времени на благословение! Потому что скоро я им стану.

   — Придется поторопиться… У меня есть разрешение от Лорда Икуса! На любого именитого жениха. Если он сможет заплатить выкуп, конечно.

   — Только после того, как твоя миссия с Деей будет выполнена!

   Из моих глаз сыпятся искры от ревности. Не к кому пока, да. Но я уверен, что как только она войдет в столицу Борро вокруг нее начнутся брачные танцы посерьезней, чем вокруг женщин «Золотого семени».

   — Айри… А я помню, как целовал тебя и твоё сердце билось также истово как моё! Я был в нём.

   — А я не помню, Аш, — качает она головой. — Но я прекрасно помню, как моя сестра восхищалась своим юным и резвым пасынком. И я помню, как истово тогда билось моё сердце! Наверное, что-то из него утекло в этот момент.

   — Мне нечем оправдаться. Но… Она поцелована Халиши, а я был мальчишкой. Ты можешь взять себе сейчас любого мальчишку и не важно кто у него в сердце. Разве нет?

   — Да, Аш. И я возьму…

   — Я убью любого, на кого падет твой выбор! Убью на правах лорда, на собственность которого покусились. Я отменю благословение отца!

   — Ты можешь и не стать моим лордом.

   — Я найду способ!

   — Есть только один! Вывести из игры Дею. Убьешь свою сестру ради власти и похоти?

   Дея звонко смеется, радостно хлопая в ладоши. Огромные морские бабочки провожая наш корабль выпрыгивают из воды.

   - Нет. Конечно же — нет. Айри… — веду костяшками пальцев по её предплечью. — Я люблю тебя.

   Кожа под моими пальцами смуглая и бархатная.

   Чуть заметно дергается от моей руки, как от прокаженного. Резкий разворот.

   — Инфант Ашерон… — вежливый поклон, прохладный взгляд синих глаз… — Желаю Вам успешного брака и терпеливой плодовитой леди.

   Спешным шагом сбегает к восторженной Дее.
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— Через пару часов мы причаливаем, — сообщает капитан.

   Драконьи горы уже заполняют своими вершинами весь горизонт. Ветер встречный и движение судна неспешно. Здесь ходят только наши капитаны. Дно моря густо усеяно рифами и скалами. Течения мощны и противоречивы. Неправильно рассчитанный курс или неверная поправка на ветер и брюхо корабля будет распорото…

   — Войны не будет? — заглядывает мне в глаза Дея.

   — У нас войны не будет никогда.

   — Почему?

   — Смотри, — показываю ей на просвечивающие сквозь прозрачную воду острые скалы и местами выступающие над ним.

   Это оборонительная линия нашей локи, все мерцающее море усыпано ими. Да и из других лок добраться до берега крайне сложно. Драконьи горы — небезопасные и сложно проходимые. Путь через них знают лишь единицы. А вот у нашего народа есть свой путь через горы. Особенный. Еще одна сложность: ритм движения самих Островов — скорость и направление. Которые тоже известны лишь нашим капитанам. В каждый сезон этот ритм свой. Уходя далеко в море, острова делают полукруг по гряде коралловых рифов и двигаются обратно, ближе к континенту, попадая в теплое течение. У берегов континента их подхватывает уже холодное течение и снова тащит к рифовой гряде в тысяче верст от континента. Наши острова не всегда были плавающие. В древности они как Наввара и Ракатанга монолитом поднимались со дна. Но потом легкая порода их основания надломилась при извержении вулкана, и они сорвались с места, оставшись соединенными сетью подземных перешейков воздушной породы, превратившись в огромный трехглавый поплавок. Но даже если кто-то доберется до островов, протащив армию сквозь горы и не угробив ее в море их встретят жрицы Халиши в своем храме. Редкий мужчина решится оскорбить храм! Наша лока одна их самых недоступных и уникальных.

   — А там? На континенте может быть война?

   — Да. Там всегда были войны… Сначала Борро воевали с Ким-цы. Потом Лакасты с Орами… Ракатанга с Гаяной… Один лишь север дружен и никогда не воевал между собой. Там нечего делить и постоянно нужно выживать. Хотя мелкие конфликты были и там… А Фрейи не воевали никогда. Как и Навы, кстати. Никто не зарится на кусок льда!

   — В какую локу лучше попасть мне, как девочке?

   — В свою, — вздыхаю я.

   — Мм… Да. Я хотела спросить другое. Из какой локи благоприятнее выбрать мужа? На твой взгляд, брат.

   — Мы всегда сотрудничали с Борро. Но умершая родами мать инфантов родная сестра нашего отца. И Капитул не соединит тебя с ними.

   — Не соединит еще и потому, — отрывает взгляд от книги Айхари, — что оба наследника принадлежат жрице Халиши. А по нашим законам запрещено касаться мужчин, принадлежащим другим жрицам.

   И я ненавижу этот закон. Где его границы? В какой момент жрица вдруг решает, что ты принадлежишь ей?! В какой момент Даари решила, что я в ее власти? И в какой момент я стал табу для Айри? Это очень шаткий закон, который жрицы трактуют так, как им выгодно. Никаких четких правил здесь нет!

   — В ее власти сразу двое мужчин?

   — Да.

   — Это не запрещено?

   — Нет. Если это не причиняет мужчинами боли, то — нет. Странствующий капит говорил нашим жрицам, что братья очень дружны. И их тройственный союз крепок.

   — А наоборот? Две жрицы могут владеть одним мужчиной?

   — Нет. Это запрещено. Халиши запрещает такие союзы. Она любит своих дочерей и заботиться о их благополучии.

   — Жаль… мне бы не причинило это боли. И мы бы могли подружиться с этой дочерью Халиши.

   — Её зовут Таара. Она не полноценная жрица. Поцелуя Халиши она не получила. Она была еще девочкой, когда границы закрылись. Но искусству любви ее обучала Шаат, вторая жена Лорда Борро. Та была жрицей. И обучив, она свела её со своими уже повзрослевшими пасынками. А выкуп нашему Лорду за неё еще не уплачен… Лорд Икус доверил мне урегулировать этот вопрос.

   — Так я могу претендовать на инфантов Борро?

   — Они твои двоюродные братья, Дея, — напоминаю ей я. — Ваши дети родятся слабыми и дефективными. Капитул этого союза не допустит.

   — Но кто же тогда?..

   — Гаяна неплохой вариант. Лакаст. Ким-цы.

   — А север?

   — Север суров… ты разнеженная девочка, Дея.

   — Что гадать? — вздыхает Айри. — Мы поедем с тобой туда, куда решит капитул. И из любого лорда сделаем того мужчину, который будет тебе нужен.

   Отвлекаясь, Дея снова сбегает на палубу.

   — «Поедем… сделаем…». Может и вместо сестры ляжешь с лордом сама?

   — Возможно, — не отрывая взгляда от страниц. — Если мы обе этого захотим с ней и лорд будет готов заплатить выкуп за меня. А когда Дея созреет стать полноценной женой, я найду себе другого мужчину, а этого подарю ей.

   — Ну конечно же он будет готов заплатить любой выкуп! — фыркаю я с отвращением.

   — Не скажи… Князья Эла или Олора выкуп за меня не осилят. А Ракатанга вообще боятся наших женщин как огня.

   — Это всё, что тебя останавливает? Выкуп?!

   — Меня вообще ничего не останавливает, Аш. Я — не «Золотое семя». Разрешение на брак у меня есть. Я свободна наслаждаться любым, кого захочу.

   — Кроме меня.

   — Обида в твоем голосе не уместна. Ты сам выбрал какой из жриц принадлежать.

   — Я не принадлежу ей!!!

   — Все мужчины, кто поглупее, говорят именно так. И мы всегда поддерживаем эту иллюзию. Те, кто умнее, уже признают, что находятся в нашей власти. Ты просто еще не поумнел.

   — Ты ошибаешься! Я не чувствую к ней абсолютно ничего.

   — Как давно?

   — Никогда не чувствовал!

   — А почему ты как прилежный ученик посещал ее покои пять лет?

   И я открываю и закрываю как рыба рот.

   — Ты ее собственность. Иногда бунтующая, но послушно исполняющая прихоти, когда она потребует. И четырнадцать тебе или двадцать — это незначительно.

   — Я поумнел и я признаю… эту тягу. Но я хочу, чтобы ты ответила мне на свой вопрос, Айри! Ты уже жрица, тебе поручено обучать инфанту. Ты знаешь все хитрости Халиши. Как она это делает?! Я ведь этого не хочу. Но я иду, действительно иду, как замороченный, когда она позовёт. А если долго не зовёт, всё внутри меня переворачивается, я впадаю в какое-то отчаяние, раздражение. Ненавижу её и всё равно…

   — Это тайна Халиши. Я не могу открыть её мужчине.

   Ахайри опускает свои пышные ресницы.

   — В память тех чувств, что были у тебя ко мне, помоги мне избавиться от её власти. Прошу тебя.

   — Богиня запрещает другим жрицам вмешиваться в судьбу тех, кто уже принадлежит.

   — Помоги… Я был у неё и недели не прошло. И внутри меня уже растет беспокойство. Но я не люблю её. Я её давно ненавижу! Поначалу она много утешала меня, и я испытывал к ней благодарность и чувство вины. Потом и это все прошло, а эта тяга осталась! Халиши учит вас дарить любовь. Но то, что берут у меня и дают мне — не имеет к ней отношения. Халиши запрещает вам мучить влюбленных, так почему Даари делает это со мной? Куда смотрит ваша богиня? Почему не наказал свою дочь?!

   — Даари любит тебя.

   — Любит?? Она что-то со мной делает… ваше! Сакральное! Я могу считать это изнасилованием? Я могу разделить с ней чашу зелья Халиши?!? — взрывает меня. — Мне было всего четырнадцать!

   — Она моя сестра! — вдруг слетает маска равнодушия с лица Айри. — Не силой она уложила тебя в постель!! Ты же получаешь наслаждение поддаваясь её чарам!

   Испытываю…

   — Значит… — складываю я сказанное и реакцию. — Значит, то что она делает всё-таки принуждение? Какая-то ваша уловка? Я хочу разделить с ней зелье! — рявкаю я возмущенно.

   Мальчишкой я об этом и не думал, а потом — привык. И вот теперь, наслушавшись речей Айри, обращенных к Дее, совсем по новому я вижу то, что происходило со мной.

   — Не смей! У вас общий ребенок, — шипит на меня Айри. — Тавьер осиротеет. Останется без матери! За что ему?.. Это ты совал свой член в её лоно, а не он!

   — Она сама засунула мой член в своё лоно. И если я вернусь…

   — Не смей…

   — Тогда открой мне секрет.

   — Я не могу. Халиши накажет меня!

   — Подскажи, как обойти её чары! Или я клянусь, что волью ей в глотку это зелье.

   Несколько секунд Айри кусает губы сомневается.

   — Вытерпи два восхода луны. И потом… бойся её поцелуев, не входи в неё, не ешь с ее рук, не пей предложенного! Но не дай тебе Халиши хоть раз сказать вслух о том, что я поведала тебе! И если ты разделишь с ней зелье, я тебя прокляну… Халиши отнимет у тебя то, что принадлежит ей — желание.

   — Это поможет?

   — Тяга станет меньше. И, возможно, исчезнет со временем. Но такого наслаждения, как с поцелованной Халиши, ты не получишь ни с кем все равно!

   — Ну и пусть!
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POV Бёрк Борро

   Стараясь не двигаться перехватываюсь руками за кованное изголовье кровати и распахиваю глаза.

   Таара, восседающая на мне как наездница, прекрасна! Я смотрю в ее синие с поволокой глаза… Мягкие, налитые кровью губки дрожат. И в который раз я поражаюсь, насколько же она сладкая и чувственная! Порочная и невинная. Уязвимая и властная. В ней можно отыскать всё, что вдруг тебе вздумается. Она словно чувствует чего ты хочешь, моментально становясь этим.

   Многие не считают Таару красавицей. Но для нас с братом нет женщины более красивой. Меня восторгает в ней все! Даже легкая асимметрия лица, которую рьяно обсуждают завистницы при дворе. Но на мой взгляд она придает ей живость и очарование.

   Обвожу ее губы большим пальцем, она всасывает его в рот, со стоном закрывая глаза. Теплый язык скользит, я чувствую, как её горло сглатывает. Она всегда так делает, когда мой член глубоко в ее рту. Сжимает горлом головку…

   Кусая губы гашу стоны. Тело рефлекторно сокращается, толкаюсь в неё бедрами, пытаясь двинуться навстречу сладострастному мучительному ощущению.

   — Тише, мой мальчик… — втыкает коготки в мои грудные мышцы. — Тише… еще нет…

   Её голос теряется и превращается в шепот. Я рвано дышу, ласково поглаживая большими пальцами ее гладенький лобок и пухлые губки. И стараюсь делать как она просит — не двигаться. Мой член требовательно пульсирует в ее горячем тугом лоне.

   Дверь в нашу спальню распахивается. Брат! Он замирает. Мы встречаемся с ним взглядами. Я слепну от ощущений. И его взгляд тоже мгновенно темнеет.

   — Иди к нам, мой мальчик… — манит его Таара.

   Расстегивая ремень, Кёрт, не отводя взгляда от ее обещающих удовольствие глаз, не спеша идет к нам.

   Рассматривая, как встречаются их губы и скользят языки, я теряю всякую вдержку и под вскрик Таары вколачиваясь в неё снизу.

   Перехватывая ее за волосы, Кёрт требовательно тянет ее ниже. Его головка исчезает в ее мягких умелых губах. Брат любит брать ее жестче. Таара любит всё — и нежность и страсть. А больше всего любит, когда мы даем ей это одновременно. Мурлыкая и вскрикивая она давится его членом. От этого зрелища меня сносит, и перехватывая за бедра, я срываюсь, и беру ее, улетая от ощущений. Мы встречаемся взглядами с братом… Кусая от удовольствия губы он понимающе улыбается мне. И кончаем мы с ним практически одновременно, удерживая в руках бьющееся от наслаждения тело Таары.

   — О, боги… — шепчу я, когда она падает рядом. — Спасибо Халиши, что ты наша!

   — Это вы мои! Мои вкусные сладкие мальчики…

   Таара старше меня на шесть лет, а Кёрта на три. Но выглядит она совсем как девчонка. И так же задорно умеет веселиться с нами.

   — А кому сказать «спасибо» за то, что скоро один из нас потеряет её? И что больше мы не сможем делить наше удовольствие на троих? — Кёрт агрессивно оскаливается

   В одной локе нам не остаться…

   — С кем ты поедешь, Таара? — вздыхаю я.

   — Я не могу выбрать. Я люблю вас одинаково сильно. Поэтому я останусь с тем, кому боги решат подарить Борро. Но я обещаю путешествовать и иногда приезжать к тому, к которому боги окажутся не так милостивы. Вы всё равно оба останетесь моими. Но сначала я отправлюсь в путешествие на родину, на Острова. Я хочу поцелуй Халиши.

   — А что это такое? Поцелуй Халиши.

   — Это её благословение. Я не знаю в чем суть ритуала, но после него я смогу давать еще больше удовольствия вам, и вы никогда не захотите принадлежать кому-то другому.

   — Ты и есть удовольствие, Таара, и мы не хотим принадлежать кому-то другому. И не захотим! К демонам этот поцелуй. Не уезжай. Пусть опасен. А мы не сможем тебя сопровождать, — умоляю её я.

   — Я тоже считаю, что ты должна остаться. Кто знает, может Ваш лорд не отпустит тебя обратно!

   — Если так случится… — закусывает она губку.

   — Если так случится, — вспыхивает Кёрт. — Борро пойдет на Острова войной!

   — Нет-нет! — сжимает его руку Таара. — Моя родина прекрасна и ласкова. Но на пути к ней вы погибнете. Мерцающее море топит чужаков. А Халиши отнимет у вас мужскую силу, даже если вы доберетесь. Этого я не вынесу! К тому же Борро и Острова — родственная кровь! Вы сами сыновья Островов наполовину. В память о вашей матери оставьте такие мысли. Никогда не ходите войной на Острова. Лорд Дерек вам этого не позволит. Он разумен! А вы еще оба глупые горячие мальчишки! Лорд Икус захочет выкуп. Разве вам жалко за меня камней?!

   — Нам ничего не жалко за тебя Таара! — губы Кёрта скользят по ее нежной шее. — Если вопрос будет стоять так, мы тебя выкупим. И с тобой отправится взвод самых лучших наших горцев и лекарь, чтобы по дороге с тобой не сучилось ничего опасного. Я уже взял разрешение у отца на твоё сопровождение.

   — Чтобы вы не скучали, пока меня не будет, — целует она в висок Кёрта, сжимая пальчиками моё бедро. — Я придумала вам игру! Игру для балла «Золотого семени».

   — И какую же? — ухмыляется Кёрт.

   Таара — выдумщица и знает толк в удовольствиях.

   — Всем известно, что инфанты Борро самые лакомые женихи. Ну может только инфант Остовов может сравниться с ними. И за вас развернутся бои наследниц! Я хочу, чтобы Вы поощряли только тех девочек, что готовы играть с вами двумя одновременно! Мои горные волчата смогут совратить в честь меня какую-нибудь невинную козочку? Давно вы не приносили на мой алтарь таких побед…

   Встречаясь взглядами в Кёртом, мы смеемся. Это будет весело!

   Девиц попроще совратить легче, а вот с наследницами лок игра будет по-настоящему азартной!

   — Моя госпожа… — заглядывает к нам из-за шторы служанка Таары. — К лорду Дереку пожаловали капитулы, и они удалились в тайную залу для разговора.

   — А почему мы еще здесь? — подскакивает на ноги Таара.

   Ее грудь задорно подпрыгивает. Розовые соски опять твердеют. Эта лисица владеет всеми сплетнями и нитями во дворце. Таара говорит, что только так она сможет защитить нас, если что-то будет нам угрожать. Но, ведь, ничего не угрожает…

   — Отец расскажет нам, — пожимаю я плечами.

   — А если нет? А если у него есть свои планы и интересы?! Нет! Вы должны сами о себе позаботиться, мои мальчики. В тайную залу есть проход… Надевай штаны Бёрк! Мы должны услышать всё своими ушами!
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bPOV Кёрт Борро/b

   За столом тайной залы отец и двое капитов. Не простых… Их рясы белоснежны, а сверху надеты светлые кожаные жилеты, украшенные серебряными пуговицами. Это из верховных… Лица скрывают капюшоны.

   Расположившись за картиной, изображающей нашу покойную княгиню-мать, мы по очереди выглядываем через ее глаза в тайную залу.

   Таара, как была, в одно легкой длинной тунике. Её плечи обнажены, а волосы распущены. И губы Бёрка скользят по её коже, пока она разглядывает капитов. Таара недовольно ведет плечом, прислушиваясь к разговору.

   — Лакаст и Борро всегда поддерживали власть Капитула, — низким властным голосом вещает один из капитов. — Наша власть, помимо воли богов и их благословений часто опирается на сокровищницу Борро и мечи Лакаста. И разумным нашим братьям очень бы хотелось поддержать верных сыновей центральных лок в предстоящем событии…

   Гаснет голос капита.

   — Так поддержите! — требует отец.

   — К сожалению, мы служим пророчествам, а не они нам.

   Пророчества? — переглядываемся мы трое.

   — И мы очень надеемся, что Борро отнесется с пониманием к предстоящим событиям. И примет волю богов какой бы она ни была.

   — И всё-таки, я желаю снисхождения капитула в одном моем намерении.

   Отыскиваю в сумраке напряженную кисть Таары. Она сжимает в ответ мою.

   — Если просьба не будет противоречить пророчествам, то капитул, скорее всего, будет склонен удовлетворить её в обмен на дальнейшую поддержку Борро.

   — У меня три наследника. Два сына и дочь. Дочь еще совсем девочка. Сыновья — мальчишки, увлеченные плотскими наслаждениями и другими играми. Им не хватит мудрости править.

   — У них будет умный советник. Их отец.

   — Естественно. Но… — отец недовольно морщится. — Пусть они встанут к власти в других локах. А эту я хотел бы сохранить для себя. Таким образом, четыре из десяти лок будут всегда поддерживать капитул и ту сложнейшую миссию, что он взял на себя.

   — Но это невозможно.

   — Если капитул немного прикроет глаза на детали и внесет меня в ряды «золотого семени», то я смогу взять себе жену из наследниц, ведь я не связан сейчас узами брака.

   Молчание.

   Таара агрессивно сжимает мою кисть, я слышу, как рвется её дыханий.

   — Таара, — шепчет ей брат. — Он имеет право. Он лорд. Это его лока. А игры капитула… это просто…

   — Глупый мальчик! Ваш отец хочет выслать вас. Разве ты не понимаешь? Ты был в других локах? В Навваре, в Ракатанге, Эле, Олоре?? Вечные снега, вечные пески, болота! Убогая жизнь! Это ссылка! Боги хотят вашей власти, а не его. Если власть останется за его детьми, он будет жить здесь, в раю. Если за ним — его мальчики будут обделены этим раем! Он идет против воли богов и против своих сыновей. Он должен просить, чтобы второй его сын попал править в благоприятную локу у этих капитов, а он…

   В ссылку я не хочу!

   — Вообще-то у нас есть еще сестра, — отмечает Бёрк.

   — Ну какой разумный человек оставит в Борро править Шейлу?! Она же слабоумна.

   — Шшш… — перехватываю рукой ее за шею, закрывая ладонью рот. — Тихо! Капит говорит…

   — Великий император родится только из золотого семени, — слышу я тихий бас.

   Какой еще к демонам император?! Отец ничего не рассказывал об этом.

   — Да и пусть родится. Я не претендую на отцовство великого императора. Только лишь на власть в своей локе.

   — Но одна из золотого семени будет выведена из игры, став вашей женой. А если великого императора суждено родить ей?

   — А если верховному капитулу вдруг боги повелят включить в этот список еще одну инфанту?

   — Мы не понимаем Вас, лорд Дерек.

   — Я очень любил свою первую жену. К сожалению, боги забрали её, когда она рожала моего второго сына. Я любил и свою вторую жену не менее сильно. Она единственная смогла утешить меня. И после ее смерти прошло уже более пяти лет. Я не могу утешиться никем. Обе они были с Плавающих островов. Странствующие капиты поведали мне, что у Леди Фрейи есть прекрасная сестра. Инфанта Ахайри. Она не наследница. Но боги могут счесть все что им угодно. Неправда ли? Никто не станет им перечить и задавать лишних вопросов. Введите ее в список золотого семени. Предопределите нас с ней друг другу. Мы будем править в локе Борро. А золотое семя пусть плодится так, как ему вздумается во всех остальных локах. И когда великий император подрастет, он, как и предсказано, сядет на трон Борро, объединив все локи. И я обещаю без промедления уступить ему этот трон и верно служить ему. Взамен, я обещаю вам поддержку нашей казны, бесперебойные поставки виноградных вин, поддержку войска на протяжении всего моего правления.

   — Мы будем заново размышлять над всеми пророчествами. И если мы сочтем это возможным, мы удовлетворим вашу просьбу лорд Борро.
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POV Шейла Борро

   (пометка от автора: Шейла аутист)

   — Шейла.

   Это голос тети Робин. Он отвлекает. Я сбиваюсь.

   — Тебе уже шестнадцать, Шейла. Скоро ты станешь женой. Я хочу подготовить тебя к этому.

   Шестнадцать. На первых шестнадцати страницах летописи тридцать два раза упоминается буквосочетание «mahayagyа». Ни одно слово не повторяется так же часто. Быть может только "Bha".

   — Шейла… Этот язык знают только архивариусы капита. А ты сидишь над этой книгой седьмой месяц.

   Седьмой месяц. Я отыскала эту книгу в начале года, когда земля оживает после зимы. Седьмой месяц нашего летоисчисления — ксайтра. «Xaytra» такое слово стоит перед «mahayagyа». Семь раз такое слово стоит перед «mahayagyа».

   — Скоро ты попадешь на бал «Золотого семени», Шейла.

   Золото. На золотых, которые чеканит капитул есть надпись «К`anaka». И здесь тринадцать раз упоминается «К`anaka». А на мешках с зерном капиты рисуют «hiran». «Hiran k`anaka» — «mahayagyа». Так написано в летописи. «Mahayagyа» — махараджи, махарани… Маха.

   — В наступающем месяце золотое семя будет … ммм… станет… случился… «mahayagyа». Что-то очень важное. Ягья… — рассуждаю я.

   Ягья звучит как ягнёнок. Я помню, как резали жертвенного ягненка… Было очень его жаль…

   Мне нужно еще думать. Мне нужно читать гораздо внимательнее.

   — Шейла… — вздыхает расстроенно тётя. — Девочка моя. Посмотри на меня. Очнись. Тебе опять нехорошо?

   Мне хорошо.

   — Посмотри на меня, Шейла.

   Мои глаза ищут символы, я сравниваю, считаю, перебираю в памяти все символы что встречала, и вспоминаю где и как это было. Листаю страницы книги и памяти. Я обязательно найду все ответы.

   — Шейла!

   Зачем меня трогают?

   Расстроенно отрываю глаза от страниц.

   — Ты скоро станешь женой. Ты понимаешь, что это значит?

   — Я понимаю, что это значит.

   — К тебе будет прикасаться мужчина.

   — Это обязательно?

   — Обязательно.

   — Мне нужно будет потерпеть?

   Я очень много терплю. Все говорят — я необычная. Мне приходится многое терпеть.

   Тетя Робин с возмущением разворачивается к лорду-отцу, наблюдающему за мной последний час. Или может два. А может только несколько минут. За мной всегда кто-то наблюдает. Их беспокоит то, что я необычная. Отец наблюдает не поэтому. Я напоминаю ему маму. Он смотрит на меня из-за этого.

   — Дерек… Детям разрешено не участвовать в этом «великом» сватовстве. Почему не исключили Шейлу?! Она ведь…

   — Она может родить. Её тело в порядке. И её не могут исключить из игры.

   — Ты должен был… ты обязан был бороться за то, чтобы Шейла не участвовала в этом. Это не по-человечески поступить с ней так!

   — Богам виднее, Робин. Давай будем полагаться на них.

   — Но это же тоже самое, что положить в постель к мужчине маленькую девочку. Боги такое запрещают!

   — Шейла терпелива. Возможно, она даже не поймет, что произошло.

   А возможно, ей понравится. Она красива. Очень похожа на мать, только гораздо мягче. Не думаю, что муж будет жесток с ней. Её задача только зачать, потом он, возможно, оставите ее в покое.

   — Ты плохой отец, Дерек. Ты — бездушное чудовище.

   — Боги не дают одному всего, — пожимает отец плечами. — Мои жены говорили, что я хороший муж. Возможно, на этом дары богов мне заканчиваются.

   Дары богов.

   Когда капиты смотрят на небо они говорят «Бха» и покорно склоняют головы. Bha…

   И я ищу это буквосочетание…

   — Но я сделаю всё, чтобы она осталась в моей локе, если я не останусь сидеть на троне. Мне нравится на нее смотреть. В профиль она копия матери.
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POV Кёрт Борро

   — Кёрт… Кёрт… шшш… просыпайся! — шепчет мне Таара. — Тихо. Не разбуди брата.

   С трудом разлепляю глаза. Последний графин вина был лишний. За окном еще темно.

   Таара одета. В моей груди тревожно вздрагивает. Мы же договорились, что она поедет на Острова только проводив нас на бал.

   На её лицо наброшен кружевной капюшон. Повязку она теперь носить права не имеет, хотя женой еще не была. Любой из нас с удовольствием бы взял ее в жены официально, но нам, как золотому семени, это запрещено.

   — Отвези меня к алхимикам, мой будущий лорд.

   — Зачем?…

   — Не задавай пока лишних вопросов и не разбуди брата. Я жду тебя снаружи.

   Шелестя юбками, Таара выходит из спален.

   Мы всегда спим втроем в ее кровати. Наши спальни давно перестроили, соединив покои отдельным общим залом с тремя выходами. Южное крыло замка принадлежит нам. Северное — отцу. В крошечном восточном — покои сестры. А западное, обычно, для гостей.

   Тетя Робин частая гостья. Отец поставил ее наместником войска при храме бога Аша. Младший брат отца Арай, байстрюк моего деда, отказался от этого чина. С детства не выносят друг друга с отцом. Он гостит у нас редко, предпочитая свои владения в не менее роскошном, чем Борро замке Тироль, расположенном на кипящем море в южной части нашей локи. Раньше там был торговый порт между Ракатангой, Гаяной и Ким-Цы.

   Тётку Органу я уже и не помню. Когда мне было семь и границы закрыли, она застряла в локе Оров. И, поговаривают, родила от местного лорда Богдара нам кузину. Байстрючку Оров. Но она еще слишком мала и участия бале золотого семени принимать не будет.

   Накидывая камзол выхожу к Тааре.

   — Почему мы не будим брата?

   — Он еще слишком наивен и может не согласиться с нашими планами. Мы потеряем время, пока уговорим его. Не будем посвящать его во взрослые тайны. Пусть спит сладко!

   — А какие у нас планы?

   — Остановить лорда Дерека в предательстве своих сыновей.

   — Мне кажется ты несколько переворачиваешь, Таара, — усмехаюсь я.

   — Послушай меня, мой любимый мальчик. Мне плевать на вашего лорда, вашу сестру, ваших тёток и других родственников, которые попробуют сейчас заняться переделом власти в Борро. Мне не плевать только на вас двоих. И если будет нужно, я стану вашей Фейе.

   — Фейе?

   Быстрым шагом спускаясь с длинной широкой лестнице Таара шепотом рассказывает. Слуги поспешно зажигают больше свечей, чтобы осветить нам дорогу.

   — Это такая ночная бабочка с моей родины. Мотылёк. Ярко-синяя, как глаза дочерей Островов. С очень ядовитой пыльцой. Они живут только при храме, питаясь нектаром особенных цветов, как вырастить которые знают только жрицы. Иногда, дочери Халиши приносят их в покои смертельно больных детей или стариков, которые очень страдают. Прикоснувшись к человеку эти бабочки оставляют на его коже пыльцу. Он впадает в эйфорический паралич, а потом умирает, испытывая острое удовольствие. И я погружу в это удовольствие всю локу Борро, если это будет гарантировать мне, что мои мальчики сядут на тот трон, который заслуживают.

   — Ты хочешь отравить отца?! — разворачиваю я ее за плечи, заглядывая в синие глаза. — Для этого мы едем к алхимикам?

   — Нет! Его смерти я не хочу. Пока мы будем наслаждаться властью и правлением, он будет нам необходим как советник, чтобы наладить связи с другими локами и удержат власть внутри страны. Я хочу всего лишь умерить его страсть… ммм… к дочерям Халиши. Третья — это уже слишком! Даже для лорда. Тем более, что вторую, — понижает она голос еще сильнее. — Он угробил сам!

   — Это очень опасная игра, Таара. Если он узнает — казнит тебя без промедления.

   — Неужели ты предашь меня?!

   — Никогда.

   — А как он тогда узнает? Ах, если бы был способ оставить вас здесь вдвоём… — вздыхает Таара.

   Но, практично отряхнув юбки, она садится в карету, дверь которой открываю ей я.

   Сажусь следом.

   Кусая губки Таара, бродит взглядом по портьерам кареты. Любуюсь ее озабоченным выражением лица. Несмотря на все богатые родовые связи, своей семьей я чувствую только двух людей — ее и брата. Остальные не вхожи в наш мир.

   — Скажи мне мой любимый, для твоей сестрицы Шейлы пыльца фейе стала бы облегчением? Мне кажется она очень страдает, когда её вынуждают быть инфантой Борро. К тому же, при устранении лорда Дерека, как конкурента, только она сможет встать на нашем пути.

   — Не знаю, Таара. Мы не близки с сестрой. Она живет в своем мире, а мы с братом — в своём. Но я бы не хотел её смерти. Ее мать была добра к нам. Да и покровительствовала тебе.

   — Леди Шаат была настоящей ведьмой, — горделиво ухмыляется Таара. — Я рада, что мы с вами выжили при ее правлении. Но она не сомневаясь подарила бы вам стаю фейе, если бы от этого зависело благополучие ее мужа.

   — Это точно.

   Шаат не отличалась разумностью. Зато отличалась вспыльчивостью, жестокостью и извращенностью. Думаю, боги наказали ее именно за это подарив умалишенную дочь.

   Черная карета неспешно двигается по улицам.

   — Ты хочешь чем-то опоить лорда-отца?

   — Да. Я хочу, чтобы он потерял свою мужскую силу и почувствовал себя больным. Без всякой опасности для его жизни. У храма Халиши есть бабочки Оренто. Шаат рассказывала, что они тоже прекрасны! Их пыльца дает именно такой эффект. Но здесь они не живут…

   Каких только бабочек нет у Халиши! — ужасаюсь я. — Она превратила красоту в оружие.

   — «Красота — это оружие, охраняющее мир», — написано на храме Халиши.

   — Какие еще есть бабочки у Халиши?

   — Не важно. Вывезти их нельзя… — с сожалением вздыхает Таара. Поэтому, я хочу купить подобное зелье у алхимиков. Инфанта Айхари никогда не заинтересуется ущербным мужчиной. К тому же потеря мужской силы отвлечет его от борьбы за трон. Одна девушка из его прислуги верна мне и сделает все, что я скажу. Ты готов побороться со мной за Борро?

   — Я сделаю всё, что ты хочешь, если это сохранит нам наш образ жизни и наш союз.

   — Благословения у Халиши на свершение задуманного просить я не буду. Многого она может не одобрить. Но я очень попрошу её прикрыть свои прекрасные глаза, и не мешать своей дочери возносить своих мужчин!
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POV Тахико Нава

   — Тахи, Тахи… — цепляется мне за юбку маленькая Дилия. — А почему лед внутри замка не тает?

   — Это солёд, особый глубинный соленый лёд, спрессованный под большим давлением воды. Такие айсберги иногда всплывают, и мы делаем из них внутреннюю отделку и мебель. У нас он не тает. Но если увести его на юг под слишком яркое солнце, то тогда он растает.

   — А возьми меня на кухню? Я хочу посмотреть огромного запеченного носача!

   — Ты увидишь его на столе, Дилия.

   — А он зверь или рыба? У него и плавники, и меховая шкура…

   — Он и то, и другое. Беги в свои покои, няньки, наверное, обыскались тебя. Ты до сих пор не одета для пира.

   — Я хочу с тобой!

   — Княгиня будет сердиться.

   — Тахико!! — цедит сквозь зубы княгиня Минея, придерживая ладонью уже хорошо обозначившийся живот.

   Скоро у нас родится брат или сестра.

   — Я поручила тебе кухню. Что ты делаешь в залах??

   — Слежу, чтобы правильно накрывали столы, княгиня Минея, — не поднимая глаз начинаю отчитываться я. — На кухне всё готово к приему знати. Запеченный носач, рыба красная и белая, несколько сортов икры, грибы с корнем цикора, тушеная и свежая ламина, фаршированные яйца бескрылых птиц и их запеченные в огненном песке потроха, кракены, красные крахнеиды, гребешки, улитки… И игристое вино.

   — Хлеб испечен?

   — Конечно. Но израсходованы последние остатки зерна.

   Князь распорядился расходовать последние запасы. Если всё пойдет хорошо, то скоро возобновится торговля. Если нет… Навы столетиями жили без хлеба и, исключая князей, живут и сейчас, поэтому ничего не изменится.

   Южане уверены, что питание Наввары скудно. Но моя мать говорила мне мленькой, что оно просто иное. Но ничем не хуже, чем в других локах.

   Хлеб я ела всего несколько раз за свою жизнь. Это очень вкусно! Зерно не растет в нашей локе. Только цикора, у гейзерной трубки в центре замка. Этому корнеплоду почти не нужен солнечный свет. Достаточно света водорослей, вмороженных в стены. В свежем виде цикору тушат, как овощ, с засушенном измельчают и делают бодрящий терпкий утренний напиток. А из ее сладковатых белесых листьев делают вино и сладости для детей.

   У теплого сырого основания гейзерных трубок, что согревают весь замок, растут еще несколько сортов вкуснейших грибов на подстилке из высушенных водорослей ламины. Ламина — единственная зелень, которая растет во внутренних бассейнах замка, согреваемая горячими источниками. Здесь целые плантации ламины и теплолюбивых гребешков. Ламина — это и еда, и освещение в длинные северные ночи, и топливо, и материал для набивки спальных мешков для простолюдинов, и лекарство.

   Гейзерных трубок в замке около десяти, но самая гигантская поднимается через центр всего замка и кипящие в ней струи запросто обварят любого неосторожного. Но поднявшись на высоту, они стекают по трубке вниз испаряясь и создавая благоприятную сырую среду для грибов и улиток.

   — Мама! — требовательно и недовольно окрикивает княгиню спускаясь с лестницы моя еще одна сестрица, княжна Элодея.

   — Какая же ты красавица! — горделиво выпрямляет спину княгиня мать.

   Она и правда красавица… И моё сердце болезненно бьется. Потому что я…

   — Почему этот уродливый выродок должен ехать с нами?! — гневно смотрит она на меня.

   И это тоже правда. Я — уродливый выродок. Мои глаза темны, в отличие от светлых серых глаз Навов, и узки, веко тяжело, скулы слишком вычурны, губы слишком яркие, кожа смугла. Вряд ли в замке можно найти девушку уродливее меня. Единственное, чем наградили меня боги — белоснежные волосы отца. В остальном, похожа на дочь Олоров. Навы считают, что Олоры уродливы. В Великом склепарии лежит ледяная мумия моей матери. Я смотрю на нее и вижу, что она прекрасна. Навы говорят — уродливое чудовище. Отец… отец ничего не говорит мне о матери. Но относится ко мне со снисхождением. Старший брат Элай тоже не слишком строг ко мне и говорит, что я по-своему красива. Но я знаю, что он успокаивает меня из своего великодушия. Мой брат очень добр.

   — Не говори так, Элодея. Отец разгневается.

   — Но это же правда! Она будет позорить нас, отца и нашу локу! Ни красоты, ни стати, ни происхождения! Мы с Элаем прекрасны и законные наследники. Какого холода мы должны тащить с собой это темноглазое чудовище? Эту… кухарку, байстрючку, дочь шлюхи!

   — Я внучка Махараджа Ким-Цы и дочь князя Нава, — сжимая челюсти, поднимаю я взгляд на сестру.

   — Твою мать родила шлюха, да от Махараджа и всё же! И она стала шлюхой сама. И то, что в неё слил семя мой отец, когда мать носила меня, не значит, что ты равна мне в происхождении. Ты тоже станешь шлюхой! А может и уже.

   — Хватит! — раздраженно взмахивает руками княгиня. — Так повелел капитул. И мы не будем ссориться с ним. Нам нужны поставки товаров с юга, чтобы жизнь в локе была легче. Заканчивай с кухней Тахико, и иди выбери себе что-нибудь в дорогу из старых нарядов Элодеи. Она уже выросла из них, а тебе будут в самый раз.

   Молча ухожу.

   Дилия бежит следом.

   — Ты очень красивая Тахико! Не слушай Элодею, она злюка…
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POV Элодея Нава

   — Это лучшие кристаллы, что были извлечен из шахты.

   Моё белоснежное платье густо инкрустировано хрусталем. И россыпи кристаллов разного размера плотно подогнанные друг к другу создают иллюзию, что оно из хрусталя целиком.

   — Какое тяжелое…

   — Зато ты будешь неотразима на балу. На волосы хрустальная диадема. Оформите ее хрустальными бусами, чтобы они свисали вдоль лица и по волосам. Все вырезы задрапировать лучшими кружевами, спрятать руки, шею… — отдает она распоряжение швейкам. — Рукава опустить ниже, чтобы было видно только самые кончики пальцев.

   Разглядываю серебряные кольца с хрустальными кристаллами разных форм.

   — Мама. Я требую, чтобы платье этого чудовища ничем не напоминало моё. Еще решат, что мы сёстры!

   — Не волнуйся. Она поедет в обычном навском кружеве, — кивает мне на платье лежащее на соседнем столе.

   — Обычном? Это очень красивое кружево. Нельзя надеть на неё чего-нибудь попроще?

   — Нет. Отец одобрил это. Наша лока не будет позориться нищими невестами. Но её хрустальная диадема будет гораздо скромнее, чем твоя.

   — Что мы подарим наследницам?

   — Хрустальные резные канделябры. В других локах используют для освещения свечи, с живым огнем и до закрытия границ мы поставляли этот предмет роскоши для замков и дворцов.

   — Но отец говорил — кружевные наряды.

   — Что мужчины могут понимать в подарках женщинам? Ты подаришь соперницам кружева и они затмят тебя! Никогда не дари женщинам то, что сделает их такими же прекрасными как ты. Кружева — это родовое богатство навов. Пусть так и останется.

   — Но у женщин Островов полно нашего кружева.

   — Они красят его в отвратительный черный цвет, прямо как их паучья натура. А ты будешь белоснежной и чистой.

   — Кстати об отвратительно черном… Мама, я слышала южные девушки подкрашивают свои брови и ресницы. Я хочу, чтобы мои брови были темнее, как у Элая.

   — Элай пошел в свою бабку, рани Гаяны. Поэтому его брови черны. А ты никогда не крась свои. Так делают только шлюхи.

   — Но все девушки юга делают так!

   — Все девушки юга — шлюхи. Не уподобляйся. Ты должна быть выше их. Нравы юга дики. Народ развращен и падок на различную грязь. Многое шокирует тебя. Но ты должна пронести в себе белоснежный север, не опорочив его чести. Не пей вина на балу, не следуй их традициям, не обнажай своей кожи, пытаясь завладеть вниманием мужчин. Не позволяй прикасаться к себе им до того, как один из них не станет твоим мужем. А потом, ложись со своим мужем только для того, чтобы зачать дитя. Ни беременной, ни кормящей ты не должна позволять ему брать тебя. Ты хрусталь! Пусть справляет свои животные нужды со стеклом. Дели кровать со своими новорожденными детьми, а не с мужем. Они должны быть согреты материнским теплом. Не живи как эти дикари с мужем в одной комнате. Выдели себе женскую половину. Не торопись дружить с южными рани, инфантами, даже южными княжнами.

   — Княжны — северные, мама.

   — Все, кто не видят двух лун — юг. На севере два народа — Навы и Олоры. Но Олоры тоже дикари…

   — Почему боги создали их такими уродцами?

   — Луна — источник красоты. Солнце — источник страсти. Любая страсть разрушительная для красоты. Поэтому истинно красивы только Навы. Да, южные рани, инфанты тоже по-своему интересны мужчинам, но чем больше солнца они получают, тем быстрее их красота превращается в прах. У наших женщин возраст не портит лиц и фигур, лишь облагораживая их. А южные женщины родив несколько детей превращаются в жухлых толстых старух.

   — Почему?

   — Холод хранит нас. Он не дает нашим женщинам распухать от еды. Да и наша еда поддерживает нашу красоту. Наша кожа не обвисает с возрастом и не становится жухлой. Жирная рыба и водоросли оставляют ее упругой. Влажный воздух замка не дает ей сохнуть. Солнце, вина, мясо, курения, молоко, зерно, сладости — быстро ее изнашивают.

   — Если останусь жить на юге, я превращусь в толстую сморщившуюся старуху?!

   — Старайся попасть ближе к северу, дочь. А если попадешь на юг, то соблюдай наше питание. Наладь поставки наших продуктов в свою локу, избегай солнца. И куда бы ты не попала, шли дары на свою родину. И мы будем всегда поддерживать твоё правление, присылая ответные.

   — Отец хочет, чтобы вернулся Элай.

   — Отцы везде предпочитают мальчиков. Они видят в них свою молодость и силу, своё лето. А девочки привезут других правителей.

   — Ну и пусть! Я бы хотела попасть в Борро.

   — Местные инфанты, — с отвращением морщится мать. — Грязные шлюхи.

   — Я думала, что шлюхами могут быть только женщины.

   — Шлюхи — это те, кто не соблюдает приличий и чистоты в своём брачном ложе и сношаются как животные без всяких правил.

   — Зачатие ребенка приносит удовольствие?

   — Это приносит удовольствие только мужчинам. Боги создали их из света солнца, чтобы плодиться. А женщин они создали из лучей лунного света, чтобы ограничивать количество детей. Поэтому мужчинам положено наслаждаться зачатием, а женщинам положено испытывать неприязнь и отклоняться от этого. Это больно, противно, мокро, грязно, глупо, в конце концов. Но мужчины обожают эту грязь. Семя всходит только в грязи!

   Морщится от отвращения мать.

   — Но это стоит потерпеть, чтобы родить прекрасное дитя.

   — Но я слышала, что и женщины могут получать удовольствие от зачатия.

   — Только шлюхи, Элодея, только шлюхи.
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POV Элай Нава

   Мы идем с отцом вдоль ледяных усыпальниц князей и княгинь севера по залам Великого склепария. Сложив руки за спиной, он не спеша вглядывается в их лица. Приостанавливается у оледенелого тела Азуми. Его взгляд чуть заметно смягчается.

   — Как байстрючку Ким-Цы занесло к нам в Наввару?

   — В Ким-Цы байстрюки имеют такое же право на трон, как и законнорожденные дети.

   — Да?! — вскидываю удивленно я брови. — Я еще не дошел до летописей Ким-Цы.

   — Своеобразный народ.

   — Так как она попала сюда?

   — Её отец Махарадж Ким-Цы имел трёх детей. Старший сын, потом дочь, байстрючка Азуми, и младший законнорождённый сын. Старший сын погиб от несчастного случая на охоте. Тигры… — бросает он взгляд на вмороженного в лёд огромного оранжевого полосатого зверя, напоминающего Ирбиса, что живет в горах Олора. — И Азуми Ким-Цы официально должна была унаследовать трон. Но Махарани Ким-Цы была не согласна с таким положением вещей. Она хотела трон для своего младшего сына. Собрав все свои драгоценности, махарани уплатила калым дочерям ночи, что служат богу Кайпо. А это значит, что рано или поздно они настигнут ту, что принадлежит им. Одним утром Азуми проснулась и получила весточку дочерей — перо черного павлина. И она попыталась скрыться… Но через несколько лет они настигли её и здесь.

   — Как?? Ведь границы были уже закрыты после рождения Тахи.

   — Это сакральная тайна дочерей ночи. Никто не знает, как они исчезают и появляются. Но пролив не был пересечен ни разу. Ни до смерти Азуми, ни после.

   — Почему ты считаешь, что она была убита именно ими.

   Отец разворачивается, указывая мне взглядом на ледяной куб, куда вморожено иссиня черное красивейшее перо.

   — Это лежало на ее трупе.

   — Азуми — не «стекло». Почему ты взял её как простую шлюху?

   — Я её полюбил. А она меня. Их женщины умеют ценить это, а наши — нет. Я никогда не относился к ней, как к «стеклу».

   Мы идем дальше, останавливаясь у черного замороженного мальчика.

   — Дите Ракатанги.

   — Да. Его привез мой дед из путешествия. Это мой дядя Акай. Он был моим ровесником. Не пережил зимы…

   Наклоняюсь, вглядываясь в черты.

   — Какие широкие ноздри…

   У народа Навы узкие носы.

   — Им нужны широкие ноздри чтобы воздух успевал охладиться, нам узкие — чтобы согреться, перед тем, как попасть в тело. Нашему народу не стоит жить на Ракатанге, мы к этому не приспособлены.

   — Но ведь будет решать капитул…

   — Пусть боги дадут ему мудрости. Моя княгиня думает, что наше богатства в хрустальной шахте, кружевах, ламине. Но ты, как будущий лорд должен знать, что наше богатства в библиотеке, собранной твоими дедами и Великом склепарии. Мы владеем историей этого мира и знаниями о нём. Не выходя за рамки своей локи, мы можем влиять на любую другую. Достаточно лишь найти подходящее знание в книгах. Продолжай собирать библиотеку и дальше. Не жалей для этого золота. Первое время я буду помогать тебе.

   — Отец, как мне повлиять с помощью знаний на то, чтобы вернуться сюда. Ведь Элодея не сможет править Навами. Она вздорная и глупая девочка. Не интересуется циклами нашей жизни, пренебрегает веками наработанными традициями. Не видит ценности в склепарии. К тому же она еще и не великодушна к своим поданным. Это может привести наш народ к упадку. А Тахи… Тахи нужно отсюда уезжать. Она умница, но ее судьба не здесь. Здесь её не любят. В её крови другие традиции.

   — Зайдем в библиотеку.

   Мы покидаем зал, выходя под большой купол библиотеки.

   — У нас есть то, чего нет у капитула. Последний том книги пророчеств. Никто так и не смог ее прочитать. Я не буду рассказывать, как она попала к нам. Это был кровавый путь. Но твой прадед Лорд Нава был фанатично преданным библиотеке человеком. Я знал, что когда-нибудь мы сможем сыграть этой картой.

   - Ты хочешь отдать им такую ценность?!

   — Да. Но последние несколько лет я делал ее копию. Мы не останемся без нее совсем. В обмен на то, что вернёшься сюда ты, а не Элодея или Тахи.

   Отец отдает мне увесистую книгу в темном кожаном чехле.

   — Но я попрошу тебя поучаствовать по возможности и в судьбе моих дочерей. Посоветуй терпеливого мужа для Элодеи, лучше из северных князей, и доброго для Тахико — из южных. Пусть вернется на родину.

   — Хорошо, отец. Конечно.
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POV Тахико Нава

   Наверное, это мой последний разговор с отцом и я хочу сказать обо всем важном, о чем обычно была вынуждена умалчивать

   — В жилищах простолюдинов, расположенных по внешним стенам замка в эту зиму было слишком холодно. Замерзло несколько детей. Зато, в наших внутренних покоях начал таять солёд. Пришлось поменять всю мебель. Ваши поданные, лорд, тихо негодуют.

   — Но такого никогда не было, Тахи. Воздух внутри дворца всегда был достаточно тёплым. Да и эта зима не была суровой.

   — Пока Вы занимались библиотекой, распоряжения отдавала княгиня. И она распорядилась построить еще одну внутреннюю стену, задерживающую тепловой поток. Всем запрещено тревожить Вас, отец, бытовыми делами. И всё же перед отъездом, я хотела бы сообщить Вам об этом.

   Отец недовольно хмурит брови, откладывая книги в сторону.

   — Думаю, княгиня хотела позаботиться о своем животе. Почему ты не сообщил мне об этом, Элай. Проект замка Наввары разрабатывали мудрейшие из нашего рода. Его нельзя перестраивать.

   — Извини, отец. Не придал значения. Да и мать не любит, когда ей перечат. У Делии был затяжной кашель, она запаниковала.

   — Для больных есть лазарет у горячих труб. Достаточно было переместить ее туда. Женщины не должны принимать решений, Элай! — обращается отец к брату. — Они всегда защищают своих детей, пренебрегая безопасностью народа. Вся история пронизана этим. А власть в нашей локе держится на том, что именно мы, как правители, создаем условия для выживания нашего народа. Как только мы перестанем обеспечивать им безопасность, тепло и еду, смысл преклонения перед нашим родом пропадет. У нас нет войска, чтобы подавлять беспорядки. Отдай приказ немедленно разобрать стену и поощри народ запасами гребешков, ламины, грибов и носачьего жира. Пусть каждый получит двойной паек в честь отъезда княжичей.

   Обычным людям доступна только рыба для пропитания. Остальное они получают в виде пайков от князей.

   — Урожай гребешков был не слишком велик, лорд, из-за перегрева внутренних бассейнов, — напоминаю я ему. — Княгиня распорядилась исключить их из пайка простолюдинов на ближайшие месяцы.

   — Это ничего. Скоро мы возобновим торговлю. Олоры привезут нам оленину и мясо тюленей. Оры и Элы — зерно и овощи. И, может быть, мы даже получим с юга орехи и фрукты. Поэтому, пусть раздадут запасенное.

   Я ни разу не пробовала ничего из этого. В моей груди трепещет предвкушением. Что скоро в моей жизни появится что-то новое. Жизнь в локе Навов очень однообразна…

   Вписываю все распоряжения лорда на покрытую слоем глины дощечку. Бумага слишком дорога, чтобы использовать ее так.

   — Что-нибудь еще, Тахи?

   — Да.

   Мне немного неловко говорить лорду такие вещи, но кроме меня никто не скажет…

   — Элодея… Она вынесла из библиотеки несколько фолиантов. Она упаковала их в дорогу. Я не уверена, что это с вашего разрешения…

   — Что?! Элай! Верни все книги на место. Пригласить ко мне Элодею! — гневно требует он у прислуги.

   — Отец…

   — Говори.

   — Я хотела бы попросить за себя, — опускаю я глаза.

   — Попроси.

   — У вас в покоях есть набросок лица моей матери и Вашего… На одном пергаменте.

   — Есть.

   — Не могли бы Вы, лорд, подарить его мне. Вряд ли я вернусь в это локу когда-либо. И я не хотела бы забыть ваших лиц. И хотела бы иметь возможность показать их своим детям. Ведь в других локах нет склепария.

   — Да, Тахи. Ты можешь забрать пергамент с собой.

   — Спасибо! Вы так великодушны, отец!

   — Я хочу сказать тебе Тахи, что ты всегда была послушной хорошей дочерью. Чтобы ты не думала, я горжусь тобой.

   — Может хватит льстить этому… — глотает последнее слова Элодея, заходя в тронный зал.

   Чудовищу, выродку, уроду…

   Опасно говорить такое при отце. Особенно после попытки украсть фамильные фолианты! Но поощряемая княгиней, Элодея часто теряет границы дозволенного.

   — Элодея. Все книги сегодня должны быть возвращены на свои места. Элай проследит. Тебе доступ в библиотеку я запрещаю.

   — Но это и моё наследство!

   — Это наследие локи и останется в ней.

   — Но ты дал очень ценный фолиант Элаю! Чем хуже я?! Если мне удастся остаться в центральной локе наша от этого только выиграет. А фолианты придадут мне ценности. Я требую!

   — Твоя ценность, Элодея, в рождении здоровых наследников. А требовать ты будешь от своей прислуги. Уходи! До отъезда я не хочу тебя видеть.

   — Это ты? — гневно прищуривается Элодея, разворачиваясь ко мне. — Наушница! Дешевая прислужка! Дочь шлюхи!

   Отводя глаза в сторону не отвечаю. Не хочу ругаться при отце. Это неуважительно.

   — Вон! — рявкает на неё отец.

   — Ну я тебе еще устрою…
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   Пролив до Олора за ночь покрывается тонкой корочкой льда. Лето закончилось… Вдоль хрустального моря мы едем на санях, нанятых на переправе до дельты реки. Там спускаемся к границе Олора. Мы не знаем тундру так хорошо, как Олоры и у нас свои маршруты. Они длиннее, чем у них, но зато не позволяют заблудиться в этой прохладной степи. Отец снабдил меня подробной картой.

   Не далеко от границы Олора есть селение Ыжды. Там мы купим лошадей, чтобы ехать на юг верхом.

   Капит, живущий при переправе в нашу локу сопровождает нас. Он молчалив и не спешит отвечать на мои вопросы. А сесты вопросов не задают. Тахи во все глаза ловит детали нового непривычного мира. Трогает пальчиками ягель, пробует кислые ягоды.

   — Морошка, — комментирует ей капит.

   Подкармливает ими оленей, впряженных в сани. Тянут они их медленно и большую часть пути мы идем пешком. Сани иду нормально только ночью и утром. К обеду изморозь тает и они начинают скрести землю. Олени выбиваются из сил. Только лишь одна Элодея, отказывается идти, оставаясь в санях. Не привыкшая прикладывать физических усилий, сестра раздражается на всё и иногда даже плачет от раздражения.

   Иногда они сцепляются в словесных перепалках с Тахи. Та долго молчит и терпит нападки Элодеи, но как только Элодея затрагивает ее мать вспыхивает! Как могу я гашу эти перепалки. Мне сложно судить, кто виноват в этом. Отец ли, нарушивший чистоту их с матерью ложа. Чрезмерная ли холодность матери, которая спровоцировала этот ход событий. Склочный и горделивый характер Элодеи в купе с попустительством во всем ей матери. Или… Или слишком уж покорно терпящая все Тахи. В детстве я помню всё ждал, когда терпение Тахи закончится и она врежет как следует в ответ Элодеи. У Навов не принято решать конфликты силой. Но Тахико навка лишь наполовину, а на вторую половину она рани Озёр! Где женщины как воины часто превосходят мужчин. Их дочери ночи непобедимы в прямом бою… Но она так ни разу и не дала сдачи сестре. Слишком велико её уважение к отцу.

   Барсовы горы близко и река из размеренной становится дикой. Здесь возвышенность и обрыв у берега. Отхожу от нашего обоза к краю.

   Смеряюсь с картой. Единственная возвышенность в центре Олора. Середина реки. Эта река, жидкая бурлящая по камням вода первая, которую я вижу в жизни. Ним предстоит пересечь еще одну. Но это не скоро. Зато скоро мы окажемся на границе Олора, я читал там совершенно другая природа. Там деревья подернуты духом огня, много пролесков и очень тепло в это время года. Даже не застывает ночью вода.

   Еще сутки-двое и мы будем на границе Олора, Ора и Эла.

   Вид прекрасен! Я разглядываю его с края обрыва. Вода бурлит, ускоряясь в сужении перед речными порогами. И так не высоко встающее солнце уже садится, слепя лучами. Все знатные Навы учатся в детстве рисовать, читать, считать, красиво формулировать строки, для ведения летописей и каллиграфии. Сейчас мне хочется взять в руки глиняную дощечку и сделать фреску той картины, что открылась мне.

   — Элай… — приносит мне на ладошке Тахи теперь другие ягоды. — Капит сказал — съедобная.

   Она пересыпает собранную ягоду мне в ладонь, и мы едим ее.

   Ароматная терпкая и кисло-сладкая! Таких вкусов в Навваре нет.

   — Очень вкусная, Тахи.

   — Не ешь это! — шлепает мне по руке подошедшая Элодея.

   Ягодки разлетаются.

   — Разве ты не знаешь, что они бывают ядовитыми. Эта дрянь хочет тебя отравить, чтобы забрать себе наш трон!

   — Ты говоришь чушь, Элодея, — улыбаюсь я, пытаясь погасить опять назревающий конфликт.

   — Каждый говорит так, как мыслит, — не повышая голоса комментирует Тахи. — Элодея готова отравить за трон, поэтому подозревает в этом меня.

   — Да нужна мне эта ледяная махина! — фыркает Элодея. — Я хочу править другой локой! Я заслуживаю центральную!

   Не отводя глаз от горизонта, Тахи опять тихо комментирует, стоя на краю обрыва.

   — Чем ты заслужила? Ты безграмотная глупая ленивая заносчивая…

   — Заткнись! — вспыхивает Элодея. — В отличие от тебя я хотя бы красива! Так что заткнись.

   Мне хочется оттянуть Тахи подальше от края. Но она очень ловкая девочка. Не помню, чтобы она когда-нибудь упала или поскользнулась. Когда она была маленькой ее мать звала ее козочкой за умения забираться на любые отвесные и гладкие с первого взгляда поверхности. И я не трогаю её. Она всегда аккуратна…

   Не желая слушать их перебранку, я отворачиваюсь, чтобы уйти. Тахи может постоять за себя, когда не вмешивается княгиня — мать. А Элодеи давно пора укоротить свой язык. Удаляясь я слышу, как Тахи опять осаживает Элодею.

   — Здесь, за пределами Навы, ты Элодея, не больше, чем я. Просто такая же княжна Навов. С какой стати ты приказываешь мне? А может, ты даже и хуже… В тебе только одно достоинство — милая внешность. Но ты как ядовитая ягода. Красива… а раскусишь, хочется выблевать.

   — Тварь! — рявкает Элодея.

   И я слышу крик, и как сыпятся камни.

   Рывком разворачиваюсь, с ужасом глядя на стоящую у обрыва Элодею. Тахи нет…

   — Она сама!! — тяжело дышит испуганная сестра. — Она поскользнулась!

   Добегаю до обрыва, тормозя у самого края. В волнах бурлящего потока несколько раз вижу всплывающее тело Тахи!

   Кричу слугам, чтобы бежали вдоль реки, к порогам. Может удастся ее выловить там. Но на реке в месте падения такие огромные валуны и… высоко! Выжить практически невозможно. Мои люди бегут, но скорость воды очень высока и мелькающая в ней Тахи очень быстро скрывается из вида. Всё… Даже если она чудом осталась жива, то уже отключилась от переохлаждения и захлебнулась.

   Но мы еще несколько часов ищем ее ниже по течению реки на порогах. Тела там нет. Его унесло в хрустальное море.

   К ночи мы возвращаемся к обозам. Элодея спит, укутавшись в меха.

   Тахи не могла поскользнуться сама…

   Весь следующий день мы едем молча. И я пытаюсь понять, что я могу сделать в этой ситуации. И понимаю — не могу ничего. Кто я? Я такой же княжич, как сестра. Но я с ужасом смотрю на неё. Как она могла это сделать?!

   — Она сама поскользнулась! — вздергивает подбородок Элодея.

   — Это неправда.

   — Докажи!

   — Не стану.

   — Ты впишешь в летописи нашей локи то, в чем не уверен?

   — Нет. Но если так случится, что вернусь в локу я, а не ты, Элодея…

   — То что? — фыркает она. — Пойдешь войной на сестру, чтобы отомстить за грязную шлюху-байстрючку?

   — Нет, я не пойду войной ни на одно локу. Смерти и так очень много в нашем мире, чтобы плодить ее. Но убийцы должны быть наказаны. И я решу тебя родины за то, что ты сделала. Я вынесу тебе смертный приговор, если ты решишься пересечь границу нашей локи. Как князь. Поэтому, если я сяду на трон, забудь откуда ты родом.

   — Она сама поскользнулась!! Я — не убийца. Ты клевещешь на меня.

   — Если это неправда, пусть боги покарают меня за клевету. Если правда, то пусть покарают тебя за убийство своей кровной сестры.

   — А может они покарали её?

   — А может, избавили от нашей участи… Кайпо забрал её. Бог рек и покровитель Ким-цы.
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POV Чио Ким-Цы

   Тихий шелест невысокого водопада за окном ласкает слух. Легкие брызги долетают до моего черного ноби. Ветерок играет с прядями волос. Сидя на тростниковой подстилке, не спеша плету косу, стараясь не отвлекаться от повествования. В моих пальцах специальная лента, заканчивающаяся небольшим изогнутым лезвием. Если правильно вплести эту ленту, то коса превращается в плеть с заточенной пикой на конце. Убить не убьёт, но изуродует и дезориентирует. Я умею и правильно вплетать эту ленту и правильно использовать, не только косу, но и все остальные части своего тела.

   — Мужское и женское тела отличны. Но есть точки, которые одинаково смертельны и для первых и для вторых, — одна из старших сестер ночи сегодня учит нас убивать касанием пальцев. — Но работать с ними нужно в разных техниках.

   Тростниковых подстилок здесь одиннадцать. В обители дочерей одиннадцать младших сестер и одиннадцать старших. И столько, сколько выжило из великих матерей битв. На данный момент их четыре. Они уже не выходят из Храма. Их тела дряхлы, но в головах хранится мудрость всех битв. И даже будучи дряхлыми старухами, они легко могут убить любого вооруженного до зубов воина. Достаточно лишь подпустить их на расстояние касания. И они найдут способ. Самая древняя мать владеет техникой ветра. Она может убить или свалить с ног не касаясь. Своей внутренней Ци. Она учит и старших сестер и даже иногда нас. Успехи показывают не все. У меня получается плохо. Могу, не касаясь, разогнать кровь врага так, что у него потемнеет в глазах и перехватит дыхание. Но на это пока требуется столько усилий, что мне проще перехватить его дыхание ладонью и пустить кровь лезвием катаны. Еще я могу ударом ладони через деревянное полотно взрывать тыквы и дыни. И, возможно, получится также и сердце или голову. Пока я не пробовала…

   Я очень много что умею, но большую часть из этого я еще не опробовала в полную силу. Потому что младшие сестры тоже не выходят из Храма! И лишь, когда уходит одна из матерей битв или старших сестёр, наша лестница сдвигается и лучшая из младших становится старшей. А старшие уже получают цели…

   Я — лучшая из младших.

   Да, мы всего лишь горсть женщин. Но не одна армия не зайдет в обитель. Неприступное место в ущелье и только узкий проход по навесному мосту, в который можно зайти только одному, двум воинам. Добро пожаловать! Мы встретим с распростёртыми объятиями одного за другим. И заложим их телами этот проход. А осаду здесь мы можем выдержать годами. В нашем ущелье есть все — и вода, и еда. А также несколько подземных тайных ходов, если мы все-таки захотим выйти.

   У сестёр есть великая ценность — старинный манускрипт который содержит тайны всех подземелий и пещер лок. Мы знаем его все на память… Это одна из первых наук которую учат сёстры ночи.

   Сосредотачиваюсь на том, что говорит старшая сестра.

   Она ведет пальцами по телу обнаженного молодого мужчины с повязкой на глазах и на бедрах. Мне кажется, я узнаю его тело и красивые чувственные губы. Когда-то в прошлом этот мальчик был подарен храму его бедной семьей, чтобы Кайпо принес его семье удачу. Но на самом деле, потому что они не могли его прокормить. Сейчас он уже молодой мужчина. И кто-то скорбит о его участи, но она не так уж и плоха. Да, он раб сестёр ночи. Но этого раба хорошо кормят, чисто моют, тепло одевают и даже иногда приглашают в постель. Этот точно не слишком давно был в моей! Не припомню, чтобы наши рабы когда-то жаловались на свою участь или пытались покинуть стены храма. Жаловаться им запрещено, а двери Храма открыты. Можно спокойно уйти. Правда… одна из сестер ночи быстро настигнет покинувшего обитель и подчистит. Секреты Храма не должны покинуть его стен.

   Пока старшая сестра водит по телу раба пальцами я вижу, как натягивается повязка на его бедрах. Его тело реагирует на касания и её властный тон. Наши рабы приучены абсолютно подчиняться, и когда они делают это хорошо, то получают наслаждение. Дочери ночи — это не бабочки Халиши. Но и мы знаем мужские тела в совершенстве, и можем дать им то, что не могут даже бабочки со своей пыльцой. Мы умеем давать редкие переплетения боли и удовольствия, контроля и расслабленности. Это тоже превращается в наркотик не хуже пыльцы. Мы умеем так стянуть путами мужское тело, что после их ослабления стимуляция будет так сильна, что чувствительность станет такой же, как при первой его ночи с женщиной. Редкий мужчина способен принять те удовольствия, что несём мы. Для этого их надо воспитывать с юношества, но те, кто вкусили это, остаются довольны своей рабской судьбой. Однако… Убивать мы все же умеем лучше, чем доставлять наслаждение.

   — Точка Хо, — пальцы уверенно втыкаются чуть левее пупка. — Медленная, мучительная неочевидная смерть. Как при нагноении слепого отростка кишок. Можно нанести не слишком чувствительный удар двигаясь навстречу в толпе. Человек умрет через два три дня мучительно. Жар, сильнейшие боли, содержимое кишок попадет в полость живота и загрязнить все тело. Вылечить невозможно. Только жрецы Маха-Ра способны помочь при такой травме. Если живот у жертвы крепок, как у этого раба, то простой удар не разорвет кишки. Нужно вкладывать Цы. А если живот мягкий — женщина или дряблый мужчина, старик, то…

   В комнату заходит слуга, замирая со склоненной головой и сложенными руками, символизирующими просьбу сказать.

   — Говори.

   — Махарадж Ким-Цы требует одну из младших сестер.

   — Сестры не принадлежат Махараджу. Они принадлежат Кайпо.

   — Махарадж требует не для себя. Верховный Капитул повелел явиться каждому, в ком льется кровь махараджа. Время исполнения пророчеств. И первое из них таково.

   — Пророчества — воля богов. Мы не может ослушаться. Однако… сестра не принадлежит своему роду, вступив в орден. Чио…

   Растеряно поднимаюсь.

   — Ты должна покинуть обитель.

   — Как это возможно?

   — Временно. И если ты найдешь способ уклониться от этого распоряжения, не нарушив воли богов, сделай это и вернись. Если нет… Исполняй их волю, но…

   — …Секреты Храма не должны покинуть его стен, — учтиво кланяюсь я.

   — Да. Иначе мы придем за тобой.

   Выхожу из обители, пробегая по подвесному мостику до Храма. По дороге надеваю черную тканевую маску, закрывающую нижнюю часть лица. Никто не должен знать лиц дочерей ночи. Они должны быть неузнаваемы в толпе и людьми. Мы — невидимки. Мое лицо не видел никто, кроме сестёр уже пять лет.

   У главных ворот колесница и старый седой слуга отца с охраной.

   — Шин, — останавливаюсь я возле него.

   — Чио?

   Киваю.

   — Тебе нужно поехать со мной Чио, боги обязывают тебя вступить в брак.

   — В брак?! Я воин, а не невеста.

   — Такова воля богов! Капитул непреклонен. Тебе нужно переодеться в приличное кимоно и поехать на бал «Золотого семени» вместе с братьями. И снять эту повязку, девочка. Ты — рани. А скоро станешь махарани!

   — Нет. Я поеду в своем ноби. И повязки не сниму. Боги обязали меня вступить в брак, но переодеться они мне не велели! А также они не вернули мне пока мою невинность, чтобы быть невестой, — поднимаю я бровь.

   — Ты?… — его глаза опускаются ниже моего пояса.

   — Естественно! Зачем она мне?

   — Но…

   — Если богам было бы это важно, они бы предупредили меня заранее. Кайпо разрешает своим адептам лакомиться наслаждениями. Пусть теперь сам спорит с другими богами!

   — Я не хочу ничего этого знать, Чио! Моё дело обеспечить тебе безопасность и привезти в замок.

   — Это я обеспечу тебе безопасность, Шин, — ухмыляюсь я. — Заодно и разомнусь, если повезет.

   Перевешивая катану за спину, запрыгиваю в колесницу.

   Есть и плюс. Я смогу встретиться с братьями!
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   — Огромный спящий дракон протянулся через весь север локи. С вершин северо-западных гор до Кипящего моря. В каждой его чешуйке живут серебристые рыбки, и на солнце они блестят, как лезвия сотни ножей. И чтобы перейти все озера Чешуи Дракона поперек нужно пару часов пробираться по лежащему на воде бамбуковому понтону. И таких там четыре потока. Некоторые отшельники селятся между ними. Такой огромный этот Дракон. И на лошадях переехать Чешую можно только в одном месте, по подвесным мостам. Именно там часто делают засаду разбойники, поджидая богатых путников, которые едут к Храму Кайпо, чтобы нанять одну из дочерей ночи. Множество опасностей подстерегает путников на севере Ким-Цы! По берегам Чешуи часто встречаются огромные тигры. Деревья там чаще колючие, чем с листьями. И зимой, иногда, выпадает снег. Это такая холодная белая пушистая вода… — задумчиво замолкаю я.

   — А Чешуя дракона — это река или озёра? — спрашивает девочка постарше, выделяясь на голову над толпой детей.

   — Это река, состоящая из тысячи озёр, как чешуйки дракона они расположены одно за другим. Каждое из них как фарфоровая чаша, с гладкими твердыми стенками и дном.

   — А этот дракон когда-то был живым?? — спрашивает стоящий поближе мальчик.

   — О, да! Тысячу лет назад… — заговорщицки снижаю я голос, округляя глаза. — Он был живым и питался детьми, которые забредали далеко от дома. Хватал их своими лапищами и засовывал прямо в зубастую пА-А-А-сть!

   Сграбастываю ближайшего малыша, который открыв рот слушает мои байки. Он пищит, остальные с визгом и смехом разбегаются.

   Всовываю ему горсть цветных рисовых конфет. Рис не растет у нас на юге локи, здесь слишком засушливо и вырастить ничего нельзя. И хотя белого зерна сюда привозят достаточно, но лакомств из него не делают. Здесь дети лакомятся кокосовыми конфетами и сушенные фруктами. Которые редкость для детей на севере. И когда я путешествую куда-то, то обязательно прихватываю немного с собой, чтобы порадовать их.

   — Раджа Рико приехал!! — верещит ребетня, и я рассовываю конфеты про протянутым ладоням.

   — Рико! — выйдя на мушараби второго этажа дворца недовольно смотрит на меня кормилица. — Что ты прикармливаешь этот сброд?! Твоя мать, рани Акира, будет недовольна.

   Выгребаю последние запасы из мешка и тихонько шикаю на детей, чтобы разбегались и не шумели.

   Мать выходит в сопровождении слуг, не спеша спускаясь с высокого крыльца. Замирает передо мной. Её высокая прическа несколькими валами возвышается надо мной, как многоярусная крыша нашего замка Кандзи.

   Учтиво кланяюсь.

   — Как же ты похож на своего дядю Льена, моего брата.

   Да, когда я был маленький, тогда он путешествовал и привозил постоянно малышне сладости. Но мой дядя погиб. Акула в Кипящем море раскусила его и утащила в пучину на моих глазах. Такие крупные — редкость для наших берегов. Но иногда заплывают.

   — Какие новости?

   — Отец приказал попрощаться и отправляться вместе с братом и сестрой.

   — Тогда я еду с тобой, сын.

   — Но на бал запрещено появляться правящими…

   — Я не махарани, если ты не забыл, — перебивает меня мать. — Я всего лишь бывшая любовница махараджа. Да, он подарил мне этот южный замок, и я родила ему двух наследников. Но это не сделало меня махарани. Боги хранят махарани Юсен. Место не освободилось. И не освободится уже. Рани Банаян крепко держит нашего махараджа за яйца, — фыркает мать. — Если с Юсен что-то и случится, то на трон сядет она. И предотвратить это — цель моего визита.

   — Ты не будешь сопровождать меня на бал? — с облегчением выдыхаю я.

   Я люблю мать, и она любит меня. Но выносим мы друг друга с трудом. Она настоящая правительница — строгая, расчетливая, запасливая. Я же… транжира и странник.

   — Нет, не поеду. Пока ты будешь заниматься внешней политикой, я займусь внутренней. Пришло время мириться с махарани Юсен, пока эта хитрая сучка гиены Банаян не подмяла под себя всю локу. Мы с Юсен уже обе стары, имеем свой авторитет и сможем удержать власть для вас, настоящих наследников локи. А Банаян наследников не родила и сделает всё, чтобы власть осталась у махараджа, когда вернется поставленный Капитулом наследник. А значит — у неё. Потому что махарадж по слухам зачастил с маковым молоком и большую часть дня летает в своих грёзах. Поэтому, нам нужно заключить союз с махарани действовать заодно, кто бы из вас не вернулся. Юг — принадлежит нам. Народ здесь будет поддерживать нашу власть. Центр страны, замок Ши, с его обилием урожаев, бумагой и другими богатствами — принадлежит Юсен. Она сидит там крепко. Её родичи испокон веков правили центром, как ставленники махараджей и богатство нашей локи прирастало. А Банаян с махараджем правят, в основном, на севере… И там сосредоточена основное войско локи. Правление махараджа неоднозначно. Он не потомок нашего законного махараджа, все дети которого кроме байстрючки, сбежавшей на север, погибли. Он — всего лишь его двоюродный брат. Как и я являюсь двоюродной сестрой по женской линии истинной почившей в горячке махарани. Наши права на трон одинаковы!

   — К чему ты это, мама?

   — Я к тому, что после вашего возвращения, возможно, начнется война, если Банаян уговорит махараджа воспротивится вашей власти. Я хочу ее избежать, заручившись поддержкой Юсен. И напомнив нашим тайсёгунам, возглавляющим войска тонкости нашей династии. Склонить их на свою сторону. Не думаю, что им по душе увлечение махараджа маковым молоком и правление беспородной шлюхи.

   — Это мудрое решение, мама.

   Мать берет меня под руку.

   — Кстати о маковом молоке. Мы собираем дары для наследниц других лок. Думаю, что маковое молоко будет кстати. Они оценят его действие рожая наследников.

   — Уверен, что — да.

   Мать предусмотрительна в таких вопросах, и я не вмешиваюсь обычно в ее политические ходы.

   — Гонец прискакал еще утром. И мы решили встретить тебя, как подобает. Вечером соберутся все знатные люди нашего края, чтобы проводить тебя. А пока сходи в онсен, помойся, отдохни. Твои шлюхи уже заждались тебя.

   — Они… они не шлюхи. Они просто… — прячу я улыбку. — Они все хорошие девушки. И они только мои.

   — Разгони их. Если ты вернешься — вернешься с женой. Если нет, я не вижу смысла содержать их.

   — Разреши мне взять немного средств из казны, чтобы они могли устроить свою судьбу.

   Мать недовольно хмурится.

   — Немного. Умерь свою щедрость.

   — Хорошо. Распорядись, пожалуйста, мама, чтобы в дорогу собрали лакомства для Чио.

   — Она уже давно не девочка, которой ты ее помнишь. Она убийца.

   — Она, всё равно, моя сестра.

   — Сводная.

   — У нас одна кровь.

   — Попрощайся лучше с Юкой. Она рыдает уже неделю, боясь, что ты не вернешься к нам.

   — Оо…

   Еще один уважительный поклон, и я сбегаю к младшей сестре.

   — Юка?.. — бегу я по лестнице замка вверх. — Где ты спряталась, шалунья? Брат вернулся!!!
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   Раскладывая бумаги на столе, выслушиваю доклады о собранном урожае. Рис… тростниковый сахар… рыба… утка… чай… Между пальцев кручу тонкий кинжал.

   Цифры… цифры… Они не как не складываются в единую картинку. И хмурясь, я сравниваю их с прошлогодними. Мне кажется всего достаточно. Лето было долгим и плодородным.

   Это всё не моё! — раздражаюсь я.

   Но мать, которая прекрасно справляется с управлением локой, чувствует себя очень плохо. Лекари, один за другим, посещают ее покои. Только лучше ей не становится. Это тревожит меня.

   Тревожит меня еще и другое. Для экономии казны отец распускает часть постоянных войск. Сейчас!! Перед открытием границ! В своем ли уме ты, махарадж?! Покрытие расходов военных монастырей прекращено. Мальчики из бедных семей туда больше не принимаются на содержание и обучение. А это значит, станет больше нищих, меньше порядка и, рано или поздно, это отразится на благополучии нашей локи.

   — Раджа Ен, — заглядывает мой помощник, складывая учтиво руки. — Прибыла рани Банаян.

   — Да неужели? — втыкаю я кинжал в мишень, висящую напротив.

   Это всё происки этой жадной дряни!

   Подхватываю свой меч.

   — Рани Банаян расположилась в летней резиденции на озёрных островах и готова принять Вас.

   — Принять? Она?! Меня?!

   — Сообщите ей, что раджа Ен едет на острова. В свою летнюю резиденцию и готов принять её. Покои моей матери должны быть свободны.

   — Но махарадж распорядился…

   Закрываю глаза.

   — Устами рани Банаян?

   — Да, раджа.

   — Тогда мне неинтересны эти распоряжения. Теперь я слушаю распоряжение только из уст отца или его главного тайсёгуна.

   Он не выносит легкомысленную и жадную Банаян, поддерживая правление моей разумной матери.

   Даже двадцатилетняя вражда махарани Юсен, моей матери, с рани Акирой, первой фавориткой махараджа и матерью моих кровных брата с сестрой, не принесла столько ущерба локе, сколько два года правления Банаян. Потому что они обе разумные женщины и не смешивают благополучие локи с личными счетами.

   Дорога занимает не более часа на плоскодонке. Гребцы торопятся, замечая, что я не в духе.

   Спрыгиваю на берег и не дожидаясь охраны иду мимо стражей Банаян в летнюю резиденцию. Они учтиво склоняют голову. Я старший наследник и пока нет официального распоряжения от махараджа, что я лишен этого титула, армия после него и тайсёгуна, напрямую подчиняется мне.

   — Раджа, Ен… — снисходительно улыбается мне цветущая Банаян, восседая на троне матери.

   Поднимаюсь по лестнице трона, не останавливаясь перед ступенями, как положено подданным. Молча протягиваю ей руку ладонью вверх, прося подать свою. Краска бросается ей в лицо. Неуверенно протягивает ладонь. Сдерживая себя от рывка, стараюсь поднять ее учтиво. И свожу растерянную Банаян на пару ступеней ниже. Возвращаюсь на трон и присаживаюсь.

   — Рад видеть своих подданных в здравии, — вдыхаю я поглубже через нос, чтобы мой голос не дрожал от гнева.

   Она ошарашенно смотрит на меня.

   — Ты шлюха махараджа, я его наследник. Преклони голову.

   Щеки расцветают алым.

   — Махарадж надел на меня корону!

   — Хоть череп коровы. Ты можешь рядиться во что угодно. От этого ты не перестаешь быть шлюхой, пока жива моя мать.

   — Ты хоть понимаешь, что я сделаю с тобой, когда она умрёт, и я стану…

   — Я вернусь раньше.

   — А может и не ты!!

   — Ты молись всем богам, чтобы я. Потому что Чио выпустит тебе кишки без всяких любезностей.

   — А если вернется раджа Рико?

   — Как только он узнает, как ты поступила с воспитанниками монастырей, за которые он так ратовал, уверен, поможет Акире с тайсёгуном Амчи залить в тебя ведро макового молока. Это "добро" тоже с кулаками и бьет не задумываясь. А я позволю тебе тихонечко жить с отцом на одном из островов. Безвыездно, естественно.

   — Ссылка?! Если я передам махараджу твои слова… — мстительно прищуривается она.

   — Думаю он не уловит их смысл в своём кумаре. К тому же я буду все отрицать. Слово шлюхи против слова наследника?

   Разъярённо сжимает кулаки.

   — Я приехала, чтобы заключить с тобой мирный договор, Ен! Поддержать тебя!

   — Ты никто, Банаян, чтобы я заключал с тобой какие-то соглашения. Беги отсюда, пока я не передумал. — А если я ношу наследника? — пытливо вглядывается она в мои глаза.

   — Ты так глупа, что до сих пор не поняла, что наследника теперь может носить только Чио, моя жена или жена Рико? Тебе не стать махарани.

   — Я буду убеждать махараджа, чтобы после вашего отбытия лока была закрыта изнутри войсками! Вы не вернетесь обратно!

   — Кого убеждать? Верного мне тайсёгуна, командующего ими? Того тайсёгуна, армии которого ты урезала содержание и часть солдат превратила в сброд, который из бедности промышляет воровством и грабежом?!

   — Я что-нибудь придумаю… Твоя мать присмерти. Акира далеко. Север — мой!!

   — Слуги сообщили, что Акира прибудет со дня на день заключить союз с махарани. Не хорони раньше времени мою мать. Но даже если боги заберут её, любой из наследников оставит южные земли за Акирой. Здесь, в центре, на плантациях Ши сядет подросшая Юка с советником, а север, по традиции, примет нового махараджа. И если ты хочешь отделаться ссылкой, отмени все распоряжения махараджа. Верни содержание монастырям и войскам. Отмени новые налоги, они истощают народ.

   — О, нет, Ен. Я вылижу всю твою казну дочиста, пока ты будешь танцевать на своём балу! Я заберу эти деньги и покину локу.

   — Беги… Он сестер ночи ты не убежишь.

   — И ты не убежишь, Ен. Мне есть, чем заплатить им!

   На этой ноте, вздергивая подбородок, Банаян уходит.

   Чио… Где ты, сестра? Я не могу пока казнить ее открыто. Мне нужны твои новые навыки. Она должна умереть естественной смертью.
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   Запах ужасен — разложения, испражнений и рвоты.

   — Открыть окна!

   Слуги суетятся, открывая их.

   Возле постели матери три лекаря. Монастыри для лекарей севера и юга очень сильно отличаются по методам лечения. И наш новый дворцовый лекарь Мают — с севера. Он отправлен отцом несколько месяцев назад после смерти нашего старого. Второй — отправлен Акирой, в знак перемирия, пару недель назад. Третий лекарь — весь испещренный морщинами черный старец с Ракатанги. Его привели придворные, преданные матери. Он живет отшельником. Простые люди ему доверяют.

   Мать едва открывает глаза и веки склеиваются вновь. Дыхание тяжелое.

   — Чем она больна?

   — Ее жизненная энергия уходит, — не поднимает глаз наш лекарь. — Мы не знаем точной причины.

   — Она еще нестарая женщина и пару месяцев назад чувствовала себя нормально.

   — Ее внутренности разрушены и воспалены, — качает головой южный лекарь. — В ее крови желчь из кишок.

   — Вы можете вылечить её? — обращаюсь я к нему.

   — Боюсь, что нет. Если бы она обратилась к нам раньше — возможно. Но когда я прибыл, кровь была уже в ее испражнениях и изо рта — запах разложений.

   — Что скажешь ты, Эмори? — обращаюсь я к черному лекарю.

   Черный отходит в сторону, прося меня кивком головы пойти за ним. Мы выходим.

   — Яд, — оскаливается он.

   — Ты знаешь какой?

   — Знаю. Его давали с пищей, длительное время, маленькими порциями. Он оседает в органах и начал действовать очень давно. Вызвал внутренние язвы и поражения. И уже они — заражение тела. Оно гниет изнутри. Этот яд не растительный. Алхимики Борро выделяют его из некоторых руд, отсоединяя от них серу. Это жидкий ядовитый серебристого цвета металл. И нигде, кроме Борро его не добывают. Алхимики же предпочитают держать его в секрете, он очень ценен и участвует во многих их превращениях. В молодости я путешествовал и как-то, пытаясь заработать денег на еду, прислуживал им в Борро, притворившись глухонемым. И многое узнал…

   — Ты уверен?

   — Уверен. Я видел вкрапления этого металла в ее испражнениях. И немного собрал. Он начинает выходить, когда печень уже разрушена.

   Достает из складок своей одежды бутылёк прозрачного стекла. На дне серебристая скользящая капля.

   — Я не сказал — что это и откуда, но показал вашим лекарям. Ваш южанин не узнал его. Очень долго разглядывал, задавал вопросы. А вот северянин — узнал. Но сделал вид, что ему это неинтересно. А ночью мне в покои подкинули ядовитую змею. Мне! — раскатисто смеется старик.

   Нет никого более сведущего в ядах, чем старцы Ракатанги.

   — Как этот яд называется?

   — Гидраргиру.

   — Её можно спасти?

   — Нет. Она умрет в тяжелейших мучениях.

   — Дай мне этот бутылёк. Пойдем.

   Мы возвращаемся обратно. Я прикидываю, когда у нас появился Мают. Мать слегла через два месяца и еще месяц он лечил ее один, уверяя, что это простые недомогания пожилых женщин из-за того, что женский организм стареет.

   Я смотрю на неподнимающего глаз Маюта, а вижу Банаян.

   — Мают, ты знаешь, что это? — достаю я бутылёк.

   — Нет, раджа Ен.

   — Но ты ведь даже не взглянул…

   Поднимает испуганные глаза.

   Мой меч входит в его тело как в масло. Медленно и спокойно. Он удивленно смотрит на пронзающую его сталь, еще не осознавая, что мёртв.

   Заглядываю ему в глаза.

   — Далеко не уходи. Встреть лично свою госпожу Банаян. Все предатели отправляются в одну и ту же призрачную локу.

   — Я не хотел… — беззвучно шепчет он, кровь начинает сочиться из его рта. — Я слишком поздно осознал, что мне повелели… я…

   Падает к моим ногам. Вытаскиваю меч, вытирая его об одежду убитого.

   — Дайте матери стакан макового молока.

   — Но это смертельная доза.

   — Да.

   Безопасные порция давно не помогают, а если она все равно не придет в себя…

   Задыхаясь вылетаю из покоев, потом из дворца, рявкая на охрану, чтобы не следовали за мной. И жестом тормозя приближающегося слугу. Сворачиваю в бамбуковую рощу, вытаскивая из ножен меч.

   И лечу по тропинке в его глубь. Когда-то давно мы, еще детьми, дрались тайком здесь на бамбуковых мечах с сестрой. Мне очень не хватает её.

   Краем глаза ловлю черную тень, рефлекторно выхватывая меч.

   Сестра ночи! Черная повязка закрывает рот. Быстро же ты оплатила мою смерть, Банаян. А вот я не успел расстараться. Самоуверенный глупец!

   Достаю меч. Просто так я свою жизнь не отдам.

   Ее катана с черным лезвием бесшумно покидает ножны. Два лезвия сталкиваются в танце. Она так быстра и неотвратима, что я едва успеваю парировать стремительные атаки. И через минуту я уже вымотан и едва успеваю двигать кистью, перехватываю другой рукой меч. Мы с сестрой оба одинаково хорошо владеем как левой, так и правой. И моя убийца делает тоже самое! Изловчившись, пинает меня в колено и оно подламывается. Пара секунд и ее легкое тело оказывается сверху, я обезоружен, а катана прижата к моему горлу.

   Я смотрю в глаза моей смерти и мне кажется, что это мои глаза. Только в них слишком много весёлого ликования. А под бровью знакомая родинка…

   — Чио! Заканчивай свои игры. Наша мать только что умерла.

   — Как?… — опускает она катану.

   — Банаян ее отравила.
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   Жар от погребального костра опаляет наши лица. Мы не стали дожидаться прибытия отца, разложив его сразу же по приезду Рико и Акиры. Мы все не уверены, что он прибудет, а держать разлагающийся труп махарани без погребения — это кощунство.

   — Никогда не думала, что скажу такое в этой ситуации, но мне очень-очень жаль, — вздыхает Акира. — Возможно, мы и ненавидели друг друга, но всегда уважали. Никто не мог так обеспечить вашу безопасность как власть Юсен в центре, наследники. Теперь войны не избежать.

   — Махарани всегда была ко мне добра… — грустит Рико. — И всегда отзывчива к моим началам с монастырями. Она любила детей, хоть и была строга в воспитании. Боги ласково встретят её.

   — А если старец Ракатанги был неправ? Если ее можно было вылечить? — вдруг начинаю сомневаться я.

   — Нельзя, — качает головой Чио.

   — Откуда тебе знать? Ты убийца, а не лекарь.

   — Одна из дисциплин нашей школы — яды.

   — Ммм…

   Языки пламени становятся меньше.

   — Убей эту тварь, Чио.

   — Конечно.

   — Убей быстро, пока одна из твоих сестер не пришла за нашими головами. Пока эту мразь не вывезла из локи нашу казну. Пока не начались беспорядки среди подданных.

   — Остановитесь дети, — качает головой Акира. — Вы слишком стремительны в своих решениях. Это молодость. Этот недостаток скоро пройдет. Но сейчас мне необходимо его контролировать, чтобы вы все выжили. Все вы трое достойные наследники, я поддержу власть любого, кто вернется. Но сейчас вы должны послушать меня. Слишком много опрометчивых решений Ен!

   — И каких же?

   — Ты раздразнил эту гиену, угрожая ей расправой, и она уже действует. А мог бы повести себя с ней дипломатично и сейчас бы тебе не угрожали дочери ночи. Ошибка. Ты убил лекаря, а должен был допросить! Ошибка. Ты сообщил махараджу о смерти махарани! Очень большая ошибка!! Пока мы доедем до севера Банаян уже будет коронована. И на правах махарани она может не выпустить вас из страны. И махарани не страшны сестры Чио! Они не трогают правителей. Так, Чио?

   — Так. Кайпо запрещает нам…

   — Ен… — касается моей руки Рико. — Она носит нашего брата. Нужно дождаться его рождения.

   — Тогда она начнёт войну!

   — Начнет, — кивает Акира. — Чего ей терять? Жизни людей? Для нее это несущественно. Наши воины умелы, наши территории сложны для ведения наступательных действий, но идеальны для ведения оборонительных. Мы можем держаться очень долго. И родив ребенка, она уберет махараджа, вас, меня, заключит перемирие на любых условиях Капитула. Ее дите всё равно оставят у власти. Других наследников не будет.

   — И что же ты предлагаешь, Акира?

   — Я предлагаю Вам тайно покинуть локу и отправиться на бал.

   — Но эта тварь останется жить, в таком случае!

   — Временно.

   — Она разорит локу!

   — А вот это задача, дети. Вам нужно придумать как её «обездвижить». Золото из рук она не выпустит. А значит, оставшись в локе, она не отправит его ни в какую другую. Банаян жадная и недоверчивая. У неё нет доверенных лиц. Она слишком недолго у власти, чтобы такие появились. Все они еще не проверены временем. На пару месяцев она должна быть обездвижена.

   — Но обездвижить так, чтобы не повредить нашему брату, — упрямо добавляет Рико.

   Мы все терпеливо вздыхаем, с недовольством поглядывая на него.

   — Это наша кровь! Он не убивал вашу мать. Пусть родится. Возможно, он благословение Кайпо для нашего рода! Нельзя убивать детей в чреве, боги проклянут нас.

   — Возможно ли это? — с сомнением пожимает плечами Акира. — Навредить матери, не навредив дитю.

   — Чио? — разворачиваемся все мы к сестре.

   — Обездвижить? Возможно.

   — Но тебе запрещено прикасаться к махараджам. Кайпо накажет тебя.

   — Но вам-то не запрещено.

   — Сёстры придут за тобой, если ты раскроешь нам хоть один секрет…

   — Мой рот закрыт темнотой ночи, разве ты не видишь? — касается она своей повязки. — Из него вы ничего не услышите. Но у нас есть старец Ракатанги. Они знают секреты наведения точечных параличей. Отнимается рука, нога, язык, глаза… Все остальное остается в здоровым. Отвесим ответный поклон гиене Банаян! Пусть старец подберет для неё яд. Пусть она ослепнет и ноги ее онемеют. Мы тайно покинем локу, а ты Акира поедешь «мириться» с новой махарани и найдешь там человека, который этот яд донесет до нужного нам рта.

   Удовлетворённо переглядываемся.

   Костер уже догорел и угли подсвечиваются в наступающей темноте.

   Разворачиваясь мы идем по каменным садам Юсен. Мать сама проектировала их. Здесь прекрасно… Высаженные карликовые деревья, шарообразные кустарники, дорожки, усыпанные светлой галькой. И камни. Каждый из них как отдельный образ. И все они вместе — идеально собранная конструкция. Можно рассматривать пейзаж часами и взгляд не устает. Теперь она будет строить сады в призрачной локе Кайпо.

   Акира задумчиво следует за нами тремя на небольшом расстоянии.

   — Чио, я привез тебе лакомства, — улыбается Рико.

   — Я уже не девчонка… — фыркает она. — Лучше бы привез мне морского ежа. Мне не помешают его иглы.

   — Морского ежа я тоже привез. Лакомства раздать детям?

   — Э, нет… привез, давай сюда. Как Юка? Я помню её еще младенцем.

   — Совсем не похожа на тебя. Ну может только любовью к сладостям. А так… ленточки, камешки. Я подарил ей трёх кроликов, чтобы она не слишком скучала. Ен, Чио и Рико. Чио — полностью черная. Она её любимица!

   Губ сестры не видно, но я чувствую, что она улыбается…

   — Собрать бы вас всех в одного махараджа, — вздыхает Акира. — Это был бы великий правитель!

   — А по одиночке мы не так уж и хороши? — усмехается Рико.

   — А по одиночке вы пока совсем еще дети. Скоро вы расстанетесь. Учитесь друг у друга.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Часть 1 — Путь "Золотого семени"(эп. 29 Ор)

   

   [image: after_title]

POV Лидия Ор.

   Ливень. Капли стучат, отбиваясь от деревянных подоконников. Прислушиваюсь. Пальцы сами собой настукивают по подоконнику, повторяя звук дождя.

   Раз, два, три, четыре, пять, шесть шагов до стола. На нем деревянные дощечки. Свет вырезает для меня картинки, я вожу по ним пальцами и угадываю, что там изображено. Я хорошо помню, как всё выглядело, когда я еще видела. Десять лет прошло…Формы я помню. Руки помогают восстановить то, что забывают глаза. А вот цвета начинают исчезать из моей памяти. Помню зеленый… красный… синий… желтый! Лес осенью желтый, солнце светит желтым… Сарафан у меня маленькой желтый был!

   А больше цветов не помню…

   И как ослепла не помню тоже.

   Слышу шаги за дверью. Это идет сестра младшая, Леля. Не ко мне. Вниз. Её шаги легкие и быстрые. В другую сторону идет наш дворовой. Тяжелые шаги. Медленные. Наверное, дрова несет для камина в залу. Ночами стало холодно… Слышу, как одно поленце падает и катится по полу. И как сдавленно ругается дворовой.

   И опять шаги. Уверенные, быстрые. Княгиня-мать. Рядом семенит кто-то в мягких онучах. А чуть дальше нога в ногу воины идут. Точенный шаг, тяжелый, сильный.

   Дверь в мою светлицу открывается.

   — Лидия, — поворачиваюсь на голос.

   Восемь шагов до двери, проносится в голове.

   У меня большая светлица.

   — Мама…

   — Я тебе волхва привела…

   Да сколько их уже было! — вздыхаю я.

   Каждого, кого живым берут ко мне ведут. Мать клялась отпустить того, кто вылечит.

   Приглядываюсь. Не глазами, по-своему приглядываюсь. Мать похожа на двухсотлетнюю сосну — величественная, высокая, несгибаемая. Я как ёлочка рядом с ней. Хотя всего на крошечку ниже. Но рост тут ни при чём.

   А волхв рядом с ней напоминает старинный пень от огромных дару, что растут на чудном озере. И ветки — его руки — тянутся ко мне, я чувствую.

   Растерянно стою.

   Шершавые пальцы ложатся на веки.

   — Целые очи у княжны, — скрипит он старчески.

   — Так почему не видит?! — отчаянно вопрошает мать.

   — Духи не дают. Хотят, чтобы по-другому смотрела. Наша она.

   — Свет — ваш, Леля — ваша, Лидия — ваша! Всех вам отдай?! — гневается княгиня.

   — Ладимир — мирской. Остальные наши.

   Я вижу образы и сны вещие. Свет — снимает боль наложением рук. Леля — зверей усмиряет. Все мы младшие княжичи — волховитые. Да мать не хочет нас волхвам отдавать. Оттого и война в локе…

   Раскололась. И я вижу этот раскол, струящийся по земле нашей. Он как угли светится, полыхает.

   — В темницу его! — распоряжается княгиня.

   И я слышу, как воины уводят волхва.

   — Капитулу отдашь? — бормочет волхв. — В жернова кинешь…

   — Боги… — воет отчаянно мать. — Когда это всё кончится?!

   — Княгиня… — заглядывает прислуга.

   — Пошли все вон!!!

   Дверь мгновенно закрывается. Мы остаемся одни. Замираю. Матери под горячую руку лучше не попадаться.

   — Лидия, — утихает она. — Погуляем, дочка. Уезжать скоро вам.

   — Не хочу… — сжимаюсь я.

   Из комнаты я выхожу только с отцом и братьями. Без них страшно… Чего боюсь — не знаю. Но брат Ладимир с князем на границе раскола. Сдерживают волховитых и тех, кто на их сторону встали от вторжения в стольный град. Иначе, заберут они нас — своих. И тогда не миновать более разрушительной войны. С теми, кто встанет под стяги Капитула. А он призовет со всех лок войска. И наша будет разрушена. На трон посадят чужих княжичей. Династия умрёт. Нельзя этого допустить!

   Как я выйду отсюда, и отправлюсь куда-то — я не представлю. Как буду жить там в незнакомом месте с незнакомыми людьми. От ужаса стынет в жилах кровь. Но нужно быстрей уезжать. Мы уедем — страсти улягутся, закончится братоубийство.

   — Мама, ехать пора. Отправляй за Ладимиром.

   — Боюсь, отпущу — не увижу вас больше.

   — Такая судьба…

   — Красивая моя девочка, — обнимает меня мать. — Как ты будешь там, без братьев, слепая? Куда тебя отправят? С каким мужем? Кто тебя защитит?! Что тебе снится, Лидия?

   — Разное снится… Не понимаю я этих снов. Леля снилась словно её в ночь выгоняют, плакала! А у Света руки в крови… Ладимира поток с ног сбивает, он встает и падает, опять встает и опять падает! А я…

   — А ты?..

   — Словно иду я по пещере, а в лицо летучие мыши бьются! Когда маленькая была, мы с князем-отцом и братом Ладимиром были у южного хребта и вошли в пещеру. На нас стаей летучие мыши полетели и крылья их по лицу, рукам… — передергивает меня от брезгливости. — Ощущение это снится… От крыльев этих! Только липкие они…
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— Замок Длань, Замок Ор и селенье Вежа — наши. Остальные на стороне волхвов. Роба, Жива, Хора, Мыто. И Древей этот конечно, чтоб его! — отчитывается отцу воевода. — Засланные не вернулись… Пятый день ждём.

   Не могут наши обнаружить поселения Волхвов. А пока голову не срубишь, не утихнет война в локе. Лидии семнадцать. Началось противостояние, как ей десять стукнуло. Волхвы потребовали к себе волховитую княжну, а мать-княгиня не отдала. Потому что поят они волховитых детей настойками из дару-грибов, и не каждый из них выживает. А кто выжил, детей не рожает. Сначала мать из жалости княжну не отдала, что маленькая, да увечная. Потом и младших не отдала. Да и отец залютовал, что требуют, а не просят. Да и не одного, всех троих! А теперь и Капитул свои требования выставил — подай им всех наследников. И тогда битвы уже пошли нешуточные и кровь полилась! Волхвы смерти не боятся, на рожон прут, да и люд подстёгивают. Внушают, что если покинут локу волховитые княжичи, то править в ней Капитул будет. Воздвигнут храмы богов и заставят всё отдать им — запасы, детей, женщин. Устами новых князей заговорят и весь уклад нашей локи сломят.

   Все дерзают править — и Капитул и волхвы. Словно нет князя в нашей локе, и Богдар в ярости.

   И Лидию, и близнецов Света с Лелей неоднократно выкрасть пытались. У князей выбора нет, двустороннюю распрю мы не потянем. Поэтому едем мы все, княжичи, на бал этот. А там видно будет. Войны с Капитулом лока не выдержит — это знают все наши разумные воины.

   И дружина бессмысленно гибнет в войне со своими братьями. И волхвы гибнут, и простые люди. А когда-то волхвы были силой нашей локи. Что даже Капитул держал себя скромно и уважительно по отношению к Орам. Возглавляет их волхв Ишимор. Вот чья голова нам нужна, чтобы войну остановить. Да как же ее получить? Спрятался в тайном поселении волхвов и носа не кажет. А те, кого взяли мрут до того, как с пристрастием начинаем спрашивать. Кого не пытаем — по темницам сидят тихо и отмалчиваются.

   А неделю назад Органа в сердцах волхвичке кисть мечом снесла при остальных. Так они ей тихо спели что-то… И лежит Органа теперь в горячке. Пятые сутки в себя не приходит.

   Сестренка моя, байстрючка Яра, за кроватью её прячется. Никто не знает, что она тоже княжна. Только Органа, отец и я. Так уж вышло… На войне свои правила. Но мать узнает — отцу головы не сносить. И я молчу тоже, потому что только в крепости нам еще одной войны не хватало.

   Яра не знает, что она княжна и сестра мне. И это неправильно. Все княжичи должны при князях жить, как положено воспитываться. Она бегает босоногая, да лохматая. На всё это безобразие смотрит. Так и зовут ее все на заставе — Босоножкою. Мать дружинница, особо ей не интересуется, отцу — тоже не до неё. Увозить ее надо… Да куда? К княгине-матери? Та обязана принять байстрючку. Примет. Да и придушит в сердцах!

   — Как Органа? — смотрит исподлобья отец на вошедшего лекаря.

   Раньше лекарей у нас не было, волхвов хватало. А теперь ищем, всех, кто врачеванием владеет, из других лок у нас застрявших. И бережем как зеницу ока.

   — Инфанта Органа час назад дух испустила… — опускает глаза лекарь.

   Повисает тишина. Органа была славным воином.

   — Приведите ко мне дочь, — сглатывает отец.

   — Чью? — непонимающе взирает на него оруженосец. — Её?

   — Её…

   Через несколько минут заводят заплаканную Босоножку в порванном сарафане. У меня в груди всё сжимается. Подводят к нам.

   — Мать твоя умерла, — тихо говорит ей отец.

   Её губы дрожат.

   — Я — твой отец, Яра. Ты — княжна. В стольный замок с братом своим поедешь, Ладимиром. Будешь там жить.

   — Не хочу… — судорожно вздыхает она.

   — С тобой всё будет хорошо. Княжичи уедут, война закончится. Я вернусь, будешь со мной жить.

   — К маме хочу… — шепчет она.

   — Ладимир, забери ее. Езжай к матери. Гонцы прибыли. Пора вам.

   — Убьёт ведь… — шепчу я.

   — Своих не останется — примет, — неуверенно. — Сама она больше не родит, лекари говорят.

   — Может, тебе самому ее отвезти, отец?

   — Тогда точно придушит, — вздыхает он. — Заставу мне сейчас оставлять нельзя. А привезу, когда Лели уже не будет, никто не усмирит княгиню. Как оставить потом? Пусть Леля ей всё расскажет и девочку приведет. Понял?

   — Пойдем, босоножка, — поднимаю я её на руки. — Пора тебя отмыть.
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POV Леля Ор.

   — Ну вот… — расчёсываю я запутанные волосы Яры. — Теперь похожа на девочку.

   Яра крутит в руках мои деревянные бусики, что вырезал Свет, когда мы были еще совсем детьми.

   — А вы со Светом вместе родились?

   — Вместе, он первый, я вторая.

   — Свет добрый…

   — Да, Свет очень добрый.

   — А княгиня злая, — вздыхает Яра.

   — Почему? — закусываю я губу.

   Матери мы еще про Яру не говорили. Но народ уже сплетничает и боюсь, что…

   — Я слышала, как говорили, что она меня придушит. Не отдавай меня ей, Леля, — прижимается ко мне Яра.

   Глажу по волосам. Они не такие как у нас — русые. Они каштановые, с медным оттенком, как у лордов Борро.

   — Мы уедем со дня на день, Яра. Отец в обиду тебя не даст, не бойся.

   Не думаю, что мать пойдет на такое. Но кто знает. В своих вспышках гнева она иногда свирепа.

   Заплетаю ей косы потуже.

   — Давай, знаешь как сделаем с тобой, — вываливаю я из сундука свои стаые наряды. — Ты будешь в моих детских платьях ходить и в моей светлице жить. Мне их все мать сама шила. Мы с тобой лицами похожи… А волосы ты в косы плети и платок надевай. Она не сможет тебя обидеть. И вот еще…

   Снимаю оберег с шеи в виде птички. Надеваю на Яру, поверх своего детского светленького сарафана с красной вышивкой.

   — Носи, не снимай. Это мне еще волхв делал в детстве, у него дар такой… Обереги делать, чтобы судьба была легче.

   — А как же ты?

   — А со мной всё хорошо будет, — прячу глаза.

   Яру жальче. Маленькая совсем. Да и не волховитая. Как ей защититься?

   — Зачем волхвы вас требуют?

   — Волхвы… А ты представь, что у тебя руку, глаз и ухо отняли. И кто-то их у себя держит. Потребовала бы ты? У нас — волхвов — каждый дар, как орган в общем теле. Тело это — великое дерево Дару. И полную силу оно обретает, когда у него все ветви на месте. Тогда оно становится мощным и непобедимым. Пока хоть один вошедший в силу волхв с ним не связан, оно полной силы не имеет. А если всех волхвов к нему привести, то их даже Капитул со своими армиями не одолеет.

   — А почему вы не идёте?

   — Не все волховитые дети волхвами становятся. Половина при поклоне Дару умирают. И мать-княгиня не хочет, чтобы мы туда шли. Но это не главное. Если мы пойдём, тоо волхвы войдут в полную силу. И тогда не пустят они Капитул на нашу землю и подчиняться ему не станут. Начнется великая война! Все локи на нас пойдут.

   — Но волхвы же сильнее будут! Пусть начнется.

   — Волхвы — да. А сколько простолюдинов погибнет в этой войне? Чем закончится это всё? Волхвы выживут, а остальные? Капитул все леса у нас сожжет, чтобы волхвов ослабить. Сколько зверья погибнет! После такой войны всё равно жизни не будет. А Капитул обещает мир…

   Яра вздыхает.

   — А правду говорят, что ты волка усмирила?

   — Правду.

   Издаю тихий свист.

   — Хорт… Хорт… иди к нам… иди сюда…

   Зеленые глаза, горящие под пологом оживают. И серая огромная тень мелькнув усаживается нам в ноги. Яра взвизгивает испуганно, поджимая их.

   — Не бойся. Он МОЙ.

   Обнимаю за шею зверя.

   — Никого не тронет. Я уеду, пусть здесь с тобой живет. Корми его. И ходи только с ним. Вот, — достаю кожаную петлю. — Это Свет нам с ним сделал. Если людей много, на петлю его бери. Все говори — Леля так распорядилась.

   — Не загрызёт? — опасливо смотрит на Хорта Яра.

   — Нет! Не бойся… Корми его только, поняла. Крольчатину пусть слуги ему подают каждый день. Кроликов у нас тьма.

   — Хорт, — беру его морду утыкая в ладонь Яры. — Она теперь хозяйка! Понимаешь? Заглядываю в глаза. Я уеду. Она — хозяйка.

   Слышу быстрые шаги за дверью.

   — Где она?! — голос матери. — Пошли все вон, я сказала! Где этот выб*ядок?

   Залетает в мою светлицу.

   И вздрагивает шокированно разглядывая Яру. На красивом и еще молодом лице матери оскал.

   — Мама… — прячу я её, вставая между ними. — Она дитё… В чем её вина? Не трогай…

   Яра в ужасе не двигается, прижимаясь к лохматому боку Хорта.

   Мать в сердцах делает шаг к Яре. Слышу, как Хорт утробно рычит, опуская морду ближе к полу. Я перехватываю ее руки за запястья. И словно вдыхаю в неё немного смирения через свои ладони. И оскал с её лица исчезает, оно расслабляется. Обнимаю, поглаживая по спине.

   — Она дитё… Она ласковая… У неё мать погибла, за нас сражаясь. Пощади её. На князя гневайся… А её вина какая?…

   — Боги… как на тебя маленькую похожа…

   — Она сестра нам. Пообещай мне. Дай со спокойным сердцем уехать!

   — Не волховитая?..

   — Нет, — мы своих чувствуем.

   — Жаль… Забирали бы её лучше волхвы. На глаза мне не попадайся, — холодно смотрит на Яру мать. — Живи.

   Выходит…
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POV Леля Ор.

   Яра спит на моей кровати. За оконцем темно.

   — Хорт… Береги.

   На мать, конечно, не бросится, но шум поднимет, если что.

   Хотя княгиня редко своё слово нарушает.

   Накидываю на плечи шаль и иду к Лидии. Там братья — Свет и Ладимир.

   Подхожу к светлице. Смех. Ладимир опять смешит всех историями про свои похождения. Скабрезник! Но и правда смешно всегда рассказывает. И мы с Лидией очень скучаем по нему, когда к отцу уезжает. Последние два года всё чаще там, чем здесь. А сейчас смеются, и внутри тепло мне.

   Разлучат нас скоро! Особенно страшно со Светом разлучаться. Он всегда был частью меня. И мы на расстоянии друг друга чувствуем. Да и Лидию очень жалко. Как она без нас? А в локу вернуться должен Ладимир. Он отцу рука правая, да и не волховитый он. Тогда войну на нет сведут…

   А нам всем троим судьба неизвестна. И так тоскливо и тяжело на душе становится, что мне не хочется заходить внутрь.

   И я держа свечу в руке бреду по лестнице вниз.

   — Далеко ли, княжна? — просыпается ключница, прикорнувшая на топчане у двери во двор.

   — Подышу.

   — Поздно…

   — Там охрана, что мне будет?

   Отворяю тяжелую дверь. Охранники подскакивают с топчанов.

   — Да сидите вы…

   По столбам — факелы. В груди у меня болезненно бьется. На противоположном краю крепости острог. И я чувствую, что волхвам там плохо. Каждого из них чувствую, когда они близко так.

   В крепости Ор несколько теремов родовитых семей, и я вижу за первой линией частокола их расписные крыши. За второй линией частокола простолюдины живут. А третья последняя… Там лес. Там Волхвы. И я знаю несколько ждут пока мы выйдем. Не хочу говорить воинам про них. Сами они не нападут. Но погибнут все, когда нас из локи вывозить будут. Страшный будет у нас путь. Все сюда ринутся, чтобы остановить нас.

   Как бы это тайно от них сделать?

   Свора наших охотничьих собак, которых отпускают бегать по двору на ночь, окружает меня и вьется под ногами, тыкаясь мордами в ладонь.

   Меня тянет к воротам частокола. Это волхвы мне поют в лесу, я знаю. Так я уже один раз вышла… Хорошо, охрана спохватилась. И нет больше тех волхвов. Это ничего не значит для них. Просто другие, малые еще, быстрее в силу входят. Скоро всех мужчин растерзаем, с детьми, женщинами да стариками воевать начнём? Скорее надо уезжать.

   — Всё… всё… — расталкиваю я псов, пытаясь выбраться. — Хорошие… хорошие… пошли… пошли…

   Собачник, заметив, покрикивает на них, загоняя в загон.

   — Далёко ли, княжна?

   — Гуляю…

   — Поздно.

   — Да знаю я! — раздраженно смотрю на него.

   Иногда во мне материнская кровь просыпается. Она у нас лютая стала, как вся эта распря началась.

   Минуя несколько строений иду к воротам острога. Зачем? Не знаю…

   Свеча в руке гаснет под порывом ветра. У ворот частокола дружинники. Не простые. В замке простые на пост не становятся. Это сыновья родовитых семей.

   Я слышу их тихий смех и какие-то байки полушепотом. Тоже поди скабрезничают… — вздыхаю я.

   Молодые все… Те, что постарше да поопытнее с отцом на рубеже.

   — Княжна… — заметив меня, бросает кто-то и все замирают.

   Разворачиваются ко мне. Я их всех хорошо знаю. Ближний — Слав — глаза опускает. Слав красив… Улыбка у него жемчужная, глаза весёлые, плечи широкие. Все наши девушки его в мужья желают. Да только не спешит он свататься, хоть уже и не мальчишка.

   — Поздно, княжна, гуляешь. Давай обратно провожу?

   — Проводи.

   Зачем-то соглашаюсь я. И мы идем с ним медленно в темноте. В небе всполохи зарева.

   — Гроза где-то… — шепчет он сзади.

   Чувствую его спиной.

   — Не время для гроз… Осень…

   — Леля… — шепчет он, ведет пальцами по моему предплечью.

   От неожиданности разворачиваюсь, заглядывая ему в глаза.

   — Вернись оттуда домой, Леля.

   Отрицательно качаю головой. Нельзя мне сюда возвращаться.

   — Кого убить, чтобы вернулась? — сжимает он зубы. — Чтобы не уезжала?!?

   Подхватывает за талию, вжимая в стену.

   — Уйди прочь! — шепчу я гневно.

   Кричать не хочется. Увидят такое — всю спину ему плетью распишут. Жалко!

   — Не смей трогать!

   — Чем я плох? Чужака в мужья хочешь?

   — Никто меня не спрашивает — чего хочу! Но и трогать не смей. Ты мне не муж.

   — Давай сбежим? Вдвоем? В Олор сбежим…

   — Я княжна. Никуда я не побегу. У меня своя судьба.

   — Иди ко мне… — ловит он своими горячими губами мои.

   И моё сердце колотится. А тело подчиняясь его уверенным рукам становится мягким и не управляемым.

   Уворачиваюсь. И чувствую горячие губы на шее. Мои глаза закрываются. Мне хочется поддаться ему. И позволить делать то, что он делает. Потому что не хочу чужака! Но и он ведь мне не муж…

   А я не дешевая девка!

   Отталкиваю. Но он как скала, не чувствует словно рук моих. Вытаскиваю из его ножен на поясе короткий кинжал и спокойно приставляю к его горлу.

   Замирает.

   — Я — княжна. Еще раз тронешь — накажу.

   — Наказывай… — закрывает глаза.

   — Леля!!! — слышу крик Света.

   — Леля, где ты? — это Ладимир.

   Всовываю кинжал в руки Слава.

   — Исчезни! — шепчу ему. — Иначе, не сдобровать тебе!

   Отталкивая его, бегу навстречу голосам.

   — Где ты была?

   — Зачем ушла?

   Обрушиваются на меня вопросы братьев.

   — Подышать пошла… — сердце бьется истошно.

   — Тебя кто-то трогал? — вглядывается в мои глаза Свет. — Напугал кто-то?

   — Нет, — поджимаю губы. — Всё хорошо. С дружинниками говорила… Кто мне может здесь угрожать, если я даром усмирения владею? Прикоснусь и всё. Что человек, что зверь остынет, успокоится.

   А к Славу не хотелось мне так прикасаться, — сжимается у меня внутри.

   — Не ходи одна больше по ночам, — ведут они меня к терему.

   Свет, как и я, оглядывается на крышу острога. Тоже чувствует… И Лидия, когда у оконца своего стоит, тоже всегда слепо на острог смотрит.

   Ладимир на лестнице снимает с себя один из кожаных поясов. На нем — маленькие ножны. Молча надевает мне на пояс.

   — Зачем?

   — Пусть… Завтра поедем. Битва будет.

   — Не хочу никого убивать!

   — Иногда, лучше одного убить и сотню спасти. И именно это — жалость и сострадание.

   — Завтра нас, Леля, волхвы не похищать будут, а убивать, — хмурится Свет.

   Да знаю я…

   — Почему? — разворачивается Ладимир.

   — Им нас проще убить, чем из локи отпустить. Потому что убьют нас, другие с нашими дарами в силу войдут. А если мы уедем… Так и останется великое Дару калекой.
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POV Свет Ор.

   Седлаем коней, бросаем прощальный взгляд на мать.

   Яра выглядывает из окон светлицы Лели. Взмахиваю ей рукой, чтобы спряталась. Не гоже девочке смотреть на такое…

   Вокруг нас дружинники. Рядом с Лелей — Слав. Глаз с неё не сводит. Встречаемся с ним взглядами — опускает глаза.

   Ты вчера к ней прикасался?..

   Ему больно, я чувствую. Боль эта не телесная. Совсем другая, тонкая. Такую я утешать не умею… Эту боль люди в балладах воспевают и считают даром богов. Прислушиваюсь к Лели. В ней такой боли нет. Но в её глазах ужас.

   Сторожевые крутят рычаги, массивные ворота частокола ползут вздрагивают.

   Леля оглядывается на распятых на крестах волхвов. Их руки привязаны к поперечинам. И за пояса и ноги они примотаны к вкопанным доскам. Рядом с каждым палач… И железные клейма нагреваются в пламени.

   Женщин и детей мы уговорили мать пощадить. Поэтому — только мужчины. Их девять.

   — Не надо этого делать…

   — Мне тоже больно сестра. Но Ладимир прав. Лучше одного убить, но сотню спасти. Тем более, что выживут они. И увечий серьезных им не нанесут. А вот мы, если лоб в лоб с волхвами столкнемся — нет, не выживем.

   Как это не страшно, но это моя задумка. Массовые пытки своих оглушат волхвов, попрятавшихся в близи по лесам и не дадут им напасть.

   
А мы понесёмся к границе локи. Как только пересечем её, издевательства сразу остановят. Мать обещала нам. А за границами локи, вдали от деревьев Дару сила волхвов слабеет, и они не пойдут за нами. Не рискнут они за границу силы еще несколько волхвов отпустить. А простолюдины боятся за границу выходить. На ней печать Капитула и никто из попытавшихся выйти ни разу не вернулся.

   Пытки… Пытки оглушат и нас, волховитых. Но не так сильно, как уже полноценных волхвов. Мне кажется, больше всех волхвы боятся потерять Лелю. Она не вошла еще в полную силу и поклона Дару не совершала. Но и звери и люди садятся к ее ногам! А что будет если она получит её?

   Быть может, в её власти будет Капитул усмирить? Тогда всё, что мы делаем сейчас и делали семь лет — большая ошибка!

   Да только поздно уже. Решения все приняты.

   Лидия сидит на крепком коне, впереди Ладимира и привязана к нему тугим ремнём. Он успокаивающе поглаживает её руку. Позади меня тоже воин. Слав, подхватывает Лелю, вставшую сапожком в освобожденное им для неё стремя и садит перед собой. Его руки двигаются медленно, стягивая их тела ремнями.

   Бережно придерживает ее за пояс.

   Леля еще слишком молода, чтобы женой стать. И мне неприятно смотреть даже на такие прикосновения к ней мужчин. Но, понимая, что скоро ее отдадут кому-то чужому…

   Уж лучше бы это был ласково к ней прикасающийся Слав!

   Частокол поднимается.

   И первые крики за спиной оглушают, в глазах темнеет.

   Задумка удалась…
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POV Шанти Гаяна

   В тронной зале пусто. Отец давно уже не может сидеть комфортно на старинном троне своего деда, моего прадеда, величайшего из махараджей, что объединил все провинции локи и остановил внутреннюю войну.

   Лишний вес и подагра сделали это место не подходящим для отца. И посланников провинций он принимает теперь в зале, где раньше гремели пиры, возлегая на подушках.

   Ковры гасят звук моих шагов, тихо захожу…

   Стол ломится от яств, а ведь жрецы Маха-Ра давно запретили ему любые излишества.

   — В провинции обезьян опять беспорядки.

   — Нет такой провинции в моей локе, — недовольно хмурится отец, наливая себе еще вина.

   — Достаточно, махарадж, — склоняется над ним жрец Маха-Ра.

   Отец недовольно взмахивает рукой.

   — Провинции нет, а беспорядки есть. Ваш брат, раджа Кабу возглавляет шайку разбойников. Они захватили власть в провинции обезь… На севере провинции слонов, — поправляется посланник. — Он требует возвращение ему замка Параяга.

   — Нет. Этот замок будет принадлежать мне, после возвращения наследников, которые по традиции сядут в замке Гаяна. А он получает Пишачи Двар, как мой младший брат.

   — Но это нищие земли… А он средний брат.

   — Провинция черепах — женские земли и наместноами там испокон веков были женщины. Поэтому провинция досталась моей любимой сестре рани Шрите. Процветание же земель зависит от богов и правителя. Пусть молится и ведет себя мудро.

   — Он не молится. Он насаживают мясоедение в деревнях.

   О, боги! — с ужасом и отвращением замираю я.

   «Где едят рыбу, там равнодушны к чужим страданиям. Где едят мясо, там порождают чужие страдания». Так написано в заповедях Маха-Ра!

   Мой прадед прекратил войны и казни в локе, запретив употреблять в пищу и то и другое. А отец тайно оскверняется рыбой, как сплетничает прислуга. Это первая его махарани Амата, что была родом с Ракатанги, приобщила его к скверной еде. И от этой еды у него подагра, одышка и тяжести в теле. Жрецы Маха-Ра пытаются его вылечить, но всё напрасно. Настойки и звон священных чаш не помогают тем, кто оскверняется.

   — На Севере урожаи второй год низкие и крестьяне живут впроголодь. Возможно, чтобы укрепить вашу власть, стоит послать туда немного провианта.

   — Абай, — вздыхает отец, доедая кусок халвы. — Нельзя кормить поданных просто так. Иначе они привыкнуть бездельничать и разорят локу. Стихии не мешали им два года выращивать хороший урожай. Ни наводнений, ни заморозков не было. Солнце пекло исправно, дожди изливались. И если есть какие-то недоимки — это результат их лени, пусть голодают. Голод сделает их более трудолюбивыми. Да и голод — это благо. Жрецы Маха-ра все время внушают мне, что голод — это лекарство. Разве лекарство годное для господина, может не годиться простолюдинам? — бросает взгляд на жреца.

   — Это так… В заповедях написано «Голодающий — отчищается», однако…

   — Очищается, слышал, Абай? — перебивает жрица отец.

   Отец говорит, а мне кажется, что его губы превращаются в рыбьи.

   Я терпеливо вздыхаю, пытаюсь обратить на себя внимание. Но в душе, мне хочется перевернуть этот стол отцу на шелковый халат. Как можно быть таким жадным и недальновидным, отец? На днях в локе слонов закапывали сгнившие излишки зерна и сушенных фруктов. Молочный скот кормят лучше, чем едят люди на севере. Зачем разжигать бунты и морить их голодом, если нам есть что отдать? И народ снова начнет благоволить к нам.

   — Вы подняли налоги, махарадж.

   — Незначительно. Потому что урожаи в локе слонов были хорошие.

   — Но в локе обезь… На севере урожаи всегда ниже. Зерно там едва растет!

   — Народ должен понимать, что мы готовимся к разного рода неожиданностям в связи с открытием границ. И провианта должно быть запасено достаточно.

   — Может быть, стоит снизить налоги только на севере?

   — Нет. Отправьте туда несколько отрядов, чтобы контролировать беспорядки. Пригрозите, что я возобновлю казни, если бунты не прекратятся. Шанти, — поднимает отец на меня взгляд, — Чего ты хотела, дочь?

   — Я принесла Вам, махарадж, лекарство, — держу в руках настойку лотоса, смиренно опуская взгляд.

   Отец недовольно морщится.

   — Поставь, я выпью позже. Иди… Стой! — тут же окликает меня он. — Как мой сын?

   — Джан в себя не приходил.

   Ставлю на стол настойку и бегу к махарани. Явной власти у матери нет, отец не прислушивается к ней. Он взял ее совсем девочкой и до сих пор воспринимает как наивного ребенка, хотя она уже вырастила двух взрослых дочерей и его сына от первой жены. Мать не сможет повлиять на отца, но женщины хитры…

   — Мама!

   Мать отрывает взгляд от вышивки. И я отмечаю про себя, что она всё также прекрасна, как я помню ее в детстве. Если соблюдать все советы Маха-ра, то тела остаются прекрасными долго.

   — На севере бунты, Дядя Кабу поднимает восстание и оскверняет простолюдинов мясом. Они голодают, нищенствуют, недовольны налогами… будет война! Отец хочет возобновить казни! — в эмоциях мечусь я по ее покоям.

   — Это всё из-за осквернений, — хмурится махарани. — Вино, рыба…

   — Но по закону рыба запрещена как провиант! Я хочу сказать ему это!

   — Нашему махараджу закон не писан, — поджимает она губы. — Не вздумай критиковать махараджа. Он этого не выносит.

   — Сделай что-нибудь!

   — Как махарани отправлю в локу обезьян жриц Маха-Ра с милостыней и лекарствами. — снимает свои роскошные серьги с изумрудами, протягивает мне. — Пусть жрицы на это купят еды, распорядись. И пусть славят имена моих дочерей. Одна из них скоро станет правительницей и прекратит всё это безобразие.

   Вспомнив о том, что предстоит покинуть локу, удрученно сажусь рядом с матерью.

   Не хочу никуда! Там мясоеды… Варвары! Вдвоем нам с Обезьянкой не вернуться. А она такая еще ранимая девочка!

   — Ну что же ты плачешь? Такая женская судьба — быть женой. Ты увидишь Великие пики драконовых гор, Лазурное око дракона, увидишь всех великих детей, мир… Увидишь Борро, куда стекается вся роскошь нашего мира.

   — И стану женой мясоеда.

   — Быть может, Маха Ра дает тебе миссию, превратить еще одну локу в угодную ему. Восприми это мужественно.

   — Я постараюсь. Но они же очень жестоки. Мне страшно быть женой жестокого человека.

   — Вспомни все, чему учили тебя жрицы и смягчи его.

   — Я буду его смягчать, а он меня ломать?! — гневно свожу я брови.

   — Это не всегда неприятно, — загадочно ведет бровью мать.

   — Где наша Обезьянка?

   — Не называйте меня так!! — обиженно вскрикивает заходящая Кора.

   — Мы же любя…

   В детстве она была похожа на милую обезьянку. Ушастенькая… смуглая…

   — Я и так знаю, что некрасивая, — вздыхает она, глядя в зеркало.

   — Ты очень красивая! — обнимаю я сзади сестру. — Очень добрая… Маха-ра велел считать красивыми добрых. И красивее тебя никого нет!

   Кора разочарованно ведет пальцем по своему отражению в зеркале.

   — Все повеления Маха-ра останутся в локе, а там… там я буду просто обезьянкой.
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POV Кора Гаяна

   Медленно иду по прохладным коридорам дворца. Ноги сами ведут в покои Джана. Это я должна сейчас лежать без памяти, а он собираться на бал. Это я виновата. И на слоне этом я должна была в праздничной процессии ехать, да закапризничала… На его накидках были вышиты обезьяны.

   И Джан, смилостивившись надо мной, посадил меня на своего, а сам сел на этого. Джан прекрасен, умён, величественен, а я всего лишь обезьянка. Какая из меня правительница?

   У покоев Джана охрана.

   — Никого пускать не велено, — скрещивают они показательно алебарды.

   И я отступаю.

   Даже прислугу я не могу поставить на место. Шанти умеет делать это требовательно и ласково, её сила в обаянии, красоте и уверенности. Джан, свет нашей локи, настолько величествен изнутри и мудр в свои годы, что перечить ему и в голову никому не приходило. Махарани — защитница и благодетельница, никто не идёт ей наперекор, никто не хочет терять ее милость. Тётя Шрита хитра, изворотлива и мстительна, её немилости бояться не меньше, чем немилости матери. Дядя Кабу — скор на расправу. Его боятся, как хищника. А я… Я никакая. Для поданных я нелепая обезьянка в красивом сари. Никакой силы внутри меня нет. Ни мудрости, ни обаяния, ни ума, ни света. Даже гневаться я не умею и наказывать!

   Смотрю на себя в отражение цветных стекол на окне. Брови слишком густы, лицо словно приплюснуто и линия волос на лбу низка, уши торчат. Кожа слишком темна, как у простолюдинки. Волосы слишком тяжелы и жесткие. А на левом плече огромное светлое родимое пятно, как у коровы! Тело мое не такое гладенькое, упругое и ладное, как у сестры, а тощее и узловатое. Обезьянка и есть!

   Лучше бы меня вместо Джана слон зашиб. А мой величественный брат должен править.

   Джан…

   Вторую неделю он не приходит в себя. Жрецы говорят сломана спина.

   А почему к нему не пускают?

   Меня пугает такое распоряжение. Кто распорядился? Махарадж? Махарани? Может, раджа в себя пришел и лечат его?.. Мне тревожно и страшно за него. И ноги сами ведут меня на балкон. Подвязываю выше колен длинное сари и перехватываясь за балку иду по широкому карнизу к его открытому окну. Там, прижавшись спиной к стене замираю. Слышу сдавленные стоны брата.

   В груди всё замирает. Ожил!

   — Еще макового молока… — негромко просит мать. — Пусть снова уснёт.

   Снова?..

   — Макового молока осталось немного, махарани. От силы на месяц.

   — Боль не пройдет?

   — Боль не пройдет. Звенья его хребта смещены и зажимают канал по которому идет чувствительность. А каналы чувствительности, которые ведут к его ногам разорваны. Так будет теперь всегда — боль и неподвижность.

   — Он не встанет?

   — Нет.

   От ужаса я гашу вскрик, зажимая ладонью рот.

   Болезненные стоны брата затихают.

   — Ну чем-то ему можно помочь?!

   — Только если сломать спину заново и надеяться, что она срастется правильно. Но шансов почти нет. Только один раз в храме достигли результата таким вмешательством в сломанное тело. Используя темную смолянистую желчь, что сочится из тела бога Мер-Гура, которому поклоняются на Ракатанге. Они называют её мумиё.

   — Используйте!

   — Зелье закончилось. И маковое молоко заканчивается тоже. Пока не поздно, нужно дать ему большую дозу.

   — Не стану я его усыплять навсегда!

   — Будете вечно держать его во сне?

   — Я не знаю! — нервничает мать. — Может лекари из других лок…

   — Самые сильные лекари — жрецы Маха-ра. И только один возьмётся ломать радже спину. В других локах ему не помогут.

   — Значит он будет пока спать.

   — А потом без макового молока он не сможет жить. Маха-Ра велит отпускать к нему страдающих, у кого нет надежды на излечение.

   — А вдруг…

   — Пустые надежды.

   — Тогда будем ломать ему спину.

   — Это будет очень мучительно, махарани. И никто не пообещает Вам, что радже в результате станет легче.

   — Скоро откроют границы, и мы закупим еще макового молока и этого… мумиё.

   — Ракатанга не продает желчь своего бога. Только меняет. Всегда на что-то очень ценное. Как мы семена лотоса.

   — Мы найдем что-нибудь ценное для них…

   Медленно иду по карнизу обратно. Слёзы застилают глаза. Нога соскальзывает. Хватаюсь руками за балюстраду и спрыгиваю на балкон. Нежная ткань сари, зацепившись о выступ рвется до самого бедра. Стряхиваю пыль и белила, которыми испачкалась, прижимаясь к стене.

   Растерянно бреду по коридорам. Лучше бы я была на месте Джана!

   С разных сторон ко мне приближаются мать и Шанти.

   — Дочери, распорядитесь, чтобы вас собрали в дорогу, — хмурится мать. — Смысла ждать больше нет. Джан не поедет на бал.

   — Но как же?.. — распахивает глаза Шанти.

   Мать не дает ей задать вопросов.

   — Шанти, пусть подготовят подарки для наследниц других лок — семена лотоса, шафран и благовония.

   Такой подарок дарят каждой богатой рани на свадьбу у нас в локе. Семена лотоса позволяют очень быстро понести от мужа, редчайший шафран — дает молодоженам почувствовать радость и усилить чувство влюбленности в первые их ночи, а разные благовония — создать нужные оттенки чувств и настроения.

   — Разве они знают, как использовать это? — с сомнением поджимает губы Шанти.

   — Если Вы захотите поделиться с кем-то, как наш подарок использовать по назначению — сделайте это. А если будет нужно — продайте это знание. Если кто-то из наследниц будет вам неприятен — утаите это знание, вручив ей подарок, но не то, как его использовать. Кора… — недовольно смотрит на меня махарани. — Ужасно выглядишь! Ты же рани, в конце концов. Немедленно приведи себя в порядок.

   Да знаю я, что некрасивая, зачем напоминать всё время?… — обиженно отворачиваюсь.

   — Шанти, пригласи к ней служанок из сведан. Пусть превратят эту обезьянку в девушку.

   — Не хочу, — топаю я раздраженно ногой.

   Джан там мучается, я меня рядить буду для какого-то мясоеда. Сколько обезьяну не ряди, всё равно обезьяной останется. Только посмешищем станет!

   — Я тебя никогда не наказывала, Кора. Но видят боги, выпорю, если дерзить будешь! Быстро…

   Шанти, подхватывая меня за руку, тащит подальше от рассерженной махарани.

   Я смотрю на красивые росписи белой хной на ее кистях. Пальчики тонкие, ноготки аккуратные… Такие же ажурные росписи на стопах, бедрах, плечах…

   Бросаю взгляд на свои темные узловатые кисти с поломанными ногтями. Вздыхаю…

   — И чего ты капризничать вздумала?.. Видишь же, что махарани не в духе.

   — Шанти, это всё я виновата, что Джан покалечен, — начинаю всхлипывать я.

   — Боги так захотели, Кора. Ты здесь не при чем.

   — Нет, моя вина!

   — Виновата? — фыркает Шанти. — Тогда сейчас тебя девушки и сведан наказывать будут — волосы рвать, кожу скрести, да часа три тело расписывать! Знаешь, как жжет?!

   — Зачем жжет? — притормаживая я.

   — Сок сумеречных лилий, чтобы долго росписи держались и водой не смывались. Таких пыток натерпишься… Всю вину свою искупишь!
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POV Шанти Гаяна

   На спинах слонов установлены палантины, их шторы открыты, и мы иногда встречаемся с Корой взглядами.

   Кора после сведаны наконец-то выглядит благородно. Волосы ровно собраны назад и покрыты расшитой тканью сари, глаза подведены и стали выразительнее, непривычно тонкие брови делают ее карий взгляд еще более открытым и наивным. Золотая тика из драгоценных камней изящным лепестком лежит на лбу. Расписанная белой хной ступня Коры свисает с палантина, упираясь в грубоватую кожу слона. Хорошенькая и нежная. Тоненькая совсем только. Грудь едва выделяется. Хотя ей уже почти восемнадцать… Мать в ее возрасте уже второго ребенка носила. У нас девочки рано замуж идут. А мы с ней в невестах засиделись. Во всех локах не спешат наследников женить. Капитул запрет наложил. Где-то и постарше невесты есть. Погонщики, восседающие на шеях, стараются держать слонов ровно, чтобы мы могли разговаривать с сестрой и не скучать в дороге. Но мы всё больше молчим…

   Кора замечает, что внимательно разглядываю её и опять обиженно вздыхает. Глупенькая… Поддерживающе ей улыбаюсь. Не смотрит.

   Мы идем процессией. Десять слонов. Семь из них боевые, два наши с Корой и один для двух девушек служанок. Семь боевых, закованных в броню и умеющих сражаться слонов, слонов могут растоптать небольшую армию. Но нас сопровождает еще и личная стража отца. На такой усиленной охране настоял его второй полководец Тариш.

   Мы с Корой побаиваемся его. Сколько раз ловили его внимательные взгляды на себе — не счесть! И от этого его внимания хочется провалиться сквозь землю и мурашки идут по телу, словно зверь хищный на тебя смотрит из под густых бровей. Но махарани ему доверяет…

   Он ведет нашу процессию и сидит на шее слона Коры. На границе локи слонов придется оставить и пересесть верхом на лошадей. Вне локи слоны не прокормятся. Земли Борро каменисты и бедны растительностью. Но на границе нас встретит капит и под его охраной мы будем практически неприкасаемы. Борро славится своим беспрекословным подчинением Капитулу.

   Аккуратные и зажиточные домики крестьян Дева Двар становятся чаще. Люди идут рядом с нашей процессией и радостно приветствую своих рани. Здесь любят нас — эти земли самые плодородны и крестьяне богаты. Да и Дева Двар ближе всего к столице и дарам лотосов. В отдаленных провинциях все не так радужно.

   Мы с Корой, улыбаясь поданным, раскидываем мелкие монеты, что дала нам мать. Женщины делают из своих сари большие карманы, поднимая их за края и ловят монетки, дети и нищие собирают прямо с земли, когда слоны отходят.

   В какой-то момент рядом с моим слоном оказывает старая женщина с белом сари.

   — Рани Шанти…

   Я опускаю глаза на неё. Никто из крестьян не обращался ко мне так лично. Улыбаюсь, высыпая ей в сари горсть монет.

   — Рани Шанти!

   Мы встречаемся с ней взглядами.

   — Черная змея съела обезьяну.

   — Что?… — обескураженно смотрю на неё.

   — Черная змея будет жалить и дальше, — смотрит она на улыбающуюся детям Кору. — Её яд настигнет ту, что вернется.

   — Что?.. — еще раз переспрашиваю я.

   — Не возвращайтесь, рани. Пусть раджа Джан наденет корону. Тогда змея успокоится.

   Она отходит от моего слона. Из моей ладони сыпятся монеты.

   Дева Двар остается позади, а я всё не могу прийти в себя, думая над словами этой женщины. Она не выглядела так, словно угрожала. Скорее так, словно жалела меня.

   Мы останавливаемся на ночь в доме родни моей матери, стоящего на краю Дева Двар.

   Подают ужин. Во главе стола — старик Аштар. Он приходится мне прадедом. Ему помогают две молоденьких девушки. Я рассеянно смотрю на красиво украшенные блюда.

   — Рани Шанти не по вкусу угощения?

   Хозяйка беспокойно поглядывает на меня.

   — Благодарю… Но я очень устала.

   — Подданные расстроили рани Шанти? — смотрит на меня исподлобья Тариш. — Вам что-то неприятное сказала та старуха?

   — Нет, — отрицательно качаю головой, съедая немного плова. — Всё очень вкусно. А есть ли у нас в локе черные змеи? — оглядываю я сидящих за столом.

   — Не слышал, — качает головой Тариш.

   — Одна была… — скрипит старчески Аштар. — Махарани Амата. Благо сгинула. Даже удивительно что у этой змеи, родился такой богоугодный отпрыск.

   — А как она сгинула?

   — Говорят, утонула. Даже тела ее не нашли. Демоны утащили ее в подводный мир. Боги наказали её.

   — А за что боги наказали Джана?! — отодвигает тарелку Кора. — Ведь он никогда не делал ничего скверного. Лучше бы они наказали дядю Кабу!

   Мужчины отвелкаются на обсуждение последних событий в провинции обезьян.

   — Легенды говорят, что Пишачи Двар — вход в царство демонов, — скрипит Аштар. — И любой, кто становится наместником провинции обезьян попадает под их влияние. Кабу не вел себя, как животное, когда правил в замке Параяга, но стоило ему сесть в Пишачи Дваре, словно подменили!

   «Черная змея съела обезьяну»… — перестаю я слышать рассуждение прадеда.

   Махарани Амата жива?!
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POV Кора Гаяна

   В провинции черепах, мы едем через раскинувшиеся на холмах чайные плантации.

   Крестьяне с большими корзинами, общипывают чайные листочки. Деревьев в провинции черепах немного, всё больше кусты. И попадаются уже каменистые островки. На горизонте в дымке едва виднеются Драконьи горы.

   — Ручей, — кивает хмурый Тариш воинам. — Набрать воды.

   Шанти спит в своем палантине.

   Мой взгляд ловит что-то огромное. Валун?

   Валун вдруг немного смещается в сторону.

   — Черепаха! — вскрикиваю я.

   Огромная! Нет, больших я видела достаточно. Но такая…

   — Я хочу слезть со слона.

   Два воина помогают. Тариш как тень следует за мной. Мне хочется, чтобы пошел еще кто-нибудь. Я боюсь его! Когда мы нечаянно оказываемся наедине, он словно хочет чего-то сказать или сделать, но не решается. Я всегда сбегаю.

   Черепаха настолько огромна, что ее приплюснутая морда больше напоминает драконью, а на панцире легко усядемся мы вместе с Шанти и она даже не заметит нашего веса. Ее лапа всего лишь в половину меньше лапы моего слона.

   Срываю несколько листьев, скармливая ей. Медленно жует.

   — Старая… сколько ей лет?

   — Таким — больше двухсот. Она еще застала темные времена, когда в локе ели таких как она, коров, обезьян…

   — Фу… — морщусь я. — Как можно есть трупы?

   — Маха-Ра разрешает есть трупы тем, кто может умереть от голода.

   — Но добровольно зачем? Когда есть столько всего чистого и вкусного? Столько овощей, фруктов, семян, орехов…

   — Демоны любят мясо.

   — Везде, кроме нашей локи живут демоны?

   — Да. И мы не должны допустить, чтобы нами правили демоны.

   Черепаха медленно поднимается на лапы, отрывая тяжелейший панцирь от земли. И я оказываюсь чуть ниже ее. Начинает медленно поворачиваться.

   — Отойдем, рани. Может придавить.

   Подхватывая за локоть, Тариш оттягивает меня в сторону.

   От неожиданности я вскрикиваю от его смелого прикосновения. Хочется просто сбежать, но рани нужно уметь отстаивать свою честь.

   — Не смейте меня трогать, Тариш.

   Но, вместо назидательного, тон получается каким-то жалким.

   — Я отношусь к Вам, как к дочери, рани. И моё прикосновение не более, чем попытка защитить.

   От неловкости, отвожу глаза. Конечно же. Защитить. Что это я удумала? Что на такую обезьянку может соблазниться мужчина? Он скорее бы к прекрасной Шанти проявлял внимание. Но на Шанти он не смотрит так благосклонно, как на меня. Всегда хмурится.

   — Не спешите, рани Кора, — вдруг преграждает он мне путь к слону.

   Испуганно останавливаюсь.

   — Вам не нужно бояться меня. Я Ваш слуга и буду заботиться о Вашем благополучии. В локе грядут перемены. И сейчас хорошо, что Вы покидаете её, рани. Но чтобы эти перемены были угодны богам, вернуться в локу должны именно Вы. Вам нужно убедить сестру найти свою судьбу в другой локе.

   — Решает ведь Капитул… — мне неловко от того, что он предлагает мне.

   — Капитул мудр и не станет насаживать неугодного наследника в локу. А Вы рани должны донести до него, кто угоден.

   — А кто угоден? Джан?

   — Джан выбыл из игры. Локе угодны именно Вы, рани Кора.

   — Я?… — с удивлением смотрю на него.

   — Вы. Убедите сестру искать другой судьбы, иначе она не доедет до границ локи, возвращаясь со своим мужем.

   — Что?! Вы угрожаете моей сестре?

   — Нет. Я поддерживаю Вашу власть, рани Кора. И если для этого нужно подвинуть других претендентов…

   — Я всё расскажу махарани!

   — Это решение махарани.

   Именно мать настояла на его сопровождении.

   — Как?.. Мама не станет желать зла Шанти!

   — Она желает ей добра, но в другой локе. Пора взрослеть, Кора. Корона Слонов будет тебе к лицу.

   Моё лицо горит.

   Обходя стоящего на пути Тариша иду к своему слону. И прижавшись к его морде, замираю. Слон поглаживает меня по ногам хоботом.

   Мама не хочет возвращения Шанти? Даже такой ценой?! Мне очень сложно в это поверить. Но Тариш — её человек, хоть и служит отцу.

   Я должна сказать Шанти? Или не должна?

   Что мне делать? А если я скажу, кто защитит Шанти в пути, если Тариш угрожает ей так прямо?

   Как можно сказать такое? А если гордая Шанти вступит с этим ужасным человеком в противостояние, и он навредит ей в пути?

   Пока не буду говорить…

   Скажу, когда мы окажемся под защитой Капитула.
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POV Дион Лакаст

   Двух воинов в нательных рубахах стража ведет к дыбе.

   — Как Вы приказали, инфант Дион, — поглядывают на меня с осуждением. — Палача пригласить?

   — Я сам.

   И пока крепят первого, он умоляет меня сжалиться. Ничего, кроме отвращения я от его жалобных причитаний не чувствую.

   — Дион… — поднимает на меня свои огромные глаза не пойми откуда взявшаяся Нора. — Их пытать будут?

   Губы младшей сестры дрожат, как и мои. Но мои от ярости, а ее от испуга.

   — А ну-ка брысь отсюда! — рявкаю я и она бегом несётся по лестнице, в свои покои.

   Рано ей еще при пытках присутствовать.

   На верхней ступеньке путается в длинном платье и падает на коленки на каменный пол. Слышу, как всхлипывает и прихрамывая торопится спрятаться за массивную дверь.

   Ладно, содранные колени, это не смертельно. Стараюсь выкинуть её из головы. Рассматриваю, истязаемого. Кожаные ремни крепко обмотаны вокруг щиколоток и запястий. Проверяю на прочность.

   — Господин, сжальтесь… — бросается мне в ноги пожилая женщина. — Это сын мой!

   — Кто пустил? — смотрю на стражу. — Третим на дыбу положу. Увести…

   Рыдающую мать под руки уводят со двора.

   Перехватываю руками винты дыбы и медленно делаю четверть оборота. Ремни со скрипом натягиваются, кожа под ними белеет. В ярости оскаливаюсь и довожу оборот до половины, слушая как истошно орет растянутый. Его суставы хрустят, но связки еще не разорваны. Когда рвутся связки, ремни немного провисают. Присаживаюсь у него в изголовье.

   — Заткнись.

   Бесвязанно бормочет, умоляя остановиться и пощадить.

   — Заткнись, или я порву тебя.

   До крови кусая губы сдавленно стонет, но молчит.

   — Я дам тебе выбор. Я могу закончить начатое, и ты останешься калечным навсегда, или на десять лет отправить тебя на рудники.

   Никто не хочет на рудники. В локе нет подходящих деревьев, чтобы укрепить шахты, а за пятнадцать лет старые опоры сгнили. Тунели рушатся один за другим, засыпая рабочих. Теперь там только те, у кого нет выбора — сосланные лордом.

   — Раб…ство… — задыхается он. — Запретил… Капи…тул…

   — На добровольные работы. Есть, конечно еще один выход. Если тебе, как свободному воину не нравятся распоряжения твоего господина, которому ты служишь, ты можешь покинуть локу. Ты хочешь покинуть локу? Я тебя отпущу…

   Отрицательно машет головой.

   Никто не хочет покинуть локу! Как-то, когда мы с Теодором были еще совсем мальчишками, до нас дошли сбежавшие из Борро. Всего-то стуки пути от их границы до нашей. Ну как дошли… Доползли. И сгнили практически на наших глазах за сутки. Этому было много свидетелей. Капит нашей локи, объяснил это как проклятие, настигающее тех, кто нарушает запрет на пересечение границ локи. Больше никто к нам из других лок не жаловал, и те, кто пытался покинуть нашу — не возвращались.

   — Итак, дыба, рудники, изгнание.

   — Руд… ни… ки…

   — Хороший выбор. Следующего!

   — Рудники! Рудники… — падает на колени следующий.

   — А я тебя еще не спросил, — оскаливаюсь на него. — На дыбу его!

   Мне хочется слышать его вопли, перед тем, как дать выбор. И я не слишком тороплюсь с вопросом. Половина поворота и задаю ему точно такой же вопрос, уже зная ответ.

   — Что ты делаешь, брат?! — с раздражением залетает во двор Теодор, перехватывая мою руку.

   Кто-то из воинов уже понаушничал?

   Обвожу всех взглядом. Прячут глаза.

   — Ты ломаешь и ссылаешь на рудники лучших солдат отца! Моих солдат!!

   — Я ссылаю своих солдат. Худших из них.

   — Ты еще не стал лордом!

   — Прилежность в тренировках обеспечивает победу в бою.

   — Предлагаю обсудить с лордом твои решения. Пусть помилует этих солдат.

   — Обоих на рудники, — смотрю я на стражу. — Попробуют сбежать, лично выкину за врата локи.

   — Не трогать обоих, пока не распорядится лорд! — с вызовом бросает страже Теодор.

   — Кого же нам слушать? — недовольно смотрит на меня начальник стражи.

   — Если ты ослушаешься меня, я уложу тебя на дыбу, а если Теодора, то он максимум уложит тебя в постель. Выбери сам.

   
Забираю кольчугу и иду в замок.
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bPOV Теодор Лакаст/b

   Застыв у окна своей опочивальни, смотрю на окна тронного зала.

   Лорд никого не принимает уже третий день. Вход в его крыло охраняется. У нас гостят три капитула и всё своё внимание он уделяет им. Это, безусловно, правильное решение. Моя судьба зависит от того смогут ли они договориться или нет.

   Я единственный настоящий наследник. Отец об этом догадывается. Ни один ребенок больше не похож на него. Быть может только был Новел. У него были светлые кудри, как у отца и меня. Но Новел погиб на своей первой охоте полгода назад, и он мне не конкурент.

   Моя мать, Леди Густа, надо признать, была шлюхой. Поэтому все кто вышел из ее чрева, помимо меня, первенца, байстрюки. Легко доказать незаконнорожденность по линии отца, но как доказать это по линии матери никто еще не придумал. А за руку моя мать ни разу поймана с другим мужчиной не была. Свидетелей нет. Да и есть еще одна загвоздка — все наследники, так или иначе похожи на моего царственного прадеда. И Капитул признает их право на корону степей.

   Однако, у отца было восемь молодых шлюх после того, как я родился, и ни одна из них не понесла за двадцать лет. А мать рожала исправно, хотя едва ли отец посещал ее ложе. С последней — Норой, он уверен абсолютно, что она не его дочь. На тот момент их ложе остыло окончательно, а она опять понесла. Это ли не доказательство? Но Нора не претендент на корону в силу возраста.

   Дион…

   Нахальный ублюдок. Палач! Все время лезет не в своё дело.

   Мне очень жаль тех солдат, что сегодня пострадали от него. Однако… То, что он сделал, роняет его в глазах наших воинов. Потому что произносить вслух причину его зверств отец настрого ему запретил, а не зная её, все до одного осудят произошедшее. Одно дело пытать разбойников, разоривших деревню и порезавших людей, как скот, другое, когда пытают своих…

   Капитул вроде бы благоволит идее отца, вернуть в локу того наследника, которого поддержит войско. Поэтому я передумал спасать этих солдат, ища им снисхождения отца. Пусть это будет жертвой для моего правления. Не такая уж эта жертва и большая. Кто-то убивает тысячами, расчищая себе дорогу к короне. А я милостив… Позволю мучиться только двоим.

   Итак, мой наглый братец сам себя устранил.

   А Коста… Пф! Коста мне не соперник. Пусть дальше ковыряется в своих бесполезных чертежах и нюхает колбы с вонючей жижей. Возомнил себя великим зодчим Наду, коим был прадед. Глупый неуклюжий недоучка! Войско никогда не поддержит его. Он меч то с трудом держит в своих заплывших жиром руках и задыхается от каждого взмаха. Отец стыдится его.

   Вижу, как по лестнице замка поднимается наш воевода. К отцу его не пустят, а к Диону он пойдет вряд ли после случившегося. Значит, это мой гость! Приоткрываю дверь и возвращаюсь к окну.

   — Мэрел, — разворачиваюсь я к бесшумно прибирающей мои покои девушке. — Подойди сюда, Мэрел…

   Она застывает, опуская глаза.

   Да, я не выношу женщин. С этими мокрыми лягушачьими пастями между ног. Фу… Но отец слишком старонравен, чтобы признать право мужчин на то, чтобы не касаться женщин и принимать удовольствия друг от друга.

   Нет, я понимаю, что наследника придется зачать и терпеть некоторое время женщину в своем ложе. Но не для удовольствия же? Однако, пока я еще не лорд, чтобы сыскать расположения отца, мне нужно быть таким же как и он — дамским угодником и хорошим воином. Нельзя, чтобы отец поверил в «сплетни» о том, что мне больше по нраву мужчины. И мокрым лягушкам, я предпочитаю тугие дырочки юных мальчиков. Пока что он эти сплетни пресекает в корне и так должно быть и дальше, если я хочу надеть его корону.

   — Мэрел… подойди…

   Нерешительно делает несколько шагов в мою сторону.

   Беру за руку, подвожу к окну. Ставлю её ладони на подоконник.

   — Не надо… пожалуйста…

   — Почему? Разве я не нравлюсь тебе?

   Я нравлюсь всем женщинам. Почему бы ей быть исключением?

   — Я невеста. У меня на днях венчание…

   — Ты невинна? — глажу её бедра.

   — Да.

   — Я оставлю тебе твою невинность, Мэрел… И я возьму тебя так, что ты точно не понесешь от меня… И прилично заплачу тебе… дам целый золотой… Но… ты должна будешь разнести среди прислуги, что я отличный любовник и не даю тебе прохода.

   Поглаживая бедра, задираю ее юбку.

   — Быть может я смогу сделать всё это и так… просто за золотой?

   — Нет. Мне нужны не только сплетни, но и свидетели, глажу я ее крепкую круглую попку.

   — Но мой будущий муж…

   — Ты оправдаешься перед ним своей невинностью, сославшись на злые языки.

   Попка у неё замечательная, без грамма лишнего жира. Почти как у мальчика. И я представляю, что это мой оруженосец, а не женщина. Достаю член, несколько раз проводя по нему рукой. Он послушен моим фантазиям.

   — Нужно расслабиться, будет чувствительно и немного больно. Потерпи…

   Под её вскрик вхожу сначала в её попку пальцем. И делаю несколько медленных движений глубже. По ее коже идет дрожь, она истерично надрывно дышит. Да… Ощущения очень острые! И это самый мой любимый момент — первое проникновение! И даже с женщинами, которых я вынужден брать, чтобы поддерживать свою репутацию угодника, он, надо признаться, доставляет мне удовольствие.

   Однако долго играться мне некогда. Мой свидетель, должен быть уже близко.

   — Расслабься… еще… Погладь себя здесь… — кладу ее руку на промежность.

   У женщин нет члена, но то место, где он должен быть тоже очень чувствительно.

   Вдавливаюсь медленно головкой.

   — Больно… — испуганно дышит Мэрел.

   — Терпи… и продолжай ласкать себя. Не напрягайся… Сейчас будет гораздо приятнее.

   Слышу за дверью тяжелые шаги.

   Укладывая Мэрел лицом на подоконник под ее шокированные вскрики и попискивания начинаю двигаться свободно.

   Шаги затихают. Я чувствую, что на нас смотрят и беру ее чуть жёстче, ускоряясь и закрывая глаза. В моих фантазиях не она, а вчерашние забавы с моим чувственным мальчиком. Я помню его горячий рот… И это воспоминание толкает меня на вершину блаженства. В тугой попке Мэрел становится скользко от моего семени.

   Выхожу.

   Опускаю юбку. Кладу перед ее лицом золотой.

   — Исчезни.

   И когда она выбегает из комнаты, то натыкается на нашего воеводу.

   Отлично…
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POV Коста Лакаст

   Нора, забравшись с ногами, сидит на окне. Она проводит здесь большую часть своего времени. Я пристроил туда рейку, чтобы она не выпала. Дерево к камню мне не прикрепить, поэтому я немного усложнил конструкцию рейки и сделал её из гибкой лозы, чтобы она как распорка вошла в выбитые пазы в стенах окна.

   — Угодник, Палач, Тупица, Шут, Ягнёнок… — зажимает она пальчики.

   Да, отец не называт нас по именам. Не считает нужным запоминать такое количество отпрысков. Видимо, надеясь, что наши ряды продолжат редеть.

   — Ягнёнок… Шут… Тупица… Палач… Угодник…

   Еще раз повторяет Нора, считая теперь в другую сторону.

   — Я скучаю по Новелу, — сжимает она свой безымянный палец.

   Новел был ей нянькой. Мать мало занималась ей.

   — Зачем отец заставил его ехать на ту охоту.

   — Он хотел научить его убивать. А Новел… И отец счел, что если Новелу будет угрожать опасность, он сможет убить, защищая себя. Но Новел не смог. И леопард загрыз его на смерть. Воины сказали, что отец запретил им вмешиваться.

   — Я его ненавижу.

   — Я тоже его ненавижу, Нора.

   Но я его боюсь. Боюсь, что он поступит со мной также как поступил с Новелом. Потому что он стыдится меня также, как стыдился его.

   — Я его убью. Когда я смогу, я убью его! — с ожесточением бьёт она ладошкой по стене. — Как убить? Научи как мне его убить.

   Вся шутка в том, что в глазах отца кривое перевернутое зеркало. И Угоднику совсем не угодны дамы. Палач — единственный наш защитник. Тупица дерзает думать, что он наследник изобретательного ума своего деда. Шут был философом. А Ягнёнок… Ягнёнок точит свои еще маленькие, но уже острые зубки.

   — Не уезжай, Коста…

   — Я не могу остатья, Нора.

   — Ты же не вернешься?

   — Нет.

   Мне не вернуться. Войско поддерживает не меня. И отец не позволит, чтобы Капитул поддержал меня, как наследника. Ему есть чем надавить на них.

   Наша лока единственная, где делают лучшую сталь, добавляя в плавленную руду специальные шлаки. Мы можем сделать сталь твердой, можем вязкой, а можем упругой. Закаляя её в масле мы можем оставить ее вязкой внутри, чтобы мечи не ломались и очень твердой снаружи, чтобы заточка была максимально острой. Сравниться оружием с нами могут только Ким-цы. Но у них нет таких богатых рудников, как у нас. Ни с углем, ни с железной рудой. А без угля нужной температуры огня не достич. Да и владея секретами изготовления мечей, Ким-цы не владеют секретами изготовления брони. Они не умеют строить оружие, которое убивает толпы — катапульты, например, многострельные арбалеты…

   — Если вы с Дионом уедете, я сделаю как мама.

   — Никогда так не говори! Боги запрещают делать так, как сделала наша мать. Как только смогу, я заберу тебя в ту локу, в которой окажусь.

   — Когда вас не будет, лорд сделает со мной что-то плохое.

   — О чем это ты? — отрываю взгляд от книги.

   Почти все книги остались в библиотеке храма Наду. Западную часть локи отрезал от нас большой раскол, что запустили своими страшными песнями волхвы локи Ор во время военного конфликта с ними. А пару лет назад с болот Гиблого дола поползла какая-то странная чума. Чтобы удержать всю локу от заражения мост на ту сторону раскола был разрушен. И там, на той стороне, остался храм Наду со свеми своими сокровищами. Что теперь там происходит мы не знаем. Раскол велик… И если поначалу люди подходили к нему с той стороны, то со временем перестали.

   Быть может чума уже миновала. Но отец не спешит восстанавливать мост. Не видит смысла. С Гиблого дола никакой пользы нет. Копытный дол остался на этой стороне и лучшие жеребцы все еще в его доступе, рудники и кузни тоже здесь. А Храм… Отец не осознает насколько ценно все то, что там скрыто.

   И мне теперь не познать этого тоже. Жаль… Когда я был там последний раз, то читал книги деда, про производство селитры. Эту взрывоопасную смесь можно использовать разными способами…

   — О чем ты, Нора? — вспоминаю я брошенную сестрой фразу.

   — Он сделает что-то плохое со мной. Что-то противное. Он трогал мои губы и говорил, что я такая же шлюха, как была моя мать.
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POV Дион Лакаст

   В военной академии Борро такое упражнение называют мельницей. Потому что отрабатывают его на деревянных мечах. Мы называем его стальной мельницей. Потому что мечи у нас настоящие. Вокруг меня четыре противника, как лопастей на мельничной башне. И крутят ни в руках свои мечи также неотвратимо, как ветер лопасти.

   — Атака, — командует старший и четверо одновременно начинают наступать.

   Это четвертый подход и все тактики выхода из мельницы я уже использовал, старший хочет, чтобы я придумал что-то своё, новое? Иногда в таких вот тренировках рождаются ценные военные тактики, иногда не рождается ничего, но кто-нибудь умирает.

   Резко ухожу вниз, делая подкат в сторону самого высокого, он самый неустойчивый. Пинок в колено и он летит вперед, натыкаясь стальным панцирем на лезвие второго воина. Специфический звук железа о железо говорит о том, что броня не пробита. Это хорошо, я не хотел бы его смерти. Он хороший воин. Отталкиваясь от земли, подскакиваю на ноги и плашмя бью мечом по каске того, чей меч сейчас зажат упавшим. Его глушит и он теряет ориентацию. Пинаю в грудь, чтобы он влетел в следующего. Заваливаются… Осталось двое. Делаю два шага назад, чтобы освободить себе немного пространства. Взмахиваю приглашающе мечом. Переглядываются.

   И один делает то же что и я несколько мгновений назад — с подкатом уходит мне в ноги. Второй, выставляет меч, как пику, чтобы я сам на него напоролся. Открыто убивать наследника не рискнёт никто. А так… в бою… бывают разные случаи. Они все обозлены на меня за утренние пытки. Меня это не трогает. Оправдываться я не буду. Отец запретил поднимать тему мужеложства — так тому и быть. Но это не значит, что я не буду наказывать тех, кто преступает разумные запреты богов. Право наказывать принадлежит мне по статусу.

   Отталкиваясь ступнёй о броню подкатившегося бойца, я делаю разворот, скользя своей закованной грудиной по плоскости меча и бью эфесом меча по шлему того бойца, что приготовил для меня ловушку — смертельное острие. Он падает без чувств. Пинком по шлему добиваю того, который пытается подняться.

   — Очень хорошо, Дион, — комментирует старший. — Но будь ты в гуще боя. Такая тактика бы тебя не спасла. Не было бы столько пространства.

   — Согласен.

   — Тогда еще один подход, — кивает он мне на саманный короб для тренировок, утыканный по периметру стальными насадками на пики. Да, здесь не побегаешь. Но и у противника меньше места для манёвров.

   Командует следующей четверке свежих бойцов. Ау меня от перенапряжения уже дрожат мышцы. Ты тоже решил меня угробить сегодня?..

   Обычно я всегда иду до конца каждой тренировки. Но сейчас раздумываю — стоит ли? Мои мысли заняты другим.

   — Инфант, Дион! — бежит в нашу сторону глашатай. — Лорд велел всем детям собраться в тронной зале. Немедленно!

   Бросаю меч, снимаю шлем. Очень удобный, кстати, и практически не ограничивает зрение — спасибо Косте. Это его работа. Как и мой уникальный нагрудник, тонкая поверхность которого усилена мелкими звеньями кольчуги. Обычно воину приходится выбирать — кольчуга или нагрудник. Кольчуга хороша против протыкающих ударов, под которыми лопается тонкая сталь нагрудника, но не спасает от молотов и моргенштернов ломающих кости. Нагрудник, наоборот, гасит тупые удары, но лопается при прямом проникновении меча. А если надеть и то, и другое доспехи делают тебя настолько неповоротливым в бою, что перестают иметь всякий смысл. Ты всё равно труп.

   Но Коста снизил вес сплошного нагрудника и сделал его из вязкой стали, заставил кузнеца приковать к его внешней поверхности закаленные звенья кольчуги. И может моя броня не слишком нарядная и выглядит странно, но любые удары держит исправно.

   Коста станет великим зодчим!

   Особенно если придумает как управлять взрывами селитры и сделать ее твердой.

   На лестнице, ведущей к тронной зале — Нора. Присев на верхнюю ступеньку, задумчиво смотрит вниз. Останавливаюсь возле неё.

   — Как твои колени, Нора?

   — Боль — часть жизни.

   Я говорил ей это, да.

   — И всё же.

   — Ничего… заживут. Дион… Ты замучил тех людей?

   — Нет.

   — Они так страшно кричали…

   — Я же сказал тебе, чтобы ты не выходила утром из своих покоев, Нора, — сердито хмурюсь я.

   — А за что ты их мучил?

   — За дело.

   Присаживаюсь перед ней, внимательно разглядывая ее нежное трогательное лицо. Большие светлые глаза, как у олененка и пухлые яркие губки, как у элок. Слишком уязвимая. Мне не защитить её на расстоянии. Быть может для неё было бы лучше не родиться или умереть во младенчестве в той горячке, из которой ее едва спасли лекари. Но она родилась и выжила. И это очень тяжело иметь в тылу такого уязвимого оленёнка. И да — боль терпеть иногда нужно, но мерзости…

   
— Коста сказал, что отец трогал твои губы.

   — Трогал… — опускает она свои лазурные глаза.

   — Пойдём.

   — Нет, Дион, пожалуйста!! — начинает шепотом умолять она. — Он сделает с тобой тоже, что и с Новелом!

   — Не сделает. Не бойся.

   — Я лучше сделаю то, что сделала наша мать!

   Да, Коста сказал мне и об этих её мыслях. И это не самая худшая судьба для неё. Может быть, гораздо более щадящая, чем оставить ее в локе наедине с лордом. Даже мать не выдержала этого, что уже говорить о маленькой девочке.

   Присаживаюсь перед ней опять.

   — Возможно, в твоей жизни будут ситуации, когда действительно тебе нужно будет сделать так, как сделала наша мать, чтобы избежать мучений. Но я тебе обещаю, что сейчас ситуация не та.

   — Ты уедешь! Коста уедет! Я слышала, что отец хочет, чтобы вы поехали уже завтра!

   — Жаль, что ты не родилась мальчиком, Нора.

   — Вы меня бросите здесь?

   Отец ни за что не позволит вывезти её из локи. Я давно замечаю его повышенное внимание к ней. Говорят, чем мужчина становится старше, тем больше его соблазн прикоснуться к кому-нибудь юному. Но боги не зря запрещают такое. Это мерзость.

   — Косте нужен новый оруженосец в дорогу. Старый — сломал ногу.

   — А? — распахивает она свои наивные глаза.

   — Оруженосцем можно стать с девяти лет. По росту ты подойдешь. Но придется попрощаться со своими локонами и нарядами, Нора. И надеть тяжелую броню, спрятав лицо. Справишься?
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   Сидя за столом, отец перебирает оставленные ему Капитами маленькие портреты наследников, как игральные карты.

   — Мне не удалось вырвать из капитов однозначный ответ по наследнику. Они обещали содействовать вашему благополучию, но никаких договоренностей со мной не заключили.

   — Мы больше не будем поддерживать Капитул войском?

   Я единственный, кто готов на диалог с отцом. Тупица — трус, Палач — гордец, обиженный на отца за мать. Ягнёнок… она не в счет.

   — Естественно — будем! Мне нужен союз с орами. Нужно восстановить поставки древесины. И единственный дешевый способ — через водные туннели храма Наду, которые создал ваш прадед. Не нужно прилагать никаких усилий. Там бревно положили на воду, здесь — вытянули его через сутки. Быстро и дешево — природа делает все сама. Доставить же толстое бревно из Ким-Цы — это тяжкий дорогой труд. А иначе работа шахт встанет.

   — Но оры же завалили храм со своей стороны, вызвав землетрясение и тот земной раскол, что разделил Лакаст.

   — Именно поэтому мне нужно, чтобы один из вас сел в Оре. Или привез сюда Орку. А лучше и то и другое.

   — Но за расколом чума, отец! Как мы доберемся до врат храма?

   — Капитул обещал мне лекарство, которое её погасит, в обмен на нашу поддержку. И я согласился. Но кому судьба вернуться, я все еще не знаю. Тупица…

   Коста поднимает на него глаза.

   — Ты мечтаешь о летописях прадеда? Они доступны и с той стороны храма. Если тебе дадут выбрать, выбирай Ор. Хотя бы вот эту слепую княжну Лидию. Она не увидит твоей отталкивающей внешности. Да и кому еще нужна калечная? Прекрасный союз!

   — Я много беседовал со странствующими капитами, лорд. Сомневаюсь, что мне дадут такой выбор, — мямлит Коста. — Все наследницы Ора вохвички и Капитул ни за что не допустит их возвращения и усиления волхвов. В Оре сядет Ладимир. И у Вас нет дочери, чтобы она села с ним.

   — Да… — задумчиво смотрит на Нору отец. — Дочери у меня действительно нет. Тебе бы стоило Коста родиться инфантой. Ничего бы принципиально не поменялось. Яиц у тебя всё равно нет. А пользы локе было бы больше.

   Князь Ладимир красив и силён. И если бы Капитул позволял мужеложские браки, я бы с удовольствием занял вакансию его супруги! Или супруга…

   — Ни один из вас, надеюсь не дерзает, вернувшись, взять власть над локой. Корону я отдам. Власть — нет. И сделаю всё, чтобы Капитул закрыл глаза на происходящее здесь. Палач…

   Дион с вызовом поднимает глаза на отца.

   — За что моя охрана сослана в рудники.

   — Лорд запретил мне говорить на эту тему, — губы вздрагивает в оскале.

   — Я запретил тебе очернять брата! Ты из зависти пытаешься уничтожить его репутацию среди воинов.

   — Хорошо. Пусть так. Но ответить на Ваш вопрос, лорд, не «очернив» братца я не смогу.

   — Говори.

   — За мужеложство и насилие.

   — Где доказательство?

   — Доказательство — те мальчики, что они держали в плену и развращали.

   — Дети могут придумать разное, — морщится отец, чтобы чего-нибудь получить или под давлением кого-то более ушлого.

   Это всего лишь любовные утехи! — внутри меня кипит возмущением.

   Они не причиняли вреда этим оруженосцам! Только удовольствие. И за это на дыбу?! В шахты?!

   Я отомщу тебе за это, братец!

   — Где доказательства?! — гневается отец.

   — Мне для доказательств достаточно слов тех мальчиков. Дознание вёл я лично и еще пара верных мне людей. Вам, лорд, как видно, этого недостаточно.

   — Приведи мне их, этих детей!

   — Не считаю возможным делать открытым это происшествие. Это уничтожит их судьбы.

   — Плевать мне на судьбы простолюдинов!

   — Тогда плюньте и на судьбы насильников! Пусть работают в шахтах! Людей не хватает!

   — Да демоны с ними, — вдруг отцу как обычно становится лень спорить с Дионом. — Что я хотел сказать?

   Ноздри Диона вздрагивают и пальцы дрожат. Он нервно перебирает портреты на столе. Вдруг замирая на одном. Подтягивает к себе поближе. Взгляд сосредотачивается. Ведет большим пальцем по лицу одной из наследниц. Губы вздрагивают в улыбке, он тут же прячет её. Палач умеет улыбаться?! Вот это новости. Из любопытства заглядываю в маленький, искусно выполненный портрет. Но его палец закрывает лицо. Вижу только белозубую мягкую улыбку и надпись. «Шанти…».

   Тебе понравилась «Шанти»?… Тогда я женюсь на ней, братец. Мне, по большому счету плевать на ком. А уж если выбор встанет между тобой — Палачом, и мной — Угодником, любая предпочтёт меня! За эту я готов еще и побиться, чтобы утереть твой лезущий не своё дело нос!

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Часть 1 — Путь "Золотого семени"(эп. 43 Ракатанга)

   

   [image: after_title]

POV Крайт Ракатанга

   Махарани прекрасны. Они как два солнца освещают царственный силуэт махараджа, сидя от него по обе стороны. Их традиционные длинные расшитые схенти спадают между ног, оголяя крепкие темные бедра. Скоро и мои два солнца сядут по обе стороны от меня. По нашим традициям трон наследует старший сын, как только одна из его жен рождает мальчика. И мы не позволим Капитулу диктовать нам другие условия.

   — Мы, царственная тень Ракатанга, его трёхглавый змей, порожденный Мер-Гуром, — величественно начинает отец. — Объявляем вам, наши дети, что Ракатанга никогда не подчинится воле Капитула и кого бы то не было другого. Мер-Гур, самый могущественный из богов, дает нам право быть независимыми. Нашей локе не нужны уступки и подачки. Если они хотят получить наши блага, пусть придут с поклоном и дарами. Трёхглавый змей снизойдет до ответных даров. И никак иначе.

   Махарадж Тайпан переводит взгляд на мою мать махарани Эфу, и она продолжает.

   — Нами принято решение, что ни один из наших любимых детей не будет отдан Капитулу и не станет исполнять волю никаких иных богов, кроме Мер-Гура. И другие боги не оскорбятся, ибо наш народ создан Мер-Гуром, без их участия, и он защитит своих детей. Это его спор, а не наш.

   Отец переводит взгляд на мою вторую мать махарани Мамбу, и дальше продолжает уже она.

   — Но, чтобы защитить нашу локу от притязаний других, которые натравит на нас Капитул, мы сыграем в их игру с балом, но по своим правилам. Мы отвезём им Корону Песков, которую затребовал Капитул. Пусть подержит её в руках и вернёт нам. Возьмём двух заложниц из других лок, ослабим их острие — Лакаст, внесём раздор между Борро и Капитулом.

   Трёхглавый змей замолкает.

   Бэнди, как обычно не может долго сосредотачиваться на чем-то и начинает баловаться с подошедшей к его ногам кошкой. Отвешиваю ему лёгкую затрещину, чтобы вёл себя как положено детям трёхглавого змея.

   — Я могу спрашивать?

   — Спрашивай, Крайт.

   — Котиара и Гая. Как я верну сестёр?

   — Не думай об этом! — взмахивает рукой Мамба. — Об этом позаботится Эфа. Она будет сопровождать вас. Наши дочери могут уйти. Им больше не надо ничего знать, кроме того, что они вернутся в локу. И увезти с собой Бэнди, — гневно прищуривается Мамба, — который ведет себя не как полагается змею, а как мелкая ящерица.

   Это так. Бэнди неуправляем. Но и я когда-то был таким. Да и сейчас, временами, мне практически невозможно удержать свой взрывной характер. Жрецы Мер-Гура неоднократно оправдывали меня после вспышек гнева, что правитель должен иметь внутреннюю уверенность в том, что имеет право на свои порывы. Иначе ему никогда не стать настоящим правителем. Он всегда будет оглядываться, принимая каждое решение. А это значит, что решения будут приняты не им, а теми, кто имеет на него влияние. Таких правителей не поддерживает Мер-Гур. Может быть. Но в гневе я могу сделать такое, о чем потом сожалею. Как быть с этим? И рассуждения жрецов о том, что Мер-Гур дает правителю столько жестокости, сколько заслужил его народ, всё равно не позволяют мне принять последствия прорыва моей животной сути.

   Гая и Котиара, подталкивая Бэнди в спину ведут на выход из тронного зала.

   — Любимый наш сын, присядь к нам.

   Присаживаюсь на нижнюю ступень трона в ноги родителям.

   — Мы вели очень долгие и сложные переговоры с Капитулом. У него не было выбора и он пошёл нам на уступки.

   Наша лока очень сложная территория для ведения наступательной войны, а трехглавый змей горд и несговорчив. Наши воины смерти не боятся. После неё их ждут призрачные оазисы Мер-Гура. Врата нашей локи — остров скелетов — прибежище самых ядовитых гадов: скорпионов, змей, пауков. В прибрежных водах кишит хищными рыбами и медузами, что своим ядом забирают дыхание. Даже его оазисы опасны — в сырости без счета плодятся огненные сколопендры, что каждым своим касанием оставляют незаживающие месяцами мучительные ожоги. Преодолеть его — уже испытание. Редкие воины севера могут приспособиться к нашим песчаным бурям, палящему солнцу, вязкому песку, мешающему движениям и редким оазисам. Бронированным воинам Лакаста здесь не пройти, они завязнут. Слонам Гаяны не переправиться сюда и не прокормиться здесь. Быть может только воины Ким-Цы, с покрытыми лицами могут воевать на наших землях. Но они не устойчивы к ядам. А у нас ядовито здесь абсолютно все. И чтобы этот яд не убил нас, мы с младенчества принимаем разные его виды маленькими дозами и теряем чувствительность к нему. Мы тоже ядовиты все насквозь! Собаки Мер-Гура не нападают на взрослых, только на детей. Их тела еще не настолько ядовиты, чтобы убить собаку.

   — Ты, как положено трехглавому змею сможешь взять две жены, — продолжает отец. — И как правитель и твои родители, мы советуем тебе брать молодых, чтобы приучить их к ядам Ракатанги и нашим обычаям. Не допустить, чтобы к нам залетела бабочка Халиши и отравила тебя тем, к чему не имеет устойчивости ни один из мужчин, и поработила так нашу локу. Не брать жены из слабых лок, таких как Эл и Наввара. Эти заложники нам не нужны. Их воины нам не опасны. Не брать волхвичек из Ора, ибо мы не знаем какую силу они могут принести и не станет ли она разрушительной для царства трёхглавого змея. Не брать дочь ночи, иначе заложниками станем мы сами. Выбрать капитул даст тебе только одну жену, вторую тебе навяжут.

   — Кого же тогда выбирать?

   — Пусть Мер-Гур даст тебе знак.
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Сёстры готовят подарки для наследниц северной земли. Мумиё и рабанга.

   В мире две самые дорогие специи — стручки рабанга и рыльца шафрана. Шафран принадлежит Гаяне. Рабанга растет только в кактусных садах Мер-Гура.

   — Зачем это? — хватает пальцами алый стручок Бэнди.

   С размаху бью его по кисти, стручок падает оратно.

   — За что?!?

   — Сколько раз тебе говорили не прикасаться к незнакомым предметам?

   — Ядовитая? — сопит обижено, потирая руку.

   — Нет. Но очень острая. Очень. Иди вымой пальцы с верблюжьим молоком. Потрешь ими глаза, будешь вопить до рссвета.

   Убегает к прислуге.

   — Зачем ты его щадишь? — смотрит на меня с осуждением Котиара. — Он уже взрослый. И должен отвечать за то, что делает. Пусть бы обжог глаза, язык или свой член, когда пошел бы помочиться. Пока ты будешь нянчиться с ним, он не станет осторожным. И, значит, не выживет. Разве тебе его не жалко?

   Мне не хочется отвечать. Котиара всё говорит правильно. Но рабанга — это слишком еще для Бэнди. Он неженка. Через четыре года он должен будет пройти посвящение болью, чтобы стать мужчиной. И я очень надеюсь, что он будет готов к тому времени.

   Вспоминая это событие в своей жизни, которое длилось несколько суток, я веду пальцем по шрамам на предплечьях. Там выжженные следы лап сколопендры и три вживленных в тело золотых кольца. И рабангу я тоже помню…

   Бэнди возвращается обратно. Руки смазаны жирными сливками. Жирное молоко нейтрализует сок рабанги.

   — Зачем дарить его северу? Чтобы они обожглись?

   — Нет. Мы не желаем им зла до тех пор, пока они не заходят на наши земли, — отвечает ему Гая. — Рабанга — лекарство. Она усмиряет любое заражение и даже иногда спасает от гниения раненых конечностей. Это, конечно, мучительно, но очень действенно. И мы принёсем им дары Мер-гура. Мумие, которое восстанавливает кости и рабангу. Совсем немного, чтобы они могли оценить их и захотеть еще. И тогда мы возьмём с их земель всё, что нам захочется в обмен на эти щедрые дары.

   — А зоом? Зоом — тоже дар Мер-Гура.

   — Зоом не должен покидать острова снов. Это завет Мер-Гура. Хотят вкусить зоом — пусть просят позволения увидеть на острове сны у трехглавого змея.

   — А зачем вкушают зоом?

   — Он провожает в призрачные локи. Дает заглянуть в них.

   — Зачем?

   — Мертвые уносят с собой то, что ценно для живых.

   — Разве мертвый может что-то унести с собой. Тело его сжигают.

   — Он может унести это в своём уме. Знания, ответы…

   — А почему нельзя вывозить с острова и смотреть сны где хочется?

   — Потому что те, кто часто сновидят от зоома становятся ни живыми, ни мертвыми. Они дышат, но смотрят на мир сквозь призрачные локи. Не понимают что делают и зачем. Этих спящих называют зоом-бэр.

   — Они опасные?

   — Зависит от того, какими они были до зоома. Некоторые — опасные. Мер-гур запретил таким покидать остров. В период гневного солнца пролив между Ракатангой и Островом Снов мелеет, псы Мер-Гура качуют туда и подчищают всех зоом-бэр, умертвляя их тела.

   — А почему мы не дарим им кошек? Разве кошки не дар Мер-гура?

   — Кошки даны нам, чтобы защищать жилища от змей и ядовитых насекомых. Там, на северной земле, таких опасностей нет.

   Его руки опять тянутся к столу, к резным бутылькам с экстрактом красного кактуса.

   Медленно и выразительно выкручиваю его ухо.

   — Ай… ай… ай!! — лупит в ответ мне по руке, пытаясь вырваться.

   — Не кричать! Не вырываться!! — даю ему пару чувствительных затрещин. — Принимать боль.

   Уныло уходит к окну.

   — Я забыл…

   Если он будет кричать и вырываться на своём посвящении, то жрецы напоят его этим экстрактом, и он станет просто вакхой. Его член никогда не встанет, и он не возьмет себе жён. Будет лишь слугой. Только настоящие мужчины могут брать себе жён. Вакхи — нет. Мер-Гур запрещает продолжать род слабым.

   — Уходи спать, Бэнди, ты расстраиваешь меня, брат.

   Бэнди, подхватывая идущую мимо кошку, убегает к себе.

   — Зачем нам красный экстракт? — поднимаю к глазам мутную жижу, которую наши мужчины боятся больше смерти.

   Котиара, забирая бутылёк у меня из рук, прячет его в своей поклаже.

   — Махарани Мамба велела взять с собой.
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Наша лока высокогорна. Не настолько, конечно, как основной массив Драконьих гор, но есть очень высокие пики. Например, глазница Дракона, где расположен главный монастырь Капитула. Глазница Дракона стоит на границе Лакаста и Борро. Это не спорная территория, как некоторые районы высокогорья. Она не принадлежит ни нам, ни Лакасту. Она принадлежит Капитулу. Глазница Дракона — когда-то великий потухший вулкан, который изрыгал из себя потоки расплавленной железной руды. И извергал ее в сторону своего скоса, а значит на Лакаст. И это извержение обогатило его металлами. В самом жерле образовалось озеро необычного мутноватого лазурного цвета — Око Дракона. В этом озере не вода, а драконья слеза, жгущая жидкость, что разъедает металл, плоть, дерево, только стекло, некоторые драгоценные металлы и камни остаются целым при соприкосновении со слезой дракона. Над поверхностью Ока клубится ядовитый туман. Но он не поднимается выше чем на пару метров и монастырь, стоящий на одном из высоких склонов Глазницы не страдает от этих испарений.

   Наверх ведет дорога, которая обвивает Глазницу как змея. Подъем достаточно крутой и занимает не менее суток на лошадях, а то и более. Те, кто живут в низинах и не привыкли к горному воздуху, вынуждены будут останавливаться, чтобы их дыхание могло настроиться на очередную высоту. Но наш Замок Борро тоже стоит на вершине, поэтому этот воздух привычен для нас. И мы двигаемся без остановок. Только немного даем отдохнуть лошадям.

   Дорогая не слишком широкая, едва ли проедут в ряд трое всадников.

   С одной стороны — отвесный склон, с другой — пропасть. И на каждой версте установлена обвальная закладка — груда валунов, удерживаемая деревянным поддоном в вертикальном состоянии. Выбей опору и огромные валуны покатятся, сметая идущих следом. Капитул не взять приступом. Обвальные закладки — это только первая линия защиты и не самая смертоносная. Дорогу пронизывают высохшие устья неглубоких, но многочисленных ручейков. Дно этих устьев спекшееся и черное. Если Капитул открывает плотину, то эти каналы заполняются слезами дракона. Слезы могут сочиться по дороге месяцами, при желании Капитула, выжигая все на своем пути и травя ядовитыми испарениями. Но и это не всё…

   — Когда этот путь уже закончится, — устало ведет плечами Таара.

   — К ночи приедем.

   — Плохая была идея провожать нас, — с сочувствием смотрит на неё брат.

   — А вдруг я смогу зайти как сопровождающая? Может же быть у Шейлы две сопровождающих? — посматривает она на сестру.

   Шейла, сидя верхом на сером в яблоках жеребце, смотрит перед собой так, словно спит. Подол ее подбитой мехом накидки закрывает круп жеребца. К ней всегда приставлена пожилая нянька. И сейчас она тоже едет за ней следом, устало клюя носом. Мы уже близко, монастырь виднеется своими башнями и каменными стенами.

   Сзади едут Отец, Дядя Арай и тётя Робин.

   Они решили сопровождать нас лично. Хоть Капитул и очень не советовал оставлять локи правящим Лордам на время бала. Но отец и не оставляет Борро. Путь лежит через него. К тому же он надеется войти в монастырь, как наследник.

   — У Шейлы и так две сопровождающих, — раздается сзади голос тёти Робин. — Я пойду с ней тоже.

   — Зачем? — разворачивается недовольно Таара.

   — Чтобы выбрать ей подходящего мужа, разве это не ясно.

   — Какая разница, какой у неё будет муж. Ей же всё равно.

   — Откуда тебе знать? Ты и минуты с ней не говорила!

   Робин не выносит Таару и считает ее шлюхой. Но это ведь не так. Таара нам ближе, чем многим правителям жёны. Она из родовитой семьи, образованна и утонченно воспитана. Она не позволит никогда прикоснуться к себе никому, кроме нас с братом. И не поставь Капитул свои требования, именно она стала бы Леди Борро. В Ракатанге махарадж берет две жены и это никого не шокирует. Мы ввели бы в Борро новую традицию брать одну жену на двоих. Кто кроме Капитула может запретить это лордам?

   Капитул всегда поддерживал нашу локу. А мы его. Однако, каждый из Лордов Борро тайно мечтал, чтобы Глазница еще раз встряхнула недра и затопила к демонам лавой Капитул с его навязчивой политикой. Капитул, как слишком низкая притолока! Как только пытаешься выйти за рамки, тут же бьет по голове. И нужно как следует поклониться, чтобы выйти за них.

   — Шейла… — выравнивает коней Таара. — Шей-ла!

   Сестра игнорирует.

   — Шейла…

   — Оставь ее, — хмурится отец.

   Приглядываюсь к нему внимательнее. На лбу испарина, дыхание слишком частое. Ему нездоровится. Горы и тяжелая дорога усугубляют это. Это происки Таары. Чтобы мы делали без нее?

   — Я всего лишь хотела предложить ей травяной настойки для восстановления сил, — пожимает плечами Таара.

   Моё сердце гулко стучит. Эта настойка не для восстановления сил… Но мы так решили с Таарой. Шейла не должна претендовать на Борро. Это равносильно тому, чтобы отдать власть над локой чужому правителю. И лучше пожертвовать одним из наследников, чем допустить такое. И в другой локе ей тоже не встретить щадящей судьбы. Она даже не будет понимать, что с ней происходит. Но чувствовать то будет! И это милосердие.

   Если Тааре не удастся сделать это, я сделаю это сам. Брат не знает… Он мягче и не сможет принять так спокойно такой судьбы сестре.

   Я слышу, как Таара шепотом разговаривает с братом. Она уверена, что в локе останусь я.

   — Только не острова! Я не переживу, если ты станешь принадлежать другой бабочке! Я убью её, и Халиши страшно накажет меня, — умоляет она его. — Ракатанга слишком опасна. Там ядовито абсолютно всё. Ты будешь страдать там от вечного пекла. Тебя может ужалить какая-нибудь смертельная тварь! Наввара — царство льда, вечный холод. Не острова, любимый. Добираться туда очень сложно и опасно, мы будем очень редко видеться…

   — Не острова, — кивает ей брат. — Если это будет зависеть от меня, я выполню твою просьбу.

   И если в Борро останусь не я, то я тоже сделаю всё, чтобы не попасть на острова.

   До первых врат монастыря остается не более часа, они уже виднеются вдали. За ними — небольшой городок. Наверху очередного поворота мы видим несколько всадников. Мы нагоняем их. Они начали свой подъем гораздо раньше нас. Прищуриваюсь, пытаясь разобрать цвета их накидок.

   — Кто там? — чуть подслеповато прищуривается отец.

   — Это Фрейи, — отвечает дядя Арай.

   — Фрейи?! Пришпорьте коней. Я хочу остановиться в одной гостинице с ними.

   — Третья бабочка… — хмуро сводит брови Арай.

   — Я поймаю и эту.
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    Часть 1 — Путь "Золотого семени"(эп. 46 Монастырь)
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POV Ашерон Фрейи

   Городок у подножия монастыря крохотный, от силы сотня домов. Но единственный гостиный двор очень приличный. Уставшая и замучившаяся в дороге Дея спит в снятой комнате, под присмотром пары слуг. Мы же с Айри и капитом, что провожал нас от врат локи Островов садимся внизу. За соседним столом ужинает наша охрана. Они останутся здесь, дожидаться конца бала, чтобы проводить домой того, кого выберет Капитул.

   — Здесь есть еще кто-то из прибывших наследников? — интересуется пожилой капит.

   — Господа из Фрейи прибыли первыми, — с поклоном отвечает хозяин двора. — Чем хотите отужинать? Запеченный ягнёнок или речная форель? Специально для именитых гостей, которых мы ожидаем, наш повар готовит фаршированные яйца витр…

   — Это те огромные птицы, что парили над нами, когда мы поднимались по тропе? — уточняет Айри.

   — Совершенно верно, госпожа. У нас есть в клетке живой цыпленок витры, если, конечно, госпожа желает взглянуть.

   — Желаю! — приподнимается Айри.

   — Для этого придется пройти на кухню.

   И я встаю тоже. Мне не интересен этот цыплёнок, но допустить того, чтобы Айри пошла куда-то с незнакомым человеком я не могу.

   На кухне суетится прислуга. По столам дымящиеся малознакомые яства.

   — Вот он! — гордо отодвигает штору хозяин двора.

   Огромная уродливая птица, размером с шестилетнего ребенка издает мерзкий клёкот. Её голова лыса и клочки перьев покрывают изогнутую шею. Клюв ее огромен. Таким запросто можно разбить и кокос, и череп. Круглые хищные глаза с ярко-желтой радужкой смотрят на нас изучающе.

   Айри ошарашенно вздыхает, подаваясь назад и утыкаясь в меня спиной. Не сдержавшись кладу руки ей на плечи, успокаивающе сжимая. Решетка очень крепкая. Но Айри ведет плечами, стряхивая мои руки.

   Я отпускаю, терпеливо выдыхая.

   — Это цыпленок?!

   — Да, госпожа. Взрослая птица ростом с мужчину.

   — А чем они питаются?..

   — Ягнята, волки, неосторожные дети иногда… Но если витра очень голодна, то может напасть и на взрослого путника.

   — А зачем он вам, этот цыплёнок?

   — Мясо цыплят еще не жесткое и при правильной готовке весьма вкусное. Мы планируем запечь его завтра, ко дню прибытия больше части наследников. Но если госпожа желает, то я велю приготовить его сегодня.

   — Нет, я не желаю есть того, кто ест детей, — поджимает губы Айри.

   — Что же Вам подать?

   — Горячий сыр с овощами, — заказываю я за неё.

   Айри любит сыр…

   — Господа не знают, что в локе Борро молоко не считают едой?

   — Нет… — растерянно переглядываемся мы с Айри.

   — Но я уверен, что в стенах монастыря обязательно найдется сыр для наследников! — учтиво улыбается хозяин. — Мы не смогли его раздобыть, к сожалению.

   — Тогда… Вы сказали — ягнёнок. Я никогда не ела ягнёнка. Это вкусно?

   — Очень! Мы подадим его вам с овощами и виноградным вином.

   Ягнёнок и правда оказывается очень вкусным. Но я не могу есть, внутри меня лавинами топит тревога. Везде мерещится Даари. Её губы словно сочные вишни, которые мне необходимы, чтобы утолить свою жажду и голод. Я голоден, но есть совершенно не могу. Это что-то другое. Не могу найти себе ни места, ни позы, чтобы мне стало удобно и спокойно. И — да, будь она сейчас рядом, я бы сорвался и упал к её ногам. И это так жалко, что я стараюсь никому не демонстрировать насколько мне тяжело. Но всю дорогу Айри бросает на меня виноватые взгляды, словно это она, а не ее сестра причина моих мучения.

   Вот и сейчас…

   Отужинав, капит благодарит нас и прощается.

   — Здесь я вас оставлю. Больше мои услуги вам не понадобятся.

   Мы остаемся вдвоем с Айри за большим столом.

   — Аш… — отодвигает она в сторону свою тарелку. — Как ты себя чувствуешь?

   Как я себя чувствую?

   Третья неделя без близости с Даари…

   Нервно замученно пытаюсь улыбнуться.

   — Нормально…

   — Тогда поешь.

   — Я не хочу.

   — Так нельзя. Ты едва стоишь на ногах.

   — Так, помоги мне… Разве близость с бабочкой не вылечит меня? Твои губы ведь тоже «вишни» и ни в чем не уступают губам сестры.

   — Нет. Не вылечит. Я не могу тебе помочь, — опускает она глаза. — Я тебе не помогу.

   — Зачем тогда спрашиваешь?

   — Ты мне как брат. Я переживаю за тебя.

   — Как брат? — сглатываю я ком в горле.

   — Как брат, — неожиданно накрывает она мою руку своей. — Я хочу своей судьбы, Аш. Ты — не моя судьба.

   — А то, что происходит со мной — моя?!

   Мне сложно сдерживать порывы и эмоции, когда тяга так велика и ломает меня. И я срываюсь эмоционально.

   — А какой ты хочешь судьбы, Айри?!

   — То, что с тобой сейчас происходит, станет чуть легче уже на следующую луну. Терпи… Какой я хочу судьбы? — вздыхает грустно она. — Я больше не хочу винить тебя, Аш, в случившемся. Мы оба были дети. Нам обоим было больно. Но мы выросли. Мои чувства прошли… Пройдут и твои. Надо отпустить нашу боль и жить дальше и мне, и тебе.

   Закрываю глаза. Такое вот прощание. Раньше, пока я ярко чувствовал её обиду, наша история продолжалась. Да, вот так вот нелепо и на расстоянии, но я чувствовал эту связь, а теперь она тает. Вот прямо здесь и сейчас. И не в моих силах остановить это. Всё происходящее всегда было не в моих силах и власти. Такова Халиши… она порабощает, хоть и ее плен считается сладким.

   — Ты выйдешь из монастыря с женой, Аш. И пусть боги дадут тебе сил преодолеть тягу и взглянуть по-новому на этот мир. Суметь ее полюбить. Чтобы это чувство, хотя бы частично компенсировало тебе близость бабочки. Я очень искренне тебе этого желаю. Я благословляю тебя. Благослови меня и ты…

   — Я должен отдать тебя замуж?

   — Должен.

   — Я не твой лорд…

   — Ты им станешь. И я обещаю тебе свою верность. Как сестра, как поданная. Но мужчину я хочу другого.

   Я не могу обещать ей этого! Я не могу об этом даже думать. Нервное раздражение от тяги к Даари смешивается с болью потери Айри. Моя надежда на то, что когда-нибудь она простит меня, и у нас будет будущее вдруг рассыпается в прах. Потому что простила. И именно поэтому будущего у нас нет.

   Я наливаю себе молча вина и пью большими глотками. Иногда это помогало преодолеть тягу. Ненадолго…

   — Две прекрасные бабочки разрушили мою жизнь.

   Айри грустно вздыхая опускает глаза.

   — Бабочкам запрещено брать юных мальчиков. Только зрелых мужчин. Но я прошу тебя, не причини вреда сестре… Не отдавай свою жену жрицам! Пусть не проходит ни обучения, ни посвящения, — тревожно смотрит она на меня.

   — Почему?

   Я спрашиваю не потому, что хочу затмить тех бабочек, что сломали меня, другой. Потому что Айри очень нервничает и умоляюще смотрит на меня. И я хочу понять…

   — Ты принадлежишь Даари и в Храме это знают. Что будет, когда две бабочки столкнутся в своих правах? Жена — есть жена, ее право приоритетно, и ты обязан зачать наследников. Но право владеющей бабочки приоритетно тоже! И вопросы тогда будут к тебе, по какому праву ты касался бабочки, которая не сможет стать твоей законной женой, и не зачав предварительно законных наследников. Что тогда будет?! Всплывет, что Тавьер твой сын! Что она взяла тебя мальчишкой! И ей тогда не жить… Обещай мне.

   — Обещаю, — киваю я. — Ни одна бабочка меня больше не коснется.

   Ахайри облегченно выдыхает.

   Двери таверны распахиваются, суета отвлекает нас от разговора. Красные теплые накидки, подбитые черным каракулем. Это Борро…

   Борро шумно устраиваются за столами. Я вижу, как все до одного они сверлят глазами мою Айхари. Она не смущается, принимая влекущую позу и словно случайно накидка слетает с её плеча, обнажая все манящие изгибы и расшитый камнями лиф с полной грудью.

   Двое старших мужчин, в которых я узнаю сходство с портретами правителей Борро подходят ко мне. И я поднимаюсь.

   — Приветствуем Инфанта островов.

   — Приветствую лорда Борро, — делаю учтивый кивок головой. — Инфанта Арая…

   — Мы очень рады встретить первыми наших старинных союзников. И ближайших родственников моих детей. Считаю это хорошим знаком.

   Мы переглядываемся с инфантами, тоже учтиво склоняя друг перед другом головы.

   — Инфанта Ахайри, если я не ошибаюсь? — ноздри лорда Борро нервно вздрагивают.

   С улыбкой Айри встает, протягивая ему руку.

   Он касается кисти губами, слишком долго удерживая ее с своей ладони.

   И когда он поднимается, я замечаю, как зрачки его расширяются, и он становится более возбужден.

   Да… Я тоже замечал за собой такое. Бабочки пахнут по-особенному. Их запах будоражит и придает сил. Что уж говорить про вкус?

   — Позвольте присесть?

   Тоже очень хочу скорее присесть, я и правда ослаблен. Поэтому приветственно указываю на пустые стулья.

   — Хочу сказать прямо, что очень ждал знакомства с Вами, Ахайри…

   Я выпадаю в утомленную прострацию, просто без эмоций наблюдая за тем, как делает своё дело бабочка. И сейчас зная то, что знаю и наблюдая это со стороны мне почему-то становится противно.

   Покусывая пухлые яркие губы, Ахайри опускает взгляд вниз и на щеках ее расцветает румянец. Ведет красивым пальчиком по кромке черного кружева на лице.

   — Лорд устал быть вдовцом? — ресницы Айри взлетают, и она бросает прямой взгляд в его глаза.

   — Устал… И не хочу ходить вокруг, да около… Хочу предложить Вам союз, Ахайри.

   — Вы предлагаете мне союз просто потому, что я бабочка? — высокомерно дергает бровью Ахайри.

   — Я предлагаю Вам союз потому, что я Лорд Борро, — выразительно поджимает он губы. — А Вы — прекрасная бабочка! Союз традиционный и обещающий Вам множество перспектив. А также… — переводит он взгляд на меня. — Достойный выкуп будущему лорду Островов!

   Я должен поучаствовать в этих торгах?

   Перевожу взгляд на Ахайри. Она не смотрит мне в глаза. Она рассматривает инфантов за соседним столом. И меня начинает тошнить еще сильнее от ее расчетливого взгляда.

   — Бывший лорд Борро, — поправляет она.

   — Это невозможно… — лорд ревниво следит за её взглядом, обращенным на двух наследников. — Разве Вы не понимаете?

   — Понимаю. Мы поговорим с Вами позже, лорд. Когда мои обязательства перед моим лордом Икусом завершаться. И тогда, возможно, я отвечу на ваше предложение положительно. А пока, я приставлена обучать инфанту Дею. И должна буду следовать в ту локу, в которую отправится она.

   — А если мы оставим её в Борро?

   — Столько обещаний… — дергается краешек губ Ахайри. — Я могу надеяться, что за ними стоит слово настоящего мужчины?

   — За ними стоит больше — серьёзные намерения лорда самой сильной локи.

   — Бывшего… — закусывает дразняще губу Ахайри.

   И первый раз в жизни мне хочется разбить её прекрасные губы. Не потому что я ревную. Я не ревную, как это не удивительно. Мне просто плохо от того, что она бабочка. Что она получает удовольствие распуская свои крылышки.

   — Это еще не решено окончательно!

   — В самом деле? — на лице Ахайри вдруг просыпается интерес. — Вы в рядах «золотого семени»?

   — Возможно, — высокомерно ведет бровью лорд.

   — О каком союзе между нами тогда может идти речь?

   — Брак — вещь политическая. А дочери Халиши… Эта связь, которую бережешь как зеницу ока!

   — Любовницей… — фыркает Айри. — Нет. Возьмите себе бабочку попроще.

   — Инфант Ашерон, — переводит он взгляд на меня. — Вы, как будущий правитель, не можете не оценить перспектив союза с Борро.

   — Не могу, — сжимаю я челюсти.

   — Направьте свою бабочку в правильную сторону.

   — Обязательно. Как только определюсь со стороной, — звучит не слишком дипломатично.

   — Простите, лорд Борро, я очень устала с дороги…

   — Конечно, — учтиво поднимается он.

   И инфант Арай тоже молча поднимается.

   — Сладких снов, Ахайри, — снижает голос лорд Борро.

   — И Вам…

   — Ашерон…

   Киваю.

   — Лорд, Арай… — на вдохе и очень тихо зовет его Айри.

   Тот медленно разворачивается, немного неуверенно глядя в её глаза с вопросом.

   — А Вы всё еще не женаты?…

   — Нет, — сглатывает он.

   — Нет… — словно пробуя на вкус, вторит ему она. — Приятных снов, Арай… Увидимся за стенами монастыря.

   И отворачиваясь уходит наверх в наши комнаты.

   Вот так…
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POV Кора Гаяна

   — О, боги… — ложусь я головой на колени Шанти. — Ездить верхом — это оказывается очень тяжело.

   — Капит говорит — с непривычки.

   Мои бедра натерты по внутренней стороне. Ягодицы и спину ломит.

   У подножия глазницы, мы, наконец-то, пересели в купленную у какого-то торговца колесницу.

   Сидения оделаны мягкими подушками и каркас немного защищает от ветра. Оказывается, в горах он практически не смолкает. И все моё, итак не слишком красивое лицо, теперь обветрено и горит.

   — Шанти… я так устала. Я сейчас усну и не проснусь.

   Лошади медленно тянут колесницу вверх. Часы идут очень медленно. Уже рассвет, а монастыря все не видно. Колесница потрясывается по неровной тропе и наши с Шанти колокольчики все время позвякивают.

   Шанти, прилегла головой на мягким стенку колесницы и молча гладит меня по волосам.

   — Я хочу лечь в воду… — продолжаю ныть я, хлюпая носом. — Я хочу выпить что-нибудь горячее… Я не могу вдохнуть… мне плохо… голову ломит…

   — Потерпи. Скоро будет остановка. Пейзажи развеят нас, рассветы в горах очень красивы. Да и дыхание станет немного легче, если не торопиться подниматься.

   На месте кучера капит и этот мерзкий Тариш. Наши воины остались внизу. На тропе глазницы нам не грозит нападение. Быть может только эти безобразные огромные витры… Но на повозки и конных всадников они не нападают, заверили нас местные. Витры нападают только на ту добычу, что ниже их ростом.

   Всё моё тело болит. И предстоящий бал мало меня вдохновляет. Я боюсь его и всего, что последует за ним после. Да и Шанти я так и не решилась пока сказать, что Тариш угрожал ей. Вдруг мужчины резко вскрикивают и колесницу встряхивает, рывком кренит на бок. Мы в испуге хватаемся с Шанти друг за друга. Я влетаю губами в ее коленку. От вспышки боли и страха меня оглушает. Мы заваливаемся на одну сторону.

   — Колесо!

   Тариш с капитом помогают нам выбраться из накренившейся колесницы.

   Во рту у меня солено. И я заторможено моргаю, пытаясь прийти в себя. Шанти усаживает меня на тюк с поклажей, протирая чем-то разбитые губы.

   Трогаю опухшие губы руками, чувствую как они увеличиваются и немеют. Теперь я точно настоящая обезьяна. И молча плачу…

   Мужчины ругаясь пытаются разобраться с поломкой.

   — Кора… — обнимает меня утешающе Шанти. — Ну всё… Осталось совсем немного. Сейчас наладят колесницу, и мы поедем дальше. На губы сделаем примочку из лотоса, всё быстро пройдет!

   — Я больше не могу.

   — Пойдем разомнем ноги, посмотри какие виды!

   Вокруг и правда очень красиво. Рассветное солнце освещает полосатые горы, которые словно раскрашены кистью в ярко оранжевые, желтые, зеленые и другие цвета.

   — Это цветные горы… — рассказывает нам капит, заметив, что мы восторженно застыли у обрыва. — Они идут от Глазницы на юг до самого храма Аша. Отойдите от края, рани. Опасно…

   Делаем несколько шагов назад. В небе кружит несколько огромных вирт. Внизу, на отвесном склоне, два козла.

   — Боги! Как они там держаться?! — вскрикиваю я.

   Капит подходит поближе, взглянуть.

   Тяжелые темные тучи медленно наползают, закрывая солнечный свет.

   — Горные козлы могут подниматься по отвесным скалам. Они очень легкие и проворные. Копытца у их острые и подвижные. Могут зацепиться за любую трещину. А тело такое, что в любой позе отыскивает равновесие. Наблюдайте, рани. Сейчас витры начнут свою охоту на них.

   И, забывая о боли в теле и разбитых губах, я с ужасом и любопытством наблюдаю, как огромные витры пикируют, вызывая взмахами крыльев маленькие пылевые бури и срывают с откоса бедных козлов.

   — Кошмар… — шепчет Шанти. — Такая и нас с тобой запросто унесёт!

   Тариш с раздражением кидает сломанное колесо.

   — Это не починить.

   — Что же нам делать? — разворачивается Шанти.

   — До монастыря еще часа три пути, — смотрит капит вверх. — Если на лошадях.

   — Холодно как… — обнимает себя за плечи Шанти, кутаясь в тёмную мантию.

   — Если я пойду пешком, — рассуждает капит, то помощь придет часов через шесть-восемь, не ранее.

   — Что это? — вытягивая я руки.

   На них медленно падают с неба пушинки, превращаясь на моих ладонях в капли.

   — Снег…

   — Снег!? — вскрикивает Шанти, тоже подставляя ладошки.

   Мы смеемся, показывая друг другу руки с каплями.

   — Снег. Осень… по утру в горах уже бывает снег.

   Добегаем до куста у камней. На листьях он не тает, как на ладонях. Разглядываем пушистые крошечки, превращающиеся в белое пушистое покрывало.

   — Даже огня тут развести не с чего, — кутается в темную мантию Тариш. — Столько времени мы не продержимся — замерзнем.

   — Тянуть не стоит, — подхватывает свою суму капит. — Я буду спешить. Не стойте, двигайтесь наверх. Поклажу потом заберут слуги.

   Уходит по дороге в направлении монастыря. Мы остаемся втроем. Снег вдруг перестает радовать меня. Я смотрю на задумчивый взгляд Тариша, обращенный к Шанти, и вспоминаю его угрозу. Так незащищено я не чувствовала себя еще никогда в жизни.

   Он делает в ее направлении несколько решительных шагов. Шанти спиной к нему и всего в паре шагов от обрыв.

   — Нет! — вскрикиваю я.

   Шанти удивленно разворачивается. Сзади мы слышим ржание приближающихся лошадей. И Тариш отступает, уходя к повозке.

   Меня всю трясет от страха и слёзы льются из глаз. Шанти растирает мои плечи.

   — Кора… — осуждающе, но мягко. — Ну, хватит. Ты же уже взрослая… Потерпи…

   Через несколько минут из-за поворота показывается несколько всадников. Серебристые плащи. Это Лакаст!

   Всадники притормаживают коней. Краска бросается мне в лицо и очень хочется сбежать, но ведь некуда. А я так ужасно выгляжу на своем первом знакомстве с другими наследниками! — с отвращением притрагиваюсь к своим разбитым губам. Делаю шаг за заваленную повозку, чтобы не бросаться в глаза.

   Шесть лошадей… Три всадника в серебристых плащах. Остальные — в обычных серых. На одной лошади совсем маленький мальчик. Я вижу, как он тоже дрожит от холода, вжимая голову в плечи.

   А у нас в Гаяне сейчас солнце греет и теплое ласковое море…

   Двое молодых мужчин идут к нам. Один утонченный, высокий, милая улыбка и кудри. Второй — чуть ниже и крепче, хмур и суров, взгляд внимательный и тяжелый. Волосы у них цвета темного серебра, а глаза, как у нас с Шанти — карие.

   — Приветствуем рани Гаяны, — делает поклон тот, что с кудрями.

   Второй, который посуровее не сводит своего строго взгляда с Шанти.

   Она величественно склоняется в ответ. И мне опять плохо, что я не могу принимать мужское внимание так спокойно и красиво, как она, а прячусь здесь, как полная дурочка. С другой стороны, Шанти красива, а я нет. С чего я взяла, что это внимание было бы? Просто потому что я наследница Гаяны? Да только зачем Лакасту Гаяна? Они никогда не проявляли интереса к нашей локе.

   — Приветствую инфантов Лакаста.

   — Теодор, — отвешивает он поклон. — Это мой младший брат, Дион. И… — бросает взгляд на третьего немного нелепого и полноватого юношу. — Младший наш брат Коста Лакаст.

   Оба юноши приветственно склоняют головы. Шанти бросив на них невидящий взгляд, возвращает его опять Теодору.

   — У вас поломка, рани… Шанти, если не ошибаюсь, — улыбается ей.

   — Шанти, — протягивает ему руку сестра.

   Он перехватывает ее пальчики оставляя смелый поцелуй.

   Зардевшись, Шанти закусывает губку. Хмурясь, Дион отходит к Таришу.

   — Коста… — окрикивает он третьего наследника. — Нужна твоя помощь….

   И пока тот спешивается вместе с остальными оруженосцами, Дион снимает мальчика с лошади. Присаживается перед ним, о чем-то тихо говорят.

   Коста, с двумя другими оруженосцами подходят к колеснице. Мы встречаемся с ним взглядами. И я вижу, что ему также неловко сейчас, как и мне. И мне становится он приятен. Потому что я буду не одной "обезьянкой" на балу. Но сравнивать всё равно нельзя! Некрасивая наследница и некрасивый наследник — это не одно и тоже. Далеко не одно и тоже.

   — Рани Кора… — опускает он взгляд. — Позвольте посмотреть на поломку.

   Мне хочется ответить ему что-нибудь, но мой голос от волнения пропадает, и я просто делаю несколько шагов назад, позволяя ему подойти к колеснице.

   А Шанти продолжают мило беседовать с Теодором. Я слышу её тихий смех…

   Теодор срывает для неё какой-то цветок с каменистого отвеса.

   — Аккуратнее! — вскрикивает Шанти, когда камни начинаются сыпаться из-под его ноги.

   — Рисковать жизнью ради такой красивой рани — приятно, — негромко говорит он, вручая ей цветок и не отводя очарованного взгляда.

   На её щеках румянец, она опускает глаза.

   Красивый… — вздыхаю я.

   И такой обходительный! И нравится сестре. Может он сможет защитить ее от Тариша?

   Мой страх возвращается, сжимая горло. И я молю про себя этого улыбчивого милого юношу, чтобы он забрал с собой нас, не бросая здесь с Таришем.
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Дион Лакаст

   Шанти…

   Выразительные темные миндалевидные глаза со сверкающими жемчужными белками смотрят не на меня. И Тео так близко к ней, что это уже неприлично. Хватает за тонкие пальчики. И внутри меня полыхает болезненными тяжелыми ощущениями от каждой его попытки прикоснуться, и ее игривых попыток снова увеличить дистанцию. Это выглядит так, словно она просто дразнит его. Не будь нас здесь, он, наверное, завалил бы ее как дешевую девку на эти тюки с поклажей. Ты этого не понимаешь, наследница Гаяны? Или ты тоже не против такого обращения?

   Шанти делает очередной неуверенный шаг назад, в сторону обрыва и внутри меня замирает, вниз живота словно падает камень, от грозящей ей опасности. И я открываю рот, чтобы предупредить. Но Тео, опережает, подхватывая ее за талию и оттаскивая от обрыва, выговаривая ей одновременно за неосторожность. И что он потеряет смысл своего участия на балу, если вдуг с ней что-то случится! Как дёшево…

   Она растеряна от его таких смелых касаний, огромные глаза не моргают. Но не отталкивает, замирая в его руках. Не отталкивает, не одёргивает, не ставит на место…

   Рывком отворачиваюсь.

   Глупая рани…

   И Теодор, что — решил доказать мне свою заинтересованность в женщинах? Пф… Знаю я о его интересах и на кого они направлены. И Коста знает. Или это он не перед нами, а перед сопровождающим нас капитом? Тот немного отстал и только сейчас догнал нас.

   — Дион, ничего не выйдет, — подходит ко мне Коста. — Единственное, что можно сделать — это разобрать второе колесо, и взять оттуда несколько спиц для ремонта. Но через несколько верст колеса сломаются оба. Потому что эти колеса слишком хрупкие для такой дороги и не вынесут нагрузки с прореженными спицами.

   — Возьми к себе Нору. Я заберу ее коня, — начинаю распрягать я двух лошадей, запряженных в колесницу.

   Обе лошади без седла.

   — Рани Кора, — подхожу я ко второй девушке. — Вы поедете на моей лошади.

   Её губы разбиты, и она закрывает их, смущаясь.

   Кора не так хороша, как сестра. Младше, худее, проще. Но тоже мила… Однако не вызывает внутри меня никакого отклика. Обычная милая девушка. И мне неприятно, что именно Шанти запала мне. И та улыбка, которая снилась мне последние дни подарена не мне. Внутри меня всё кипит от происходящего рядом. Шанти наконец-то удосужилась выбраться из рук Теодора. Не слишком быстро…

   — Благодарю, инфант Дион, — мямлит Кора, голос срывается от волнения. — Но как же Вы?

   — Я хорошо держусь верхом без седла. А Вы — вряд ли.

   — Это так… — опускает она глаза.

   Мне хочется сказать ей, что она и не обязана держаться в седле, как положено воину, но мои глаза опять уплывают на Шанти, и я забываю, что хотел сказать.

   Мой жеребец — Бахти — из лучшей породы, черный, высокий и крепкий. И стремя слишком высоко, для хрупкой маленькой рани.

   — Позвольте помочь Вам? Я подсажу? — спрашиваю разрешения я.

   И она кивает, опять теряясь. Подхватываю ее за талию, и она вскрикивает, хватаясь за мои кисти. Едва ли тяжелее Норы…. Помогаю сесть верхом.

   Тариш тут же подлетает к нам.

   — Рани Кора! Всё в порядке? — гневно смотрит он на меня, хватаясь за эфес меча и чуть его приподнимая в ножнах.

   — Да… Со мной всё в порядке…

   — Его зовут Бахти. Он знает своё имя. Управлять им не нужно. Он сам пойдет следом за мной. Теодор, — разворачиваюсь к брату. — Уступи рани Шанти своего жеребца.

   — Зачем? Он может спокойно увезти нас двоих!

   Повисает неловкая пауза. Поднимаю взгляд на Шанти.

   — Быть может, Рани уже хоть как-то отстоит свою честь и скажет своё слово? — зло прищуриваюсь я. — Или она не против до начала бала проявить свою благосклонность к первому встречному наследнику?

   И Шанти вдруг замирает, не сводя с меня глаз. Её руки, прижатые к груди, растерянно опускаются. На лице расцветает румянец, и глаза начинают блестеть. Губы обиженно дрожат.

   Перевожу глаза на Теодора.

   Ну?! Давай! Защити честь девушки, которую поставил под сомнение! Или ты только цветочки по склонам собрался срывать!

   Сталкиваемся разъяренными взглядами. Но он молчит.

   — Так что, наследница Гаяны, хотите этого жеребца? — смотрю я на Теодора, допуская двузначность. — … Разделить с моим братом, — перевожу взгляд на его коня. — Или предпочтёте поехать одна?

   — Одна… — выдыхает она полушёпотом.

   — Ну хоть так… — фыркаю я. — Помочь Вам сесть верхом?

   — Не надо! — рычит на меня Теодор. — Я сам.

   Усадив, чуть не плачущую Шанти на своего жеребца, разворачивается ко мне и снижая голос:

   — Ты мастерски себя закапываешь, братец. Таким путём ни одна наследница на тебя не позарится!

   — Я не девица, чтобы на меня зарились. За мной Лакаст, и я возьму достойную жену.

   — Лакаст мой. И Шанти тоже!

   Он не заслуживает моего ответа.

   Кобылу Норы я отдаю их сопровождающему. Сопровождающему, который никак не отреагировал на то, как нахально вел себя мой брат. И проигнорировал мою грубость. Но его глаза следили внимательно за каждым моим движением, когда я стоял рядом с рани Корой. И он тут же сорвался с места, обнажив свой меч, как только я коснулся её. Очень интересно…

   Молча подвожу ему кобылку Норы, вглядываясь в черты лица. Жаль, что я никогда не интересовался родословной правителей Гаяны.

   Кора очень похожа на него, а Шанти совершенно нет. Быть может, родич?…
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POV Ладимир Ор

   В Оре нет пустых гор. Все покрыты лесинами. Быть может только скалы, на юге локи, где разрушенные врата Храма Наду, которые когда-то соединяли нас с Лакастом подземными реками. Здесь, в Борро, горы другие. Суровее и пустыннее.

   На границе Ора мои волховитые сестры и брат словно выдохнули. Разорвалась связь с волхвами… Но всю дорогу они тихие и заторможенные. Не рискнув вести их в одиночку — из Света воин никудышный — я, помимо девушки-служки для Лидии, позволил рьяно рвущемуся Славу сопровождать нас до монастыря. Еще ребятами нас всегда тренировали в паре, и вдвоем мы справимся практически с любым противником. Да и Леля с нами… усмирит.

   Капит, сопровождающий нас от врат локи, уверял, что люд в Борро ждёт гостей с радостью. Пятнадцать лет в локе гостей не было. Лихой народ там — большая редкость. Так как от добра люди лихо не промышляют, а худа в локе нет. Богаты они, сыты, да Капитулом облюблены. А те, кто поперек власти идет, отправляются в шахты, да на рудни. Не обманул капит. В каждом селении, что на нашей дороге встречалось, относились к нам почтительно и с любопытством. Приют предлагали с радостью в самых лучших домах. Но, зная, что почти все мы волховитые, всё же держались на расстоянии. По локам много баек о волхвах ходит…

   Спешиваюсь, останавливаясь перед Глазницей. Вершины её и не видно. Ночь. Луна за тучи зашла.

   — Лад… — тихо зовет меня Лидия. — Помоги.

   Подхватываю за талию, снимая с лошади.

   Растопыривая пальчики разводит руки по сторонам.

   — Пусто как…

   Действительно ни одного дерева. Только кусты по краям оврагов.

   Делает шаг до скального отвеса, у которого начинается подъем, кладет руку на каменную стену.

   — Медленно… грузно…

   Встает к нему спиной и так замирает.

   — Не моё место. Не наше. Мы не здесь будем.

   — Не Борро? Это хорошо! — капит, сопровождающий нас и не скрывает, что волховитым вернуться в локу не дадут. — Местные инфанты распущены, а инфанта… Говорят у неё с головой неладно.

   А Свету нужна девица резвая, а то он у нас никак из-за юбок сестер не выберется, — критически посматриваю я, на присевшего у ног одной из лошадей Света. Колено лечит. Захромала…

   — Ладимир, — спрыгивает со своего коня Леля. — Устали мы. Давай до утра здесь отдыхать?

   — Успеваем мы еще к назначенному часу? — разворачиваюсь я к капиту.

   — Успеваете. Баз вас врат не поднимут, знают, что Ор в пути.

   Лидия прижимает руки к груди.

   — Вчера мне снился сон…

   Мы все резко разворачиваемся к ней. Её сны никогда не обманывают. Но разгадать их чаще получается только после исполнения увиденного.

   — Там… высоко… молодец был… весь в паутине… в коконе… он мучился.

   — А мизгирь? — так же прижимает к груди руки Леля. — Был?

   — Да. Огромная такая…

   — Она его ела?! — вдыхает в ужасе Леля.

   — Она его кормила, — передергивает от отвращения Лидию.

   — В Борро водятся большие мизгири?

   — Нет, — отвечает капит. — Таких больших пауков, чтобы могли оплести человека… мужчину… вообще не бывает.

   — Бывают! — упрямо поджимает губы Лидия.

   — А почему тебе это приснилось?

   — Показывают…

   — Зачем?

   — Не знаю.

   — Ладно, сёстрицы, не бойтесь. Передавим всех мизгирей! — весело усмехаюсь я, пытаясь немного поднять им дух. — Передавим, Слав?

   — Как есть всех до одного, — ухмыляется он. — Не беспокойтесь, княжна Лидия.

   Все начинают оживать, снимая поклажу с лошадей.

   — А ты мне тоже, Слав, снился.

   И опять все нерешительно замирают. Ну не бывает у неё к добру снов!

   — Лидия! — начинаю гневаться я.

   Но гневаюсь зря. Она же не виновата. Таков её дар.

   — А что снилось? — беспокойно смотрит на неё Слав.

   — Чужого не бери…

   — Да ты что, княжна?! — возмущенно смотрит на Лидию. — Я — тать?! Да я никогда…

   Свет, оставив лошадь, слово случайно задевает Слава плечом, проходя ближе к Лидии.

   — Тать… — негромко. — Все мы такие тати, как солнце садится. Леля, одна не отходи, на глазах будь.

   Слав, закусив губу опускает глаза. Перевожу на него возмущенный взгляд. Вот почему ты сопровождать нас так рвался?! Он отрицательно качает мне головой.

   — Не трогал.

   — Я тебе без всяких снов, голову снесу, — шепчу ему.

   — Говорю же — не было.

   Рывком разворачивается, в сердцах ускоряя шаг от стоянки.

   Шатер разложен, а Слава всё нет. Леля крутит головой по сторонам на каждый шорох. Свет с Лидией спят. Её служка и капит тоже прикорнули на выходе из небольшого шатра.

   — Леля… — вглядываюсь сестре в глаза. — Ты скоро станешь женой.

   — Я помню.

   — Не привечай Слава.

   — Ты меня, гуляка, будешь чистоте учить?! — шепотом возмущается она гневно. — Нужен мне твой Слав! Вот еще…

   — А чего искрутилась вся??

   — Долго нет его. Может случилось что! Лидия же сказала — видела во сне что-то.

   Задумчиво, оглядываюсь.

   — Пойду поищу его. От капита не отходить и за Лидией присматривай. Волки здесь…

   К костру они, конечно, подойдут вряд ли, но всё же…

   — Нож твой где?

   Показывает подаренные мной ножны на поясе.

   — Помнишь куда зверя бить?

   — Помню! — показывает на мягкое место под челюстью.

   Я учил её…

   Достаю короткий клинок из ножен и иду за кусты туда, куда ушел Слав.

   Ругаю его на чем свет стоит. Что за выходки? Дитё что ли?

   Шагов через двести вижу его брошенный клинок. Как при бое, в голову бьет чем-то горячим и оглушающим. Дыхание срывается. Мышцы натягиваются, как пружины.

   Впереди кусты…

   Прислушиваюсь, закрывая глаза и растворяясь в звуках. Треск подломившейся под чьей-то ногой ветки.

   Резко поворачиваю голову по направлению звука и продираясь сквозь кусты вылетаю на тропу.

   Слав в светлом, и я сразу вижу его. Он лежит на узкой тропе. Над ним возвышается какая-то черная тень!

   Что за нечисть?!

   В темноте видны только белки глаз.

   — А ну-ка отошел от него! — рявкаю я, выставляя клинок. — Слав! Слав!! Жив?!

   Вращая мечом приближаюсь. Сокращаю расстояния.

   Сдавленные стоны снизу.

   — Ладимир… — хрипит он.

   Не сдержав чувств взмахиваю мечом, чтобы снести эту черную голову.

   Но тень мелькает и я, с удивленным криком, лечу навзничь на землю, а мой меч в сторону.

   Падение выбивает из меня дыхание. Ступня давя на грудь припечатывает меня к земле, а в шею упирается длинное лезвие.

   — Ладимир? Оры что-ли?…

   Женщина!! Голос, как колокольчик…

   — Оры… — хриплю я.

   Смеется.

   — Прошу прощения, князья! До встречи на балу.

   Тень исчезает. Разворачиваю голову к Славу.

   — Целый?

   — Пришибленный малость…

   — Что это было?

   — Демоница…
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Ен Ким-Цы

   Наши лошади пасутся недалеко от тлеющих углей. Прохладно… Мы двигаемся налегке, ни запасов ни шатра у нас нет. И мы сидим с Рико у разведенного огня, добивая из бурдюка остатки острого сливового вина, которое он прихватил с собой. Во рту горит пламенем. И я вдыхаю глубже леденящий воздух.

   Срубленные ветки кустов истлевают быстро, а толстоствольных деревьев здесь нет.

   — Ну где Чио? — вздыхает Рико. — Сейчас наши угли превратятся в золу, и мы ничего на них не испечём. Голодный я становлюсь грустным и скучным.

   — Сейчас что-нибудь принесёт, — подкидываю в огонь последние запасы хвороста.

   Обычно это не занимает у нее много времени.

   Сзади слышится шорох.

   — Ну наконец-то! — разворачиваюсь я.

   Но фигуры две…

   Подскакиваю на ноги. Моя кисть ложится на эфес катаны.

   — Приветствуем вас… — несмело делает шаг девушка в свет костра.

   Молодой мужчина за ней, так же, как и я опасливо держит руку на эфесе.

   — Мы хотели попросить немного углей.

   Девушка поражает меня своей внешностью. Я не видел ни разу ничего подобного. Первое мгновение мне кажется, что она из моего народа, хоть и выговор у неё немного другой. Более певучий. Но ее белоснежные волосы, совершенно сбивают меня с толку. Сначала я даже принимаю их за светлый капюшон, но…

   У женщин моего народа не бывает белых волос. Белые волосы вообще бывают только у навок. Хотя может и это слухи. Я никогда навок не видел. Но в нашей локе ходят легенды, что прекрасные озёрные феи имеют именно такие волосы. Это всё, конечно, сказки для детей. Но…

   — Фея… — вырывается у меня.

   Она растерянно смотрит на меня.

   — Угли? Конечно, — отвечает за меня Рико. — Мы приглашаем вас к нашему огню! Правда ужин еще не пришел к нам. Присаживайтесь.

   Пара переглядывается. Мужчина едва заметно кивает ей, и они садятся напротив нас.

   Рико протягивает мужчине бурдюк.

   — Это сливовое вино с кусочком рабанга. Остро, но согревает отлично. Я — Рико, раджа Озёр, Рико Ким-цы! — немного виновато улыбаясь разводит руками брат. — Прошу прощение за скромный прием. Обычно я более щедр! Но у камней ужина не купить. Мы надеялись, что у подножия будет какая-нибудь таверна. Но тщетно.

   — Баджей, — кивает ему парень.

   В свете огня я вижу, что его глаза тоже напоминают глаза моего народа, но все же немного другой разрез.

   — А Ваша спутница?

   — Княжна Наввары, Тахико.

   — Тахико… Тахико Нава! — вдруг вспоминаю я.

   — Вы меня знаете?

   — Конечно. Капиты привозили нам портреты всех наследников. Но Вы совершенно не похожи на своё изображение. Ваши волосы были покрыты на нём и глаза имели совсем другой разрез… другая форма лица… Нет, не похожи.

   — А нам капиты не провозили портретов, но я видела ваших предков в склепарии. Вы очень похожи на них, раджа Ен. А меня рисовал подмастерье, поэтому вышло как вышло.

   Не могу отвести взгляда от ее необычной внешности. Смущаясь, Тахико заправляет за ухо копну волос, скрывающую щеку, но тут же поспешно опять встряхивает ими. Я замечаю, что ее челюсть и щека ранены — запекшаяся кровь и темные синяки.

   — Тахи… протягивает ей Баджей бурдюк.

   — О, нет… Женщины не пью вина.

   — Вам нужно его выпить, Тахико. У Вас рана. Рабанга не даст ей нарывать. Пару глотков.

   На её лице появляется мучительное выражение.

   — Сделайте это.

   — Это опорочит меня.

   — Почему?

   — Женщины Наввары не пью вина.

   — Зато женщины Наввары, как и любые другие, могут умереть от начавшей нарывать раны. Она ведь мучает Вас, я вижу.

   — Мучает, — с горечью опускает глаза Тахико.

   — Ранено не только лицо, — с жалостью смотрит на нее Баджей. — Тахи, выпей.

   — Не стану.

   — Корона Льдов пожаловала к нам? — бросает двух ошкуренных зайцев ближе к углям Чио.

   — Боюсь, что Короны Льдов мне видать, — улыбаясь опускает взгляд Тахико. — Моя сестра убьет за неё.

   — Она хочет Корону Льдов?

   — О, нет… Она хочет корону побогаче! Но убьет только для того, чтобы она не досталась мне. Я байстрючка.

   — Тогда пей наше лекарство, навка! — убеждает ее игриво Чио. — Быть может тебе судьба примерить Корону Озёр? Наш народ обожает озёрных фей!

   Кладя руки на плечи Тахико, Чио делает два едва заметных рывка под болезненный вскрик Тахико.

   — Спина больше болеть не будет и ты сможешь двигать рукой свободно. У тебя было смещение и зажаты чувствительные окончания. А теперь пей…

   Тахико удивленно ведет плечами. Баджей протягивает ей бурдюк. Но она всё еще не решается.

   — Всё заживет очень быстро… — я слышу улыбку в голосе Чио. — И на балу тебе не придется прятать своё разбитое лицо, и это не доставит удовольствия твоей сестре.

   Зажмуриваясь Тахико решительно делает два глотка.

   — О, боги… — задыхаясь машет она на себя руками.

   Все беззлобно смеются, вытягивая из ее рук бурдюк.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Часть 1 — Путь "Золотого семени"(эп. 51 Монастырь)

   

   [image: after_title]


bPOV Крайт Ракатанга/b

   — Я не могу дышать… — шепчет Гая, склоняя голову и закрывая глаза.

   Ощущения, как в песчаную бурю… но песка нет.

   Дышит она часто-часто, а моргает, наоборот, медленно. От сопровождения капита мы отказались, чтобы он не слушал наших разговоров. И что делать с тем, кто задыхается в горах мы теперь не знаем. И насколько это опасно — тоже. Трёхглавый змей не простит Капитулу, если потеряет дочь.

   Подъем дается Гае тяжелее всех. Мы взяли повозку и женщины едут на ней, но это мало облегчает их страдания. И я даю негласную команду своим воинам ускорить ход, быть может ей помогут наверху? Но ход лошадей по крутой горной тропе практически не отличается по спешности от хода наших двугорбых кочеваров. И, закрывая глаза, я иногда забываю — где я и куда двигаюсь. В голове мутно, как будто я вышел без чалмы в час гневного солнца, в глазах всполохи.

   Раздражение на нехватку дыхания растет внутри меня. Нужно было отказаться от этого путешествия. Зачем нам эти заложницы? Что нам Капитул? У нас тоже есть способы запечатать свои врата. Пусть не наглухо, как сделал это Капитул, но тем, кто прорвутся не поздоровится.

   Но мы движемся на бал. Трехглавый змей решил так и его слово — закон.

   Первый восторг от обилия зелени и воды на юге Борро быстро прошел, как только мы стали подниматься выше. Эта каменная пустыня не слишком отличается от нашей. Такие же небольшие оазисы с ручьями, такие же хищные псы… Да только вот вместо солнечного жара — холод, а вместо песчаных бурь — это удушье, головокружение и слабость.

   Я поднимаю руку, давай команду остановиться. Там впереди я слышу какие-то едва различимые звуки. Ветер несет их к нам. Это голоса…

   Спрыгиваю, покручивая кистью двухклинковую глефу — подарок Трехглавого змея на моё посвящение.

   Она послушно балансирует в руке.

   — Быть здесь. Охранять змеек. Проверю дорогу.

   Впереди достаточно крутой поворот, и я обхожу скальный отвес. Обрыв… Яркие горы… Из-за поворота вдруг доносится детский вскрик и пронзительный громкий клёкот. Перехватывая глефу понадежнее вылетаю на звук.

   Не ребенок. Хрупкая невысокая молодая рани.

   Конечно, рани, кому еще быть на этой тропе? Тонкие косички, что обрамляют лицо и уходят назад, вплетаясь в толстую косу, украшены зелеными лентами. Вполоборота стоя ко мне, она в ужасе держит перед собой двумя руками кинжал. Зеленый плащ упал к ее ногам. За ее спиной вижу вторую рани, чуть выше. Она растерянно стоит, слепо выставив ладошки вперед. Перед ними витра. Огромная! Растопырив крылья идет на них, агрессивно выгибая шею и готовясь к удару клювом.

   Что ей этот игрушечный кинжал? Она оторвет вместе с хрупкой рукой этой рани и проглотит незаметив. Взмахивая глефой с криком вылетаю на перерез хищному чудовищу. Очень крупная. И я едва ли выше её ростом. Хотя на полголовы возвышаюсь над своими поданными, как и могучий отец. Она выше, а значит она продолжит нападать. С жутким клёкотом птица идет ко мне навстречу. Раскручиваю глефу, дразня её и уводя в сторону.

   Места для боя здесь нет, я пораню стоящих позади женщин.

   Бросок громадного клюва! С рычанием отбиваю его лезвием. И мне от силы удара выбивает плечо. Перекидываю оружие в другую руку, ей я владею не так хорошо. Но птица — всего лишь птица, а я Змей! И делая подкат ей под лапы, я подлетаю на ноги, нанося рубящий удар по самому уязвимому месту — голой красной шее. Сзади кричат девушки. Витра заваливается назад, с грохотом катясь по обрыву и вызывая небольшой обвал. Весь в крови витры я разворачиваюсь. Из-за поворота с ненавистью на лицах ко мне летят какие-то светлые воины. Я не знаю, кто это. Но их лезвия не настроены на разговор, и, снова раскручивая глефу, я врубаюсь между ними, раскидывая их в стороны. Слышу опять женские крики и мольбы остановиться. Но не я начал этот бой и не мне, Змею, его и прекращать! Светлые приближаются, вызывающе и агрессивно раскручивая в руках мечи. Ложный выпад одного и второй рассекает мне выбитое плечо.

   Вспышка боли… Теряя самообладание, я погружаюсь в дар Мер-Гура — танец смерти. Для кого-то это дар, а для меня проклятие! Потому что получить его в бою — это дар. И он позволяет не чувствовать боли, ран, усталости, страха, жалости крошить своих врагов, пока последняя капля их крови не упадет на песок. А для меня — проклятие. Потому, что танец овладевает мной, даже вне боя, когда я теряю самообладание и дальше…

   Погружаюсь в него, неумолимый Зверь внутри меня оживает! И в этом бою умру либо я, либо мои противники. Таков дар! С рычание ускоряюсь, в глазах вспышки. Моя глефа настигает одного из светлых, рассекая ему бедро. Он с криком падает.

   Мои воины, услышав шум схватки, тоже вылетают из-за поворота. Их двое. Еще двое остались со змейками.

   — Хватит!!! — бросается мне вдруг на шею маленькая рани. — Умоляю, хватит!

   Мне хочется отбросить её в сторону, но я почему-то не могу. Заторможено замираю, словно меня сковали по рукам и ногам. И рычу на неё низко, утробно, агрессивно. Её шея так близко, я могу ее легко перегрызть её. Внутри меня всё еще идет бой… я не могу осознать враг она мне или нет… Вдыхаю ее умиротворяющий теплый запах… и разрывая незримые путы, стянувшие меня, я с огромным усилием, отталкиваю её от себя. Она падает возле моих ног, неверяще глядя на меня. И я дышу… дышу глубже… пытаясь успокоить своего Зверя. Мои руки все в крови. Достаточно крови? Тогда почему еще живы эти светлые? Обвожу яростным взглядом их лица. Трое…

   — Дракон… — в ужасе шепчет вторая рани, невидяще глядя на меня.

   — Угомонитесь!! — поднимает руки ладонями к светлым воинам маленькая светлая рани, вставая ко мне спиной. — Он не нападал на нас! Это витра! Он убил витру!

   Её всю колотит от страха.

   С огромным усилием над собой опускаю глефу. И мои воины, вставшие по обе стороны от меня, опускают своё оружие. Моё тело трясёт.

   Понимая, что в этот раз я никого не убил, каким-то чудом вынырнув из своего танца смерти, я ошарашенно медленно ухожу за поворот, возвращаясь к матери и сёстрам.

   Махарани Эфа с тревогой внимательно смотрит на меня вместе с Котиарой.

   — Ты ранен, сын?…

   — Как Гая? — ложусь я поперек открытой повозки на спину.

   — Легче…

   Котиара, наливает на чистую тряпку воды с щепоткой рабанга. От боли из глаз сыпется искры и спирает дыхание. Сжимая челюсти глубоко дышу. Мы не кричим от боли. Перед моими глазами всё еще эта маленькая светлая рани. Внутри меня её запах. И я уплываю куда-то вспоминая, как ее тоненькое тело, прижималось к моему.

   Как это остановилось? Я не могу понять и уловить момент своего протрезвления от танца.

   Но…

   Я спас ее от смерти, она спасла меня от убийства… Разве это ли не знак Мер-Гура?
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POV Бёрк Борро

   — Тётя…

   Служки из таверни, подкладывают к ее животу нагретый и обернутый в ткань кусок металла.

   — Тётя, нам пора отправляться.

   Вчера Робин резко почувствовала себя скверно. К утру поднялся сильный жар и началась рвота, бред. Заплатив как следует хозяину таверны, отец решил оставить её здесь.

   — Как жаль… — шепчет она, не открывая глаз. — Как жаль Шейлу…

   — С ней все будет хорошо. Таара поедет с ней вместо тебя. Она о ней позаботится.

   — Эта шлюха… заботится только о себе…

   — Не надо так говорить про неё! — скручивает меня от возмущения.

   Так как она заботится о нас с братом, о нас никогда никто не заботился. Поэтому не надо говорить ничего такого про Таару!

   Выдыхаю. Робин просто больна…

   — Поправляйся. Мы заберем тебя на обратном пути.

   — Бёрк…

   — Да? — разворачиваюсь стоя уже в двери ее комнаты.

   — Бёрк… Это Таара… Таара вчера дала мне… выпить той настойки… что возвращает силы… глоток…

   Опять начинается бред?

   — При чем тут Таара? Она и сама чувствует себя плохо. Это лихорадка…

   — Шейла… сбереги Шейлу…

   — Да что ей будет, тётя?! Никто не желает ей зла!

   — Таара…

   Закатываю раздраженно глаза.

   — Заботьтесь о ней как следует, — строго смотрю на служанок. — Отец хорошо заплатит вам еще, когда мы вернемся.

   Поправляя на поясе ножны быстро сбегаю по лестницу. Все уже собраны…

   — Зачем мы выдвигаемся так рано? — в голосе Таары скользит раздражение. — Ведь Капитул велел явиться только к закату.

   — Ты можешь туда не являться вовсе! — проходит мимо неё отец.

   Таара обиженно поджимает губу.

   Зачем он с ней так груб? Она хрупкая девушка, а дорога была нелегка. Она не выспалась, перемерзла, в конце концов, её лошадь захромала… И всё равно она мужественно сопровождает нас! Любовь Таары безгранична.

   Первый месяц осени на редкость холоден в этом году. С утра опять порошил легкий снежок. Но к обеду выглянуло солнце и стало терпимо. Башни монастыря очень близко. Нам нужно на монастырскую площадь. Всё начнётся там.

   Мы не спеша двигаемся верхом по чистым мощенным улочкам пригорода монастыря. Люди, выглядывая из окон, с любопытством провожают нас взглядами. В отличие от замка Борро, на этих улочках только шлифованный камень, но совершенно нет никакой зелени. Здесь она почти не растет.

   Нагоняю отца, едущего рядом с Араем. Они беседуют.

   — Дерек, насколько владеть бабочкой отличается от владеть просто женщиной?

   Отец переводит на него ревностный взгляд.

   — Это только вопрос. Ахайри прекрасна для меня просто как женщина. Я не стремлюсь заполучить именно бабочку. Да и бабочки всегда выбирают более богатого и родовитого жениха. Поэтому я тебе не конкурент, — грустно вздыхает Арай. — Но мне любопытно почему ты так зациклен на них.

   — Разница… Ты когда-нибудь курил листья табы, Арай?

   — Да, я пробовал. Но не смог оценить по достоинству. Не уловил в чем же удовольствие. Кроме тошноты и удушья — ничего.

   — А дурман?

   — Дурман курил тоже. Расслабляет…

   — А маковый опи?

   — Опи? Опи я не рискнул.

   — Почему?

   — Он порабощает и по-другому раскрашивает мир, лишая его всего ценного, кроме себя.

   — Да! Так вот. Обычная женщина — это таба. Хорошая, умная, красивая любовница — это дурман. А бабочка… А бабочка — это маковый опи. Не рискуй, Арай… — опасно прищуриваясь качает отец головой брату.

   Дядя задумчиво молчит.

   — Отец, — нагоняю я его. — До заката еще долго. Зачем мы спешим?

   — У нас с Капитулом не закончен разговор. И он должен состояться без других наследников.

   Пришпоривает коня, оставляя меня позади.

   — Эта… Ахайри! — возмущенно выговаривает Кёрту Таара. — Что она задумала? Ты видел, как Лорд Дерек и инфант Арай взвились от её взглядов?! Я думала они сцепятся как мальчишки! А вы, плохие мальчики, пялились тоже, словно она сидела нагая! Вы разорвали моё сердце.

   — Нам было просто любопытно, Таара, — оправдываюсь я, улыбаясь ей. — Не смей ревновать!

   — Ахайри — это угроза, — снижает голос Таара. — Если Капитул даст вашему отцу то, что он хочет — Борро и Ахайри, вашим судьбам конец! Нужно что-то делать…

   — Боги не допустят такого.

   — Не знаю, как на счет богов, но я не допущу точно!! — оскаливается она, пришпоривая лошадь.

   Мы заезжаем на небольшую площадь, вымощенную полукругом. На ней небольшое возвышение. А по дугообразному краю, напротив врат капитула стоят странные статуи, похожие на те, что мы видели как-то на границе — врата лок. Статуи эти словно пустые плащаницы. Они поддерживают силуэт тела, которого в них нет. Но в пустом пространстве под каменным балахоном есть что-то другое…

   Я спешиваюсь, вглядываясь внутрь пустого капюшона близстоящей статуи. По спине идет какая-то демоническая дрожь. Но там всего лишь каменная табличка. На ней что-то написано на древнем языке. Никто его не знает… Только единицы из капитов пробуют изучать его.

   — Это Великие Пустоты, — слышу я аккуратный вкрадчивый голос позади.

   Мы все оборачиваемся.

   — Брат Согару к вашим услугам, господа, — делает он услужливый поклон.

   Серый капюшон бросает тень на лицо. В этой тени его глаза, словно провалы во тьму, и едва угадываются. Под ними залегли глубокие тени. Несмотря на это улыбка очень услужливая.

   — Брат Согару, — решительно подходит к нему отец. — Могу я увидеть кого-то, кто… Мне нужен главный!

   — Главный? Все браться равны между собой.

   — Ой… — раздраженно взмахивает рукой отец. — Не надо этого! Мне нужен тот, кто будет принимать решение о составе «Золотого семени».

   — Это буду я. И Брат Шо.

   — Приветствую, господа… — низкий старческий глубокий голос.

   И мы опять все оборачиваемся. Пышнобородый крепкий старик с тростью. Его глаза подслеповато прикрыты.

   — Вы обещали мне место в этой игре. Я хочу быть частью «Золотого семени», — не церемонясь начинает отец.

   — Боги против… — без эмоций отвечает Брат Шо.

   — Ах, боги против? Тогда договоритесь с ними. Вы же хотите получать поддержку из моей казны?

   — Мы — да, — услужливо улыбается Брат Согару. — Но боги против.

   — Тогда я закрою казну для Капитула.

   — Борро хочет выступить против воли богов и Капитула?

   — О, нет! Духом мы будем с вами! Пусть боги в любой момент снисходят до моей сокровищницы лично! — вспенивается отец. — Но для Капитула сокровищницу закроем накрепко. Как тогда вы удержите власть? Многие локи недовольны вашими распоряжениями. Оры на грани бунта, волхвы вот-вот заберут власть над локой. Ракатанга — всегда на грани бунта… Олор, Эл, Наввара — вам не поддержка. Фрейи спрячутся на своих недоступных островах за юбкой Халиши. Никому не нравится идея посадить на трон чужого наследника! Как вы додавите локи, если даже не сможете оплатить услуги войск Лакаста для подавления мятежей? Услуги дочерей ночи, чтобы наносить точечные удары? Чем купите благосклонность княжеского окружения в каждой локе? Борро — сила Капитула! И я эту силу держу за узцы. И я требую… Я требую для себя исключительного положения.

   Брат Согару смотрит на Брата Шо.

   — Ну что ж… — неспешно и без эмоций отвечает тот. — Мы всего лишь слуги пророчеств. Кто мы такие, чтобы не внять требованиям великого лорда Борро, нашей силы и поддержки? Мы не можем себе такого позволить. И если лорд хочет поспорить с богами, пусть пожалует на бал. Боги против, мы — нет.

   — Другое дело, уважаемые капиты, — сдержанно улыбается им отец. — Я вижу великое будущее в нашем союзе.

   На площадь заходят Фрейи. Она небольшая, всего то шагов сорок или, может, пятьдесят от небольшого пьедестала до края, и мы оказываемся близко.

   — Но это еще не все! Капитул обещал мне достойную невесту. Не хочу нарушать традиций!

   — В самом деле? — переглядываются капиты. — Мы обещали?

   — Будем считать, что да.

   — И кого же желает лорд Борро взять в жены?

   Лорд делает несколько шагов к инфанте Ахайри, протягивая ей руку. Она вкладывает в его кисть ладонь.

   — Позвольте, инфант Ашерон? У меня есть предложение, как сделать наши державы самыми могущественными.

   — Попробуйте, — хмуро смотрит Ашерон на их сомкнутые руки.

   — Ахайри! — вдруг встает на их пути дядя Арай. — Не соглашайтесь! Боги карают дерзящих!

   Ахайри пытливо глядя на него своими прекрасными синими глазами медленно вытягивают руку из кисти отца.

   — Что конкретно предлагают мне самые родовитые мужчины Борро?

   — Я предлагаю Вам лорда, мужа, Борро, власть, богатство! Теперь я в составе «Золотого семени» и капиты готовы пойти мне навстречу, включив туда и Вас, прекрасная Ахайри! Вы родовиты, невинны… Не вижу причины для отказа. Вы станете женой, как и дерзали!

   — Разве боги не против такого? — переводит она взгляд на капитов.

   — Боги против. Но Лорд Борро сегодня решил, что он сильнее богов. Кто мы такие, чтобы вмешиваться в спор богов с лордом самой сильной локи?

   — Ясно… — поджимает губы Айхари. — Я хочу подумать.

   — Инфанта Ахайри! — вдруг неожиданно отталкивая меня вылетает вперед Таара. — Бабочки не конкурируют…

   — Я не конкурирую с тобой, сестра, — строго смотрит на неё Айхари. — Ты возвышай своих мужчин, я буду возвышать своего. «Пусть везде процветает мир и любовь!» — цитирует она ей одну из надписей храма Халиши. — И между нами тоже. Но тебе, сестра, по распоряжению Лорда Фрейи следует вернуться на родину в кратчайшие сроки.

   — Меня возвращают на родину?!

   — Для посвящения. И в ожидании выкупа, естественно, — бросает взгляд на меня Ахайри.

   — Мы отдадим выкум, — уверяет брат. — Сразу после бала.

   — И тем, не менее, бабочка должна быть поцелована, чтобы не опозорить своей Богини.

   — Я не могу оставить Борро сейчас! Я сопровождаю инфанту на бал!

   Лорд Дерек переводит на Таару разъяренный взгляд.

   — Не слишком ли много времени мы уделяем тебе, Таара, в столь ответственный момент?!

   — Простите, лорд Дерек… — осаживается она, прячась за нашими спинами.

   — А что предлагает мне инфант Арай? — требовательно смотрит Ахайри на дядю. — Вы имели смелость советовать… Что стоит за этим советом? Быть может тоже какое-то предложение?

   — Да, — вдруг отмирает Арай. — Предложение…

   — Какое?

   — Любить в Вас не бабочку, а женщину и положить к вашим ногам все, чем одарят меня боги.

   — Очень щедро… — грустно опускает она глаза. — Дождетесь ли вы окончания моей миссии? Три года.

   — Я последую за вами туда, куда отправят вас боги с вашей миссией.

   — Мой будущий муж не должен пускать дела на самотёк… — отрицательно качает она головой. — Его земли должны процветать.

   — Боги милостивы к мудрым и послушным детям своим, — комментирует Брат Шо. — И уверен, смогут упростить судьбу вашей пары. Она угодна им.

   — Позвольте мне принять это предложение, Лорд Ашерон, — замирает она перед Фрейи.

   — Я не Ваш лорд, Айхари, — он говорит тихо и горько, мы все ловим каждое слово. — И разрешение лорда Фрейи у вас уже есть. Желаю Вам счастья…

   — Спасибо… — оседая в глубоком реверансе, она замирает в нём. — Я тоже желаю Вам счастья. Прощайте.

   — Да?.. Вы согласны?! — ошеломленно смотрит на Айхари Арай, только сейчас осознавая, что получил положительный ответ.

   — Вы очень пожалеете об этом Ахайри, — губы отца недовольно и обиженно вздрагивают. — Когда другая будет красоваться в той короне, что могла бы принадлежать Вам и купаться в бриллиантах!

   — Не сердитесь, лорд Дерек, — с легкой улыбкой оседает она в реверансе и перед ним. — Редкая бабочка получает дар настоящей любви. А Халиши учит нас, что нет ничего дороже. И учит выбирать самого обещающего мужчину. Из предложений двух женихов, предлагаемое инфантом Араем более ценно. Ваше же предложение призрачно, как идея победы над богами.

   — Я куплю себе горсть бабочек! — показательно сжимает он кисть с лёгким оскалом, словно давит их всех.

   — Сначала победите в своём споре с богами, лорд.

   Развернувшись, Айхари вкладывает пальцы в ладонь Арая. И я первый раз вижу, как от эмоций, которые он пытается сдержать, его лицо идет пятнами и губы подрагивают.

   — Поздравляю, лорд Дерек! Теперь Вы в праве побороться за корону! — воодушевленно протягивает Таара бурдюк с вином отцу, пытаясь сгладить произошедшее.

   Лорду Борро не отказывали в браке ни разу.

   — За вашу победу!

   Он делает несколько жадных глотков. И снижая голос шепчет.

   — Я их уничтожу… И эту глупую бабочку, и брата-предателя и замок Тироль, с его землями!

   Мы с братом переглядываемся. Что мешает им жить с ней вдвоём? Зачем нужен этот раздор, когда можно наслаждаться друг другом?

   Я не понимаю…
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Хохоча с Нисой над какой-то очередной шуткой, мы, наконец-то, попадаем на площадь, проходя под аркой.

   — …Я уж не знаю, Ниса, почему Борро все считают пупом мира, но, видимо, я не ценительница пупов! — изрекаю я вывод, когда мы заходим внутрь. — Не впечатлил! По мне так лучше Олор. А эти серые унылые скалы, холод их побери…

   — Кыса, — стреляет мне глазами Ниса на остальных наследников.

   Людей много… Тишина… Все смотрят на нас как на лысого барса.

   Мы с облегчением сваливаем с плеч два тюка с подарками. Чтоб их… Лошади едва двигают ногами на такой высоте, и мы оставили их в таверне, решив немного пройтись пешком. И заблудились. Но закат еще только приближается, и мы судя по всему — вовремя.

   Разноцветные плащи сливаются и пестрят.

   — Приветствую наследников! — упираю я руки в бока, внимательно разглядывая их.

   — Олор пожаловал… — слышу пренебрежительное шипение за спиной. — Дикари… плебеи…

   — Элодея, — тихо одергивает её мужской мелодичный голос. — Что ты говоришь?!

   Разворачиваюсь, оценивающе оглядывая владелицу оскорбления. Беловолоса…

   — Наввара решила остаться отрезанной от всего мира? — веду я бровью, выпрямляясь. — Олор легко это может обеспечить. М?

   Я возвышаюсь над ней на полголовы. Кладу руку на плеть. Подправить бы тебе лицо навка плетью, да боюсь рассыплешься как льдышка!

   — Княжна Кыса, — учтиво склоняет голову ее высокий спутник. — Простите мою сестру. Нехватка воздуха плохо влияет на восприятие происходящего. Вы меня помните?

   Приглядываюсь…

   — Элай! — меня окатывает радостной волной. — Элай… Ты играл со мной на переправе, когда я была маленькой, а наши отцы заключали договора перед запечатыванием лок.

   — Да, — улыбается он вежливо.

   — Ниса, это Элай Нава. Я тебе рассказывала в детстве!

   — Князь… — учтиво склоняет голову Ниса.

   Перевожу глаза на остальных наследников. Больше в лицо я никого не знаю. Шокировано распахиваю глаза, разглядывая темного, как ночь, могучего… Ракатанга?.. И три его изящные черные сестры… Они ужасают своим видом, но в тоже время — прекрасны. Нет… одна не сестра, постарше. Но тоже красавица! Лица и кисти женщин исписаны золотой краской. Это очень красиво…

   Черные плащи украшены золотом. Могучий Ракатанга смотрит мне прямо в глаза. У нас нет таких высоких мужчин. Он возвышается над всеми стоящими здесь минимум на полголовы.

   — Приветствую Ракатангу, — сцепляемся мы с ним взглядами.

   — Приветствую Олор, — настороженно выговаривает он.

   Веду глазами дальше. Бордовые плащи стоят кругом и горячо о чем-то спорят, не глядя на меня. «Пупы», — вспоминаю я свою шутку и губы расплываются в улыбке. Эти, судя по всему, никогда никого кроме себя не видят.

   А дальше… Все девушки очень красивые. Их распахнутые глаза устремлены на меня. И в какой-то момент я замечаю, что почти все они дрожат и кутаются в плащи. Особенно маленький мальчишка рядом с серебристыми плащами стучит зубами, прячась за одного из Лакаста.

   — А почему все дрожат? — опять обвожу я их взглядом. — Тепло же…

   Красивая смуглая рани в удивлении распахивает на меня свои карие миндалевидные глаза. Почему-то заплаканные. Зачем кому-то обижать такую трепетную рани? — удивляюсь я.

   Ее лоб украшен драгоценными камнями и это тоже очень красиво!

   Южане! Мерзнут даже летом.

   Начинают кружиться редкие снежинки.

   — Высокочтимые капиты, — перевожу взгляд на двух в балахонах. — «Золотое семя» околеет. Мы хотим зайти внутрь.

   На площади опять повисает тишина. Я что-то не то сказала? — обвожу людей взглядом. Мне кажется я выразила общее намерение. Что за удивление на лицах? Южане очень странные…

   — Не время, княжна Олор, — с неприятной натянутой улыбкой сообщает мне тот, что помоложе. — Боги еще не повелели.

   И почему-то он мне, вдруг, начинает напоминать Ергазы и наших шаманов. Своими учтивыми ужимками, за которыми ни толики уважения не стоит!

   — А как они это сделают?

   — Прошу прощения? — смотрит он на меня растеряно.

   — Как боги Вам скажут, что уже пора?

   — Время придет, когда прибудет лока Озёр.

   Мальчишка отчаянно стучит зубами. Я вижу, что его нос побелел. И у второй смуглой княжны, похожей чем-то на котенка барса — тоже. А это очень плохой знак. Черненькие не белеют, но уверена, и им приходится не сладко.

   — Ниса, давай их оденем? Больно смотреть…

   — Но подарки для бала…

   — Хочу дарить сейчас!

   — По традиции, княжна Олор, подарки должны быть подарены на балу, — терпеливо смотрит на меня капит.

   Традиции!! — передергивает меня.

   Когда шаманы хотят добиться своего, они всегда придумывают какие-то глупые традиции, которых кроме них никто не помнит.

   — Когда успела возникнуть эта традиция, достопочтимый? Ведь «бал золотого семени» проводится первый раз!

   — Но на других балах…

   — Тогда они уже изношены — эти традиции! — фыркаю я весело. — Если традиции вредят людям, надо их менять! Я меняю эту традицию. Олор дарит подарки до начала бала на площади монастыря. Или боги оставили какие-то особые распоряжения на счет подарков Олора?

   — Не оставили, княжна.

   — Ну слава богам! — выдыхаю я. — А то я уже подумала, что они Вам прямо в ухо шепчут.

   Вытаскиваю две первые меховые безрукавки. Зеленая вышивка

   — Ор! — Две княжны делают шаг в мою сторону держась за руки. — Моим северным сестрам…

   Отдаю, выслушивая тихие благодарности.

   Дальше мшистая вышивка.

   — Эл… Еще одним моим северным сестрам.

   Видимо, собираясь на юг, были не готовы попасть под снег.

   — Спасибо, сестра, — делают девушки реверанс.

   Бордовая вышивка. Отыскиваю глазами инфанту Борро. Оторвавшись от своих она задумчиво замерла перед пустой статуей капита. И смотрит на неё как на чудо.

   — Княжна Борро?… — никакой реакции, взгляд как у шамана в глубоком каме.

   — Простите, княжна Олор, — подходит ко мне пожилая служка. — Княжна больна… Она не всегда слышит… и никогда не отвечает…

   Отдаю служанке, предусмотрительно обернутой в толстую шаль, жилет.

   — Помогите ей надеть.

   Та кланяется мне еще раз.

   Ниса протягивает мне следующие жилетки. Желтая вышивка. Смуглые южные инфанты. Гаяна.

   — Мои южные сёстры, — протягиваю я им подарки.

   — Это очень красиво! — благодарно прижимает жилет к себе та, что постарше.

   — Это очень тепло! — смеюсь я.

   Черная вышивка…

   — Ракатанга!

   Девушки стоят на месте, держась за спиной раджи. Я подхожу к нему, протягивая жилеты. Два черных. И глядя на третью черную женщину, которой тоже не так жарко как мне, снимаю свой. Моя нари согревает и не в такие морозы. А жилет приходится все время расстегивать… Ей нужнее.

   — Спасибо, северу, — он склоняет голову почти незаметно, но учтивость я чувствую всё равно.

   Киваю.

   Цвет морской волны.

   — Острова? — оглядываюсь я.

   За ярким видным инфантом две девушки. Одна еще совсем девчушка, вторая же… И я слегка притормаживаю. Черная повязка на глазах нисколько не умоляет её великолепия. Не наследница. Плащ чуть скромнее… И всё же, мне не хочется, чтобы такая красивая девушка мерзла.

   Ниса, словно услышав мои мысли, снимает и отдает мне свой жилет. Её нари не хуже моего.

   Инфант склоняет голову, выражая свою благодарность.

   — Я думал, Олор — холодный край. А оказалось — тёплый.

   С улыбкой киваю. Это так!

   Остаются только жилеты для Озёр — оставляю его пока, и Наввары, вышитые небесно-голубым, практически белым. Их два. А навка одна. А еще этот маленький мальчишка…

   Забирая один, самый маленький жилет, я иду к нему. Присаживаюсь. Вглядываюсь в глаза. И… их взгляд такой нежный! Такого не бывает у мальчиков.

   — Ты девочка? — шепчу я.

   Она испуганно подается назад. Зачем они переодели девочку мальчиком?

   — Это тебе, — шепчу я. — Примерь.

   Поднимает глаза на Лакаста. Он кивает ей.

   Жилетка для нее как шубка без рукавов. Замечательно. В моих руках остается один жилет для Наввары.

   — А где твоя вторая сестра, Элай?

   — Разбилась в дороге… — срывается его голос.

   — Жаль! — вздыхаю я, убирая оставшийся жилет обратно в мешок.

   Не хочу я дарить этой навке ничего и не буду!

   Все опять замирают. Шокировано поглядывая на меня.

   Навка открывает от возмущения рот:

   — Что за наглость?!

   — Княжна Олор, — тихо, назидательно, со спины. — Подарки демонстрация мирных намерений. Что Вы продемонстрируете таким жестом Навваре?

   — Да? — задумчиво замираю я.

   Снимаю с пояса меч брата. Он отличный, но к сожалению, слишком огромный для меня, а Есын будет шаманом и меча в руки не возьмет.

   — Это тебе, Элай. Подарок от Олора. Как демонстрация моих добрый намерений к Навваре. Меч наследника. Ты помнишь Тата?

   — Помню. Конечно.

   — Он тоже не преодолел пути. Снежный барс порвал ему шею…

   — Мне очень жаль.

   Киваю.

   Под арку с шумом заваливается еще одна порция наследников.

   — Тахико! — вскрикивает Элай.

   Я вижу белоснежную навку с глазами детей Олора. Необычная… И еще несколько…

   — Эй! — дергает меня за рукав Ниса. — Такие как мы только в платьях! Есын так сказал!

   Длинные полы их одежд развиваются на ветру. Она очень похожа на наше нари, но не такая теплая. Мужчины на севере длинного не носят. На юге по-другому?

   И за их спинами я вижу… Баджея!!!

   Вскрикиваю от неожиданности.

   Он незаметно прикладывает палец к губам. Захлопываю рот, рывком отворачиваясь от него. Как он попал сюда?…
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POV Элодея Нава

   Боги! Как этот уродливый выродок выжил?! — в ужасе смотрю эту байстрючку.

   А она смотрит на меня исподлобья. Гневно, мстительно. Какая же отвратительная… фу… почему этого урода не приморозили после рождения?!

   Элай заправляет ее волосы за ухо, разглядывая кровоподтёк на щеке. Он не обезображивает её. Ничто не может обезобразить её более, чем она изначально безобразна.

   — Мы искали тебя, Тахи! Как ты выжила?

   — Я не помню. От удара об воду я отключилась и пришла в себя, когда Баджей, уже отогревал меня у разведенного огня. Он спас меня. Это сын Олора.

   Аха! — мстительно и довольно разглядываю её. А я говорила, что станет шлюхой! Наедине с этим животным провести столько времени! Уверена он засунул в неё свой…

   — Он следовал за княжичами Олора, пытался догнать. Мы сочли, что лока отпустит его, если он пойдет, как мой сопровождающий. Капиты ведь разрешили вывести сопровождающих. А княжне Наввары… — бросает на меня горделивый взгляд, и, не удержавшись, я презрительно фыркаю.

   Ну какая она княжна?!

   — … Не следует двигаться одной, это опасно.

   Перевожу взгляд на тех, с кем она пришла.

   О, боги… Ким-Цы… Как эта шлюха, её мать! Такие же уроды, как моя сестрица и эта нахальная олорка. Плоские носы, крошечные глаза с этими отвратительными низкими веками… По какому праву эти недолюди участвуют в таком событии?? Почему Капиты смешивают кровь, которая смешиваться не должна?? Боги запрещают делить постель с животными, так почему их рядят в князей?! Они бы еще обезьян из Гаяны привезли! Некоторые из них тоже ходят на двух ногах и способны мыслить.

   Хотя обезьян они привезли тоже! Правда из Ракатанги. Черные отвратительные обезьяны! Меня передергивает от отвращения.

   Оглядываю еще раз всех наследников.

   Ор…

   Князь Ладимир. Вернется в локу именно он. Ладимир внешне приятен, но известный похабник. Капиты сплетничали про него, я слышала. Байстрюков наплодит немерено! Он пытливых глаз не отводит от уродливой наследницы Ким-цы. Я даже не сразу понимаю, что это именно наследница. Но олорка дарит ей жилет с синей вышивкой. И я слышу ее женский, слишком высокий голос. И замечаю длинную туго сплетенную черную косу.

   Что за извращение? Почему их мужчины в платьях, а женщины в штанах?!

   Она очевидно умнее, чем Тахико. И прячет своё отвратительное лицо за черной повязкой. И портрета ее, среди остальных не было. Конечно, кто возьмёт в жены такое страшилище? А так… Даже достойным нарядом не соизволила себя украсить. Ни одной драгоценности! Может кто-то позарится на неё из-за богатой локи озёр? Хотя вряд ли. У нее два брата. Разве пустят они на престол это недоразумение в черном. Я помню портреты наследников Ким-Цы. Тоже отвратительны… Но лока богата и элки, например, запросто пойдут за кимов. Эл — нищая лока.

   Ладимир… — еще раз приглядываюсь я к князю. Нет. В Ор я не хочу. Там война.

   Разглядываю волхвичек. Зачем притащили на бал увечную? Эту слепую Лидию. У нас увечных в жёны не берут. Вторая — растрепана, как простолюдка.

   За Орами Элы. Всё бы ничего, если бы не их ужасного цвета волосы. Олгу можно назвать даже красивой, пока ее волосы спрятаны под капюшоном. Но он слетает под порывом ветра и ее вьющиеся красные волосы портят весь вид. А младшая так и вовсе простушка!

   Княжич Элег. Приятен, но… Зачем мне в нищую локу? Элы бедны, не понимают прелесть роскоши и великолепия, ценности учений и даваемых ими удобств. Я же хочу блистать среди величественных мужчин и почтительных подданных! Моя тётка превратилась там в лягушку. Еще заставят выкрасить волосы в красный цвет… Нет, нет… Эл — ни за что!

   Лакаст. Старший — красив. Средний… немного грубоват, но тоже неплохо. Младший не удался совсем! Грузный, унылый, прячущий взгляд. Но в Лакаст я не хочу тоже, даже со старшим! Там, говорят, чума. Да и слишком сурова эта лока по нравам. Женщины там бесправны.

   Гаяна. Раджи нет, только две рани. Капиты сплетничали в таверне, что с ним произошло какое-то несчастье. Жаль. Гаяна неплохая лока. Богатая, теплая, миролюбивая. Единственное, не едят ни мяса, ни рыбы. Но я бы это исправила! Кто будет перечить махарани?

   Увы… не Гаяна.

   Младшая рани слишком темна кожей, чтобы считаться красивой и, к тому же слишком тощая и сутулится. Старшая гораздо красивее, но ее портят заплаканные опухшие темные глаза. Глаза должны быть светлые!

   Борро. Оба наследника хороши! Но оба развратники. И тоже наплодят байстрюков. Или за корону камней можно и потерпеть? Их не буду скидывать со счетов. Борро, это всё-таки Борро! Пиры, балы, музыка, драгоценности… Инфанта еще ущербнее, чем слепая волхвичка! Та хоть в себе, а эта тень тенью. Сплетничают, что едва говорит и с головой плохо.

   Острова… Острова — это просто мечта! Богатство этой локи может поспорить и с Борро. А уж прекрасные земли… И, о боги, наследник чудо как прекрасен! Несмотря на то, что волосы его не светлы. Но и не черны, как у кимов. Портрет был очень скромен и доли не передал его красоты. Ашерон… Высокий, статный, гибкий, широкоплечий — сложен великолепно. Чувственные губы, мужественное, но совершенно не грубое лицо. Пронзительные синие глаза. Приятный низкий голос. Об Ашероне говорят, что он милостив, но величественен. Неглуп, велеречив, владеет оружием, играет на гитерне, умел в танцах, знает толк в роскоши. В нём все гармонично!

   Но в отличие от других наследников его взгляд совершенно не заинтересован и не скользит по лицам наследниц. Никак не могу поймать его уже час! Только хмурится и мучительно прикрывает глаза. Красивые губы подрагивают. Он словно не здесь…

   Разве ты не замечаешь, Фрейи, самую достойную и красивую из наследниц?.. Ты должен смотреть только на меня!

   Я хочу Ашерона Фрейи и его теплые великолепные Острова!

   — А как ты упала, Тахи? — снижает голос брат, помогая надеть ей жилет, подаренный олоркой.

   Мне плевать на этот жилет, мой плащ изнутри подбит мехом белой норки. Бесит выказанное неуважение этой беспородной олоркой.

   — Как ты упала?

   Тахико переводит на меня взгляд.

   Только попробуй! — прищуриваюсь я, молча предупреждая её.

   В её взгляде нет страха, только лёд, но:

   — Я не помню, Элай. Наверное, поскользнулась…
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POV Инги Эл

   Солнце садится, едва отражаясь в куполах храма. У нас в Эле нет таких высоких сооружений. И эти все каменные своды и стены давят на меня. Словно я заключена в темнице и кроме этих стен ничего нет. Мост поднятый над ущельем, отделяющим площадь от врат храма, вдруг, со скрипом начинает двигаться вниз. Опускается медленно и падает с гулким стуком вниз, как раз в тот момент, когда исчезает последний луч солнца. Не спеша по мосту в нашу сторону движется еще один капит в серой рясе с факелом в руке. Ветер срывает капюшон с его головы. Его убранные назад волосы и короткая борода седы, а брови черны. Он не слишком стар, не старше моего отца. Но в его поступи чувствуется величие. За ним в отдалении следуют капиты, их лица спрятаны в тени капюшонов.

   — Брат Нордик… — едва слышно говорит подслеповатый старик, который представился как Брат Шо.

   Он стоит позади меня, положив подбородок на набалдашник своего искривленного словно сук посоха и невидяще смотрит вдаль.

   Брат Нордик встаёт на пьедестал.

   b- Внемли «Золотое семя»! От вечных льдов Наввары до Острова Снов Ракатанги, от Гиблого дола Лакаста до восточного побережья Плавающих Озёр эти земные чертоги принадлежат богам.

   Богу Ашу — могучему адаманту, неотвратимому, алчущему правды и справедливости, правосудия, защитнику всех несправедливо обиженных и дающего власть истинным.

   Богу Наду — гениальному зодчему чертог земных, принимающему в объятия свои тех, кто мощен умом творить.

   Богине Халиши — великолепной, пленяющей, восхищающей властительницы, дарующей радость, удовольствие, экстаз и забвение в своих сладчайших объятьях.

   Богу Маха-Ра — величайшему в своей кротости утешителю страждущих, целителю, властвующему над телами в земных чертогах, и встречающему с милосердием в призрачных.

   Богу Кайпо — непревзойденному хитрецу, вездесущему повелителю ночи, всего тайного и сокрытого, открывающему все двери и дарующему удачу.

   Богу Мер-Гуру — несокрушимому, неотвратимому, грозному хранителю боли и ужаса, покровителю всех, идущих на смерть, открывающему врата в призрачные чертоги.

   Как не делят они земные чертоги между собой, так и велят брошенному в эти чертоги семени не разделять. Завет их — тянуться к свету, набирая соки. Все вы здесь семя, брошенное богами на свои земные чертоги, чтобы они процветали.

   Так покоритесь же их воле. Ибо жнецы они, и им вкушать урожай. Жатва близко… Пророчество оживает. Наш орден милостиво готов озарить его наследникам. Пророчество гласит, что пришло время снизойти богам в земные чертоги свои, и что достойнейшие из семени будут брошены в жернова и перемолоты, и да отделятся там зерна от плевел. В печи божественной будет испечено десять хлебов, вскормившись которыми родится плоть, что вместит в себя Великих демиургов, которые окунут земные чертоги в золотой век./b

   На площади тишина, даже ветер затих.

   Мне не понять, о чем думают остальные, но мне почему-то вспоминается.

   — Шинни, — шепчу я. — Я слышала, что боги дали шесть книг пророчеств…

   — Это так… — отвечает она мне шепотом.

   — Так почему же так коротко?!

   Вздрагиваю от неожиданного прикосновения к моей спине. Брат Шо.

   — Золотая…

   Я удивленно разворачиваюсь, но меня отвлекает инфанта Борро, которая совершенно неожиданно делает несколько шагов вперед, поднимая руку и ведя дрожащими пальцами по воздуху, словно читает что-то. Мы все ищем взглядом, куда указывают ее тонкие длинные пальцы.

   Это выложенная древними камнями надпись над вратами Капитула.

   — Маха — Геру — Ра… — негромко и певуче произносит она. — Величие… печь… бог…

   Брат Нордик вздрагивает и в ступоре хмурится, вглядываясь внимательнее в инфанту. Но быстро берет себя в руки. Бросает непонимающий взгляд на лорда Борро. Тот молча дает распоряжение старой служанке, и та уводит Шейлу обратно в толпу.

   — Золотая… — бормочет Брат Шо за моей спиной, теперь немного с другой интонацией.

   Серые капиты выстраиваются вдоль моста.

   — Наввара! — оглашает брат Нордик, указывая рукой на мост. — Княжич Элай, Княжна Элодея, Княжна Тахико…

   — Со мной сопровождающий! — делает шаг вперед младшая княжна.

   — Проходящие оглашены.

   Белые плащи, не споря, в полной тишине идут по мосту мимо капитов.

   — Фрейи. Инфант Ашерон, Инфанта Дея.

   — Но позвольте… — делает шаг вперед инфант. — Нам была разрешена сопровождающая. Моя сестра еще не жрица в силу возраста. И по требованию Халиши ее должна сопровождать жрица.

   — Её жреческие навыки внутри монастыря ей не понадобятся. Жрица встретит её на выходе, если на то будет воля богов.

   — Она совсем девочка, ей нужна опека старшей женщины!

   — Для этого у нас есть сёстры, инфант Ашерон. Сестра Лирия…

   Один из серых балахонов встает за спиной инфанты. Дея и правда совсем девочка, даже ниже меня. Быть может, мы подружимся?

   Порывом ветра с сестры Лирии сдувает капюшон. Она молода, но голова ее такая же гладкая, как лицо, нет бровей, нет ресниц и на щеках какие-то черные уродующие её символы.

   Удивленно вскрикиваю. Никогда я не видела женщин лишенных волос!

   — Шинни… — сжимаю я руку тёте. — Она лысая!

   — Да боги с ней! Меня с тобой не пустят!

   Растерянно смотрю на врата храма за мостом, похожие на жерло огромной печи.

   — Мне страшно.

   — Из золота выплавляют драгоценность, а шлак сгорает… — слышу я шепот Брата Шо.

   Он почему-то звучит успокаивающе.

   — Борро! Инфант Керт, инфант Бёрк, инфанта Шейла.

   — Подождите! — делает шаг вперед лорд Борро. — Мы же договорились обо всём.

   — Лорд Дерек может идти на свой страх и риск. Слуги богов не остановят его.

   — Я сопровождаю инфанту! — выходит роскошно одетая девушка, вставая рядом с инфантой Шейлой. — Она больна головой и не может заботиться о себе сама.

   — Об инфанте позаботится сестра Марая. Вы же, госпожа Таара, не зайдёте внутрь.

   Она возмущена, но лорд Дерек грозно смотрит на неё. Таара отступает.

   Вставая за спину инфанты, еще одна лысая сестра в балахоне, оттесняет от нее эту девушку и пожилую служанку.

   — Пройдут лишь названные. И спорящий с богами.

   Борро следуют по мосту внутрь монастыря.

   — Ор! Княжич Ладимир, княжич Свет, княжна Лидия, княжна Леля…

   К Лидии подходит сестра в балахоне. Та категорично поднимает руку, пытаясь остановить. Сестра замирает.

   — Мне не нужны сопровождающие. Я сама!

   — Как пожелает княжна, — кивает Брат Нордик. — Прислуга будет в вашем распоряжении.

   Так можно?! Тогда я тоже откажусь! Жуткие они… не хочу такую служку! Что я сама не справлюсь? Справлюсь…

   Княжичи, ведут под руку старшую Лидию, а младшую вдруг хватает за руку молодой орец, что пришел с ними.

   — Леля! Не ходи! — его губы вздрагивают.

   Он тянет ее за руку ближе, пытаясь закрыть собой.

   — Слав! — вскрикивает она. — Да ты что?!..

   Княжичи ора оборачиваются.

   — Леля… — перехватывая сзади за шею застывшую княжну, он под вздох толпы впечатывается в её губы своими.

   — Шинни… что он делает?!

   У нас бы пороли за такое до полусмерти!

   — Он же порочит её! Он же простой воин… Что это?!?

   — Это отчаяние, Инги, — грустно вздыхает Шинни.

   И вдруг, огромный раджа Ракатанги срывается с места. И княжичи ора тоже. Но он оказывается быстрее. Рывок и хрупкая Леля уже прижата к нему, а в горло нахального воина упирается лезвие странного обоюдоострого оружия темнокожего раджи.

   — Не трогай чужого, вакха! — оскаливается раджа.

   Едва заметное движение и светловолосый воин оседает. Край острого лезвия покидает его тело. По толпе идет вздох, и хрупкая княжна начинает кричать и рваться в руках раджи.

   Изловчившись вытаскивает кинжал и, яростно прищуриваясь, приставляет к горлу темного. И еще один вздох по толпе, теперь вздох ужаса. Что будет если княжна убьет раджу?!

   Мне хочется подбежать к ней и перехватить ее руки. Потому что внутри меня тоже ужас! Мне кажется будет что-то непоправимое помимо смерти!

   Её руки дрожат, а взгляд искрит решимостью. Её братья застывают нерешительно в шаге от них.

   — Леля…. — синхронный осторожный шепот.

   Раджа не отбирает у нее нож, хотя мне кажется, может сделать это играя. А просто спокойно ведет большим пальцем по её щеке.

   — Ты мне обещана…

   — Нет! — начинает кричать она истошно. — Нет!! Я не хочу! Я тебя ненавижу! Убийца!!! Зверь!

   Разрыдавшись роняет нож.

   Раджа спокойно передает её на руки братьям.

   — Ракатанга!!! — нервно повышает голос Брат Нордик. — Раджа Крайт, Рани Котиара, Рани Гая… В сопровождении махарани Эфы, — едва заметно морщится капитул, снижая голос на последней. Черные плащи гордо уходят по мосту.

   — Почему её пропустили?!? — возмущенно шепчу я. — А Фрейи не позволили пройти?

   — Ракатанга не идет на уступки, Инги. Они не заполучили бы наследников, не согласись с условиями трехглавого змея. Но я бы на месте махарани Эфы была на чеку… Если Капитул кого-то не хочет, он находит способы его убрать.

   — Лакаст! Инфант Теодор, инфант Дион, инфант Коста.

   — Косте нужен его оруженосец! — делает шаг вперед средний брат.

   — Коста так привязан к своему оруженосцу? — ведет бровью Брат Согару. — Ходят слухи, что некоторые из Лакаста превозносят такую приязнь. Это тот случай?

   — Нет! — рявкает Дион.

   Я слышу тихий довольный смешок старшего Лакаста.

   — И какой же? Зачем зрелому инфанту молодой мальчик?

   — Это наша сестра, достопочтимые капиты, — склонив голову делает шаг вперед младший из Лакастов, полный парень. — Позвольте ей пройти с нами!

   — Не созревшее семя в жернова не зайдет. Вы были предупреждены. Оставьте инфанту Нору вашим оруженосцам.

   — Нет. Она девочка. И не останется одна с посторонними мужчинами.

   — Не созревшее семя в жернова не зайдет! Этому есть причины. Имена входящих оглашены, — категорично задирает подбородок Брат Нордик.

   — Значит я тоже не иду в эти жернова!

   — Лакаст объявляет войну Капитулу? — гневно смотрит на него Нордик.

   Некоторые из серых ряс делают несколько шагов вперед, обнажая копья.

   — Корону Степей примерит кто-то из другой локи? — давит на него капит.

   Инфанта, переодетая мальчиком, встает с ним рядом и берет за руку.

   — Подчинись им, брат…

   — Нет, — упрямо сжимает челюсти инфант. — Лакаст…

   — Инфант Лакаст! — вдруг перебивает его наша смелая северная сестрица из Олора. — Запамятовала имя… Не сочтите за оскорбление…

   — Инфант Дион, — не глядя на нее и сверля взглядом Брата Нордика, отвечает он.

   — Дион, мои родичи остаются в таверне дожидаться меня, — вторая девушка и олорский юноша тоже делают шаг вперед. — Они позаботятся о девочке. Не принимай решений сгоряча, мой степной брат! Возможно, эти балахоны этого и ждут.

   Он неуверенно смотрит на Олорцев.

   — Дион, — дергает его переодетая девочка. — Они хорошие. Я останусь с ними.

   — Я спрошу за сестру с вас княжна! — хмурится Дион, отпуская сестру.

   — Я не сильна в церемониях, но мне кажется, «благодарю, моя северная сестра!» гораздо уместнее, — скептически ухмыляется Кыса Олор.

   Осаживаясь, Дион Лакаст, отвешивает ей поклон.

   — Благодарю… Я тоже не силен в церемониях. Не сочтите за оскорбление.

   — Не сочту!

   — Лакаст!! — рявкает Брат Нордик и братья, гремя броней синхронно отбивают шаг по мосту.

   Эл заходит последним. Сестру в сопровождение мне не предложили и отказываться не пришлось. Я иду следом за Олгой и Элегом, оглядывая громоздкие темные стены монастыря. И увлекшись зрелищем подъема моста, я отстаю от всех.

   Брат Шо, тоже слепо следит за подъёмом моста.

   Мы остаемся с ним одни на каменном островке, перед громадными старинными выложенными грубым булыжником стенами. Остальные плащи и балахоны исчезают за дверью монастыря.

   Неловко разворачиваясь, он роняет свой посох.

   Подхожу, поднимая и учтиво отдавая ему.

   Наверное, нужно что-то сказать, но я смущаюсь и молчу.

   — Пройдёмте, княжна… — берет он меня под руку. — Вы можете опоздать к началу.

   — К началу чего, Брат Шо? — осмелев спрашиваю я.

   — К началу конца, естественно, — философски улыбается он.

   Он идет неспешно, опираясь на мою руку и посох.

   Внутри — большая зала. Наследники столпились на входе. В зале десять невысоких колонн, на каждой из них корона. Я вижу скромную на фоне других Корону Топей, что носила иногда моя мать. Серебро, жемчуг и мшистые сапфиры.

   Брат Нордик продолжает свою речь, стоя на огромной лестнице, покрытой красным сукном.

   — …Десять хлебов. Другие, согласно пророчествам, не покинут этих стен. Путь плевел — в один конец. Они сгорят в огне великой печи.

   — Что это значит? — хмурится Лорд Борро.

   — Это значит, что выйдет отсюда только десять помазанных на правление пар. Остальные… — замолкает Нордик.

   — И что же с остальными?

   — Думаю, скоро мы это поймём.

   — Тогда, приступим к танцам! — вызывающе разводит руками лорд Камней. — Вы обещали нам бал!

   Это звучит так, как будто какой-то шут решил подурачиться на чьей-то погребальной церемонии.

   Лорд Камней, отделяясь от толпы наследников делает несколько шагов к массивной золотой Короне Камней, усыпанной рубинами и крупными бриллиантами.

   — Я по тебе скучал…

   — Лорд Дерек! — предупреждающе взмахивает рукой Брат Согару. — Спорящий с богами, спорит недолго…

   — Я всего лишь беру своё! — срывает он корону с колонны, сжимая ее в руке и поднимая выше.

   Вдруг лицо его искажается судорогой, под тихий вскрик толпы он делает пару неуверенных шагов. Дернувшись всем телом падает навзничь.

   И только звон упавшей короны нарушает звенящую тишину зала.

   — Ты слышишь этот звук? — шепчет мне Брат Шо. — Это только первый аккорд. И пока существует корона, которую можно надеть, эта музыка будет звучать бесконечно…
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